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ADVERTISEMENT.

Tre chief aim in this work is to exhibit the outlines of
Hindustani Grammar on a reduced scale, yet so that no ma-
terial object may be passed unnoticed or ill déﬁné.d.». The
rules of prosody, however, in Hindustani being, like those of
the Persians, borrowed from the Arabic, are omitted alto-
gether; partly because they occur in various othér works, and
partly because they seem an object of but little moment, in
general, to European students of this dialect : and the chapter

on Syntax is limited generally to such peculiarities as differ

from the idiom of the English.

To determine pronuﬁciation in' the Persian character, the
Arabic vowels and other orthographical marks are noted, where
they may appear requisite for that purpose, and ‘can be iutro-

duced : yet the vowel faf’_ha is commonly omitted, and qught

L



ADVERTISEMENT.

in most instances to be understood if some other vowel or jazm
is not marked ; except, however, before the waw-i-maj hil and
the ya-i-maj hiil, which, being incapable of the Arabic nota-
tion, are necessarily designated without any vowel preceding ;
and, except after a final consonant, which is always silent
when no vowel is written with it.

In the Persian characters, too, the letters < and o are here
thus marked, <&, .&, 3, 55 when used to represent the Indian
¢ @ 3G ; though, it may be noticed, that not only this ex-
pedient is adopted by the people of India, but the distinction
is very commonly made by a small b written over these letters.
The round form of the letter s is also here preferred when it
is subjdined to another consonant for the purpose of repre-
senting some aspirated Indian letter; as \§ kha for @1 : but
the long form is distinctively used in other cases ; so kvil kaha
for @&l. And, for the guidance of learners in the pronuncia-

- ?

tion, the L;J;v or nasal nun, is when final, in the body of
this work, diétinguished by an additional point superscribed ;
thus ¢, : in the most common practice, however, of the people
of India, which is generally followed in the Appendix, it is
denoted by ., simply. |

To facilitate the progress of learners, the pronunciation of

Hindustani words or combinations of letters,’ used at the bé-

L.



ADVERTISEMENT. Vil

ginning of the work, is deciphered in Roman characters = but
the Arabic letter ¢ after the practice of Meninski, is signified
by a small figure of itself, thus #: and the Sanskrit visarga (*)
or the final s called L.é:;: b is not noticed in the vRoman
characters ; it being almost imperceptibly, if at all, sounded.
Some of the rules for the inflection of Nouns, Pronouns,
and Verbs, given in the third, fourth, and fifth chapters, are
divided into two parts; the first division containing what is
most general or most important, whilst the second comprises
the anomalies, fhe particular variations, or observ\ations of in-
ferior moment; so that the learner may at discretion commit
to memory the first part only, or the whole. ;
In this impression some additional remarks, which a further

acquaintance with the language points out as likely to he

useful, have been inserted in the body of the work : and seeing

that considerable difference in many respects exists between -

the Urdu or Hindustani and the Dakhani of the Madras presi-
dency, a short grammar of the latter dialect is attempted and
now given in the Appendix ; reference, for the sake of brevity,
being occasionally made to the Hindustani Grammar for infor-
mation on those particulars in which the two dialects coincide.
This attempt, which is in some measure original, will, it is

hoped, be regarded with'indulgence as to the defects that may

L



ADVERTISEMENT.

be discovered : and the Author trusts that the addition now
made. will promote an acquaintance with a prevalent language
of southern India, and thus extend the uti‘lity of the book.
The dialect of Bombay approaches much more nearly than that
of Madras to the proper Hindustani; and, though some vari-
ations of idiom may occur, yet, for the former presidency, the

Hindustani Grammar will generally suffice.

i
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GRAMMAR

OF THE

HINDUSTANI LANGUAGE.

CHAPTER L i
The Alphabets and Orthographical Marks.

Tur dialect most generally used in India, especially among
the Muhammadan inhabitants, the officers of goverhment and
the military, is called Urdi (camp) or Urdu saban (camp-
language), which seem to have been its first and most appro-
priate appellations : but, it is also temled Rekhta (scattered),
on account of the variety of languages interspersed in it;
though this name is said to be more peculiarly applied, €0

B

L.



2 A GRAMMAR OF THE

poetic compositions, formed, in the language here treated
of, agreeable to the style and metre of the Persians: from
the regions in which it has become current, it is moreover
called Hindi and Hindustani. The groundwork of it ap-
pears to be the Hindavi, formerly prevalent in the extensive
empire, of which Canoj was the capital ;* or, the existing
dialect of the district of Brgj, called Braj Bhakha. With the
previous language of the country, however, freely altered in
many respects to suit their idiom, the Musalman invaders
and rulers incorporated a great number of Persian, Arabic,
Turkish, and other words; thus forming the ‘modern Hindus-
tani. Such being the various sources whence it is derived,
it is found written in the Persian or Arabic, as well as in the
Devanagari or proper Indian, characters. These two alphabets
will, therefore, now be given in the first place, together

with the subsidiary marks or signs adopted in the use of

them.

# See Mr. Colebrooke’s Dissertation on the Sanskrit and Prakrit Languages,

in the seventh volume of the Asiatic Researches.

L



HINDUSTANI LANGUAGE.

PERSIAN ALPHABET*

In Roman letters
usually denoted by

NP | Tt s sty | N0 | Lo
ol alif | | @,a,t,u| ol swad| o
Cabegsiiasi b ol zwad| 5
@Pe | < |P sk Joe 8
e te (L0 oSsb 2oe b
L? se (L3N u*; ain ¢
p=Jom | g u‘; ghain ¢
o che | E ch SJSe s
>hef | o LA 6 kaf 3
> khe |+ | kh LS A R =
Jwdal | o |d S gdf | &S
Jdgal | 8 |2 dlam | )
) 7e by o mm ¢
ws) %€ |8 u)g nun | g
uiehes | e ok oy wao 3
e SUL | |8 G kel Lsagyd
wed shin | b | sh o ye &5

A

W,0,U,0,aU, & C.

* The characters of this alphabet ave read from right to left.

- P s
t Called by way of discrimination U‘a> Sl (ha-i-hutti) as the other.

{ He is termed j o» (s\» (h&-z‘-hawwaz) or

PP

B 2

i >

¥yadve ._;\;b (Im-i—m’m?aww@é).

Y, 2, e, ar, §e.

L



A GRAMMAR OF THE I [

The short vowels and other orthographical signs are,
j:) (zabar) or &= (fat'ha), denoted by.a.

. ) (zer) or ;.2 (kasr) or 3;.2 (kasra), denoted by .

" U (pesh) or ; (zamm) or I (.z’amma) denoted by u.

7

g 2

* sja» (hamza) which is always initial inra syllable, and which
is uniformly moveable or accompanied by one of the vowels
above noticed, whilst alif is always quiescent or devoid of
them : so, in g_:;\ (ab) the first letter is rightly termed hamza ;
but, in l: (ba) the second 1s alif.

Foon ! f.;; (jazm), which shews that the subscribed letter is c):(L.,
(sakin) quiescent, that is, having no vowel to be sounded
after it.

~ 3o (madda) or L (madd), which placed over | (afif) called
then 53}:»: a (alif-i-mamduda) extends its sound; hamza

and alz'fbeing: ’in such cases, united : so in <1 (@b) water.

w.\;...; (tashdid), which shews that the letter underneath must

w?
be pronounced double: so, in \w (sunna) to hear.
p )
o #
= Loy (wasl), which serves to join together two Arabic words,

the latter having the article J) (af) prefixed, the vowel of

which is dropped in pronunciation; as ;JT}:T (akhiru-1-

amr) the end of the affair: and, the J (lam) is converted in

sound to the next following letter, if this be < o S

o b e s b b Jor ., which then takes tashdid, ‘and is .
§ 46 4 o

=
pronounced as double; so, WUl alye (awammu-n-nas) the

commnion people.



HINDUSTANI LANGUAGE. 5 I

To these may be added the Arabic o ,..v (tanwin)* formed,

in wntmg, by doubling the vowel with which the word ter-
minates, and subjoining a/f if that vowel happens to be fat’}}a;
S0, U:}.;; (khusiusun) o ,;;. (khususin) \.:;4> (khususan) par-
ticularity, particularly : :he vowel in such cases taking after it

the sound of ., (nin) from which letter the term is derived.

Most of the characters in the Persian alphabet admit of

some change in appearance when combined with each other ;

* Of the terms here used, ) and pjand w—=) are Persian words, the
rest are Arabic. Jj above and ) ; under are given as names to the vowels
from their respective positions : w~a) before, on account either of its being:

placed a little before the consonant which it follows Jin uiterancey or of its
b
being sounded at the' fore part of the mouth desd opemng, because the

<

vowel is pronounced with the mouth open : )..5 or SJ...S brcakmg, because the

voice is broken, asitiwere, in the enunciation : r.a or W contraction, frowm

<

the manner in which the lips are drawn together : $y4d compression, as it is

<
uttered with' & slight compression of the throat : Vas ampiation, because

the letter over which it is placed is severed from the following in pronunciation :

% 5 ] %
Ao or ¥dc exfension, because it prolongs the enunciation of a letter : dodds

<

corroboration, as it doubles the power of a letter : ,_}.a) congunction, from
<

its joining together words:: wh 3 nunation, or addition of the sound of the

lelter ., (nén). Dy’
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the damans or final curves of many, and .the appendant line of
the mim, being omitted before a subsequent letter in the same
word : the characters 10 4, ; j and , however, admit not of
curtailment in any shape, or of having any letter subjoined
to them, ‘_except occasionally in the broken or running hand;
and the usual compounds K (k@), € (ga), ¥ or ¥ (la), and 4 (ha),

might arrest the progress-of the learner, were they not here

submitted to his observation.
The Arabic names of the letters, as well as the Arabic or

Persian letters and descriptions of various combinations of
letters, which are adopted to represent peculiar elementary

sounds in Hindustani, &c. will be given in the Appendix.

THE DEVANAGARI ALPHABET %
VOWELS.
Na, Ala; Ti %i; Su, Ia; Bri, %rid
@it Sk R éai; I 0, 3&(11&;

* 1, norm; *ah (final 4 silent) or a.

* Read from left to right.

t These letiers are very rarely; and some of them, perhaps, never used in

writing Hindustani; but they exist in this alphabet as necessary for the language

to which it was originally applied.

|



HINDUSTANI LANGUAGE. A7 I

CONSONANTS.

< ka, o kha; T ga, d gha 3 nga.*
9 cha, R chha; Sl ja, q jha; = =1 nya*
e la S tha; 3 da,t € dha ;¥ U na
qd Za, q tha ; < da, Ydha; " na.
T pa, @ pha; 9 ba, A bha ; ] ma.
T ya, L ra, @ la, qd va. e
A sa,t ™ sha,} Y sa, Q ha. q ksha.}

: VARIETIES. 4
Na, Ti, T, [y, Wb Te, Ry Wk, Tn, Th.

The above forms of the vowels are always used when alone |
or at the beginning of a syllable ; after consonants, however,
there is no character for 31 and the rest are denated by the
following letters :

Vas Ty Vool o ki o amo8 g TS o i

o~ "8
Wi, ai;Wo, 2Iau.

* See note + on the preceding page.

+ S and G are frequently pronounced rather as ra and pha by reverting
the tip ofthe.tongue to the palate ; and, to denote this variatio;i, a point may be
subscribed, as 3 ra, Z" rha.

p¢ A has properly the power of s utteyed by applying the tip of the tongue to
the forepart of the palate; but, it is also generally adopted to represent the
Arabie (v (shin) : ¥ is sontetimes sounded as kha : and &Y as chha.

§ See note t on the preceding page.
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Though, in repeating the alphabet, it is usual to say @, a,
2, 7, &c. ka, kha, ga, gha, &c. simply, as noted above; yet,
in naming the letters, S0l : (kara) or AN (kar) is generally
added to the sound of each: so, STl (akar) the letter =T,
hh(L (/ca/ciirj the letter @ ; but * the mark for a silent nasal
is called ST T (anuswara), as ¢ (final £ silent) is termed

g ﬁ'm‘]\' (visa}ga).

When standing alone or commencing ‘a syllable, and when

following a consonant in composition, the vowels are thus

used :

S oA <fE S 3% 3% % 9535 SE]

aka . aka . iki . ki . vku . @ku . rikre . ik e briklre
o & N e ehleht

lriklri . eke . aikai . oko . aukau

The vowel <1 is never written, except at the beginning of a
wdrd; and its sound is inherent in all open consonants, which
no other vowel follows, or which have no mark called virama
(rest) appended, as in I[. But, if two or more consonants meet
together, without the intervention of any vowel in the pronun-
ciation, they should coalesce and become one compound cha-
racter. Such compounds are formed in various ways; either
by placing the body of the subsequent consonant under the

first; by blending them together, in some particular in-

stances; or, most commonly, by arranging them in their usual '

order, yet so that their bodies as well heads may be in contact,

the perpendicular stroke being omitted in every letter, that



HINDUSTANI LANGUAGE. : 9

S ddh, I teny: some consonants, however, retain the
upright stroke though another be subjoined, as &= kky: and
in a few of the compounds, little or no resemblance appears to
the simple letters; as in X jny, & ksh: and, the letter L when
immediately- following a consonant takes a peculiar form be-
neath it, as AN k», & dr; but, when in the middle of a word it
is immediately followed byz; consonant, it is placed above in
the shape X as%rk, 7? rg; and this letter is in grammars
generally called '?:q'l' (reph or repha).*
To denote such Arabic or Persian letters as have no exact
correspondents in the Nagari alphabet, the following characters,
. being the letters which approach nearest in pronunciation, are
commonly used in writing this language; and, though not the
practice. of the people of India, points may be adopted beneath
the letters in such cases, to shew the extraordinary use made of

them : thus,

g H for o o for b
R iite S L
i Pt WAl s
B e !
3 s vy T
o e T s
¥ — s T (final) A (@lif-i-maksura).
Sl == 8 a4 for ¢ (banwin).

|

* The most usual compounds of the consonants, in the Devanagari ¢harac-

ters, are given on the plates subjoined to the work, i
C
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A Single stroke thus lis used at the end of a hemistich, and a
double one thus U at the end of a distich; as well as on other

occasions, to mark the divisions in composition.

CHAPTER II.
On Pronunciation.

1331' a. According to the orthography of the Arabs, initial a/if
(1) has no sound bat that of its accompanying vowel, which,
in this case, is fut’ha (*) ; 'and; as pronounced in Hindustan,
it resembles the English # in up, fun, or the French ¢ in /e.

T Sl @, 'like « in all, or aw in bawl ; being the foregoing letter

prolonged in sound.
| X 4, asi in fin, being the power of the vowel kasr (.) merely
&

in the Arabic character.
i 2, as eein peer; being the last doubled in sound.

5!
in pull, full ; being the power of

3
1Sy, like 0oin wool; or.as u

the Arabic vowel zamm (”) simply.

3 L - <
5 S %, as the last prolonged in utterance ; or, as e in cool,

Jool.

' &e, as aiin pair or ain fate.
maj hil, apparently so termed because not known in the Ara-

bic ; and, though of frequent occurrence in the Persian lan-

This is the sound of ya-i-

guage, it has no peculiar mark or character to distinguish it.

’



a compound of fat'ha and ye quiescent.

b\ :‘;ho, as o in bone; being the power of waw-i-maj hul, so
termed because unknown in Arabic; and, though of frequent
occurrence in the Persian language, it has no distinctive cha-
racter or mark in the Persi-Arabic orthography.

j 3?' au, like the German ax, or the English ox in our/; being,
in Arabic, a compound of fat'ha and wio quiescent.

« S b, asthe English b.

« o bk, as b with an aspiration, sensibly expressed, yet
closely as one indiviciual letter.

«» Y p, as the English p. _

¢ W ph, aspwith an aspiration, sensibly though closely ex-
pressed as one letter only. ;

@ o ¢, 0 as in tube nearly; being uttered softly by applying :

the tip of the tongue to the roots of the front upper
teeth.

¢ F th, like the last, sensibly aspirated, yet closely as one
individual letten.

& € 'f, ast uttered by reverting the point of the tongue on
the palate, and sounding the lefter up in the head. This /
and the d following are pronounced by turhing and striking
the tip of the tongue higher on the palate than in uttering
the English letters of these forms; whilst the s () and

8 () are prolated with the pointof the tongue on the roots
of the front upper teeth.

(@
[

L.
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& & th, as twith an aspiration, sensibly but closely expressed
as one letter.

<> 9 s, ass in sin by the Indians; but, by the Arabs more
like th in this.

z Sl j, asj injudge.

> @ jk, asj withan aspiration sensibly uttered together.

z 9 ch, * as chin church. i

> B chh, as ch with an aspiration sensibly expressed toge-
ther.

- &l chh, as the last described.

¢ 8 k, as h forcibly expressed.

¢ © kh, a peculiar guttural sound formed with a slight tre-
mulous motion of the throat, like the Scottish g/ or the
German ch. v

s T d, as d in dew nearly; being softly uttered by applying
the tip of the tongue to the roots of the front upper teeth.

vs Y dh, as d with an aspiration sensibly yet closely expressed

as one letter.

5 3 d, asdin dull nearly; but, this letter, like the # preced-

ing, must be uttered by striking the tip of the tongue on the
palate : see under & € 7.
s3 @ dh, as dwith an aspiration sensibly uttered together.
3 5T & like # in zeal by the Indians ; but by the Arabs as dh.
y Ur, asrfally sounded with the tongue vibrating on the.
palate; or, as in the French amour.
£ ri, asn in the English word 7wer.

}
e

.

L
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7%, as the last prolonged in sound.

as 7 pronounced with the point of the tongue reverted
on the palate, like as in uttering < or 3. .
5 @ rh, as the last, aspirated.
5 Tz aszin zeal
j STah, ass in the English word pleasure : or, as the French
J in jour, &c.
o s, assin sin.
o Wsh, asshin shine. :
o 95, assinsin by the Indians.
b <12, aszin seal by the Indians.
L e ¢ 'as¢in tub nearly by the Indians.
b 3T 5, aszin seal by the Indians.
¢ ST o, this letter, with the Arabs, is a gutturals consonant
of peculiar utterance; by the Indians, however, it is often
but very slightly if at all pronounced; and the mere vowel
used with it is noted, in the Nagari cilax'acter, when it

exists at the beginning of a syllable; so, in'that character,

for i ST may be adopted; for e, T ; for & X for o, i—
L5::, E for . & D fox,r-, 3; for,c, N .*

* Inthe Roman characters, following the practice of Meninski, the letter ¢
when initial in a syllable is here represented by a small form of itself written
over its subsequent vowel ; and, when in the middle or at the end of a syllable,

by the same mark placed after the vowel which goes before in pronunciation;
Ve ® X

soy Jie akl, tw ma .
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¢ T gh, asg uttered in a peculiar manner deeply from the
throat, much like the Northumbrian #; or, as the sound
gha, gha, gha, formed in gargling.

s @ £, asfinfin.

s ]f, as k uttered with the root of the tongue pressed
back on the throat, so as to check the voice gently and to
occasion a clinking sound.

<SSk, ask in king.

& © kh, as k with an aspiration sensibly expressed.

S ™ kh, as the last described.

ef Mg, asg in give.

£ gh, asg with an aspiration sensibly expressed.

J @17, as the English Z

. ¥ m, as the English m.

o A, asthe English 7.
W OF & *.7, a slight nasal sound, rather stronger than that of
the French in bor: but, by the Nagari character any nasal,
when silent, may be represented.
A S 7 or ng, like the nasal last noted; or, as ng in
king. This and the two next following letters are the na-
sals, accbfding to the Indian orthography, before the con-
sonants of their respective classes; but in writing the Hin-

dustani, they are generally denoted by the characters last

described, and pronounced as such.

@ OF & 31 7 or ny, uttered nearly as the last preceding ; or,
more properly, by pressing the whole breadth of the tongue

L
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into the hollow of the palate, the tip turned downwards,
and by forcing the sound through the nose with the mouth
open : something like gz in the French digne.
©or 5 Ul 2, asz sounded with the point of the tongue reverted
to the palate. :
s Qvorw, asvor win Enghsh ; or rather a sound between
them : in the Arabic characters, however, this letter sub-
sequent to Jatha, becomes au; to zamm, u; and when

e maj hil, it is sounded o, as before noticed. But in some

Persian words, , (wao) thngh written is omitted in pro-
nunciation, a slight sound of gamm (*) only being imparted
by it; as, )y khwab) sleep, s (khush) pleasant.  When
thus used, it is called A,o.w sl (waw-i- ma*dula) the passed by
wao ;. and may in the Nagari characters, if the | iy is actually
written, be distinguished by a point underneath, as well as
in the Roman, so ¥ @ or . _

s § b, ashin the English korse, house: when final, however,

in Indian and Persian words, this letter is sometimes but
very slightly if at all sounded, bemg then termed Lsu s &

(ha-i-mukhtaf?) concealed he, in Arabic; m which case, it

may be denoted by ¢ (visarga) in the ngau character, and
may be omitted in the Roman.*

——

* At the end of certain Arabic words this letter may be found written wilh

U U

two points above it, when it takes the sound of 23 'so, in .\.\)\ d.al»-
(&_hulagatu-l-lnnd).
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« dy, asyin the English yoke, your ; in the Arabic charac-
ter, however, this letter becomes, together with the preceding
vowel, if fat'ha, ai; if kasr, 7; and, if it is maj hil, it is
sounded e, as‘noticed above. When, moreover, in some Ara-
bic words, a ge final is preceded by fat'ha, it is then called
8)).;54 i (alif-i-maksira) abbreviated or restricted alif ; and
being ‘pronounced as alif, it may be denoted in the Nagarl
and Roman characters thus [ @, and sounded as these let-
ters ; so L\}\; S (t(’;&lgz ); but when joined in pronun-
¢iation tona following word, it has the power of fat'ha only,
as, tl..;ST A= ala-s-sabah). TIn certain Arabic active parti-
ciples, as well as in some Persian words, too, the letter s
immediatelyfollowing an a/if takes, like the hamza-i-mulatyana,

to be noticed in the Appendix, the sound of ! or kasr only ;
&

50, in L SR (ka'il) and in LT STSHBRI (asma’ish).

{ T an, -
i e as the respective vowels with the sound of
- 5o u.n (1) superadded.

We may further remark that, in certain Arabic words, | (alif)
is sounded though not written ; and, in some instances, it
1s represénted by another letter; but, in such cases, the
actual sound had best be attended to in the Négaﬁ and

Roman characters: so, &\ STATG (allah) god, §je A
(salat) prayer. |
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CHAPTER TII.
On the Noun.

1. The Arabic term P‘b"i name, noun, is applied by the Muham-
madans not only to nouns substantive, nouns adjective, and nouns
of number, but to the pronouns as well as to the past and’ present
participles : for Europeans, how)vever, the divisions and terms of
grammax' to which they are accustomed may prove most con-
venient, and will therefore be here generally adopted ; but the
grammatical terms borrowed from the Arabic, dnd applied by

the people of India to the dialect here treated of, will be sub-
joined in the Appendix.

2. Nouns may be divided into primitive and derivative, sub-
stantive and adjective, as well as into masculine and feminine.
Those which apparently proceed from no other word in the lan-
guage, are primitive; but, on the contrary, such as spring from
verbs or other nouns may be termed derivative. ‘A noun sub-
stantive is the name of a thing, whether real or imaginary : an
adjective is a word attributive of some quality or distinction to

the substantive with which it is used. Thus \)",{\‘(ghora) a

horse, is a primitive noun substantive, and \g.;\ (achchha) good, -

an adjective of the same description; but oy (boli) speech is

(9 5 N b ., <
derivative from o speak, as sox» (hindt) Indian is from oup

Al \ ™~ - -
India.

3. With respeci to gender, some nouns ‘may be discriminated
] } }

D

L
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by the well-known sex of the beings to which they are applied ;
as, )jﬁ (Jord) a wife, pas (khasam) a husband: in others, the
finals 5 (@) | (@) ;) (@) frequently denote masculines ; as s @)

oo (@) e () b (sh)  (n) do feminines : but most pure San-

skrit and Arabic .Illouns ending in | (@), and some of the latter .

tongue terminating in s (a) are feminine. As to the letters of
the Persian alphabet, the names of bb } ; , 30 trE e e
o ¥ 5 « are feminine, and those of the rest are masculine.
Arabic verbal nouns of the form ,_,Lfg (taf”i‘[) are perhaps all
feminine, except & ,: (ta*wiz) fleeing to God for protection, which
is masculine. j

9 Rules, however, on the subject of gender are extremely
vague in the Hindustani, and practice in the language must be
appealed to as the ohly sure guide: for, though u.si‘i (pan)
water, L;glf (ghi) clarified butter, n.sf"; (dahi) curdled milk, = @D)
life, o (moti) a pearl, are some of the most common words
termi"n’ating in s (2) which are masculine,* unless by nature;
yet many ending in « (£) (& (sh) or ., (n) are of that gender,
and consequently exceptions to the foregbing remarks. L;:ST

: s
(admi) and (uile (manus) @ human being, ) (asami) a client,

* In pure Sanskrit words, .§ (for é?) 7 is a termination, not unusual, of mas-

culine adjectives; so, ,_;Lg gyan-i (for gFﬁ) wise ; and (§ (i) is a very:

common final of derivative adjectives, whether applied to masculine or feminine

nouns; as, u"/’ (!wa-?) literal, from ‘._J)>

L
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= )\{;..;?. (khidmatgar) and ;): (naukar) and S\> (chakar) a servant,
;f‘g (kafir) an infidel, and the like, are naturally of both genders,
because applicable to either sex ; and some words, such as sz
(fikr) care, .\> (jan) life, may be used indifferently as mascu-
lines or feminines. '
4 Feminine nouns are obtained from masculines by changing
the finals of the latter, if s (@) \ (@), (ya) ) (@) b (yan)
or s (2), to s (2) gp () , (an) or (, (in); as df\);; (shah-

zadi) a princess, from xo\)';.‘:. (shahzada) a prince; Eo (befi) a -

- s

daughter, from &, (befa) a son; gj\;: (para’y) from l&\); (paraya)
Joreign ; o ,'.:o (da&win') from b\,.:a (daswan) tenth ; C,_;\.g (ba'in)
from 3L\ (bayan) left (not right) ; BT (dhobin) a washerwoman,
from oo (dhobi) a washerman ; u§3 (dulhar) a bride, from \;5}3
(dulha) a bridegroom : and if the last letter is any other vowel,
or a consonant, the feminine is generally formed by the addi-

tion of the above-mentioned terminations, or of | (@) o (m2) b;,\
(ani) ,p (yan)or (ayan) ; so g.éb (harni) a doe; frorﬁ w:,; (haran)
a deer ; o\ (nayaka) the female of a ‘_,Q\; (nayak) leader ; d:’.o
(morni) a peahen, from . (mor) a peacock ; ‘_’gb.:,: (mihtarc;ni)
from J..;.: (mihtar) a sweeper ; L;\.:; (banyayanr) the wi'fe of a by

(baniya) shopkeeper ; c;»'\,;f (gurz?'iiyhz) the wife of a };f' (gura)

religious preceptor. With Persian words, however, ; (nar) is

generally used to distinguish the male, and w\le (mada) the
female ; as, ;i b (sher-i-nar) a tiger, so\e b (sher-i-mada) @

D 2 M

L
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tigress ; )8 5 (nar ga'o) a bull, 5 50\ (mada g@o) a cow : and the
feminines of Arabic nouns are sometimes had, according to
the idiom of that language, by subjoining 5 () to the mascu-
lines ; so &Q:: (ma{z'/m) a queen, from ;_Sl:; (malik) a king.

5. In number, most nouns may be either singular or plural.
The termination s («) or | (@) of masculines in the nomina-
tive singular ‘becomes s () in the same case of the plural;

-y

except the words lack God, \J;{ a noble or nobles, S a poet, Yo
a doctor, \s\,* a prince, ¥ master, W\ father, s father, ‘);"'f a
prince, L:}; melancholy, \o$ a beggar, \,:;.,5 a leader, U;S maker,
b.;l..? a warrior, Vics pure, G\s liberal, Glo wise, \..u produced,
8y sublime, \ K;&T evident, 1;; disgraced, l:.; prepared, L:/ beloved,

w,..;,' absurd, which, with a very few more, chiefly proper
names or adjectives, ending in | (@), as well as masculine
nouns of all other terminations, are the same in the nomina-
tives of both numbers, Feminine nouns, whose singular ter
mination is s (7), assume .\ (@) for the nominative plural;
and to other feminines .y (&) is added for the same purpose.
So, ‘_QL.': cups, from A\,;; ‘jjs boys, from L‘EJ; uLSjJ gwrls, from

grj}S; u"\‘f b;)olcs, from ‘-JL.E'

* This word is sometimes inflected ; as, \§ Sl or f‘) or KUP‘J A

t If the singular ends in nin~i-ghunna, this letter is usually dropped before
i 3 s
the terminations of the plural; as o traders, from UL“"” @ 58 eyebrows,

-

from L'.)/‘é) s

L,
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9 Nouns, however, borrowed from the Persian, are some-
times made plural, agreeable to the rules of that language, by
the addition of 1* (@n) & (ka) or el ( jét) to the singular ;
as, b cupbearers, from S \.JL., years, from Jl; w\:f).:
provinces, from m;a But Arabic nouns, also, frequently‘ as-
sume, in the plural, the various forms pecuhar to the Arablc 3
of Wthh the most common are like U‘QP)& bemo*s, from

5‘-’)?)43 )\_.>\ news, from J,>; J.a\u: elements, from 1.4;:,; Ld.c the
learned, from {jka 5 l;)gs. letters, from L. 3 L.:\ prophets, from

and sometimes the Indian affix CJ s (o) is superadded to these

plurals of the Arabs; as, u,d(.:»\ instead of PK" from r(.‘> an
order.

6. Before postpositions, expressed or understood, masculine
nouns, ending in 5 (¢) | (@) or .\ (@), generally convert those
finals to (s (¢) o5 (e) or ;p (en) respectively, in the singular;
and, if _s immediately precedes a final | the former is usually
dropped in the inflection: but the words described in the

preceding paragraph as exempt from change in the nominative

plural, remain also uninflected in the singular. Masculines

of other terminations, and all feminines, admit of'no change

in the singular. The inflections of the plural are denoted by

Ll 73 b ]

* Words ending in 5 called sRas ‘__';\b change that letter to &£ (g@f)

S 3 <
before this plural termination ; as, u\f&\.o (nuindag[m) from saile (m&yzdu)
tired, left.

L
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the affix ., (07),* except the vocative, in which it is usually
4 (0): and before these terminations, masculine nouns that
have converted s (@) or! (@) to s (¢), as well as all feminines,
drop the nominative sign s (¢) ol (@) or i (en), but other
masculines rémain entire. So § o the slave’s from sau,
S 5548 to the horse, ._;\j from Mj of another, g u’)ﬁ JSrom
the fifth, u’\" to the left, uh“‘J e fost Jor the sake of God, 6.3 )

on account of the prince, o & in the house, ipe C)J'”" among the

slaves, 3:,s%5& on }zorses, 6{ 95 isblo before the wise, .\ L; u:\"

near princes, g(s‘u &9 ﬂf behind the houses, = ) u,.g 4 from
among the girls, g.,g\g \-f oS on the subject of books.

9 Words of two syllables, moreover, the first of which has
any short vowel, and the second * (zabar), drop the latter when
any termination beginning with a vowel is affixed ; so, (wp @
year becomes “9)..0;, ..(%.; a place @,.2;: and on the contrary,
nouns ending in 1] (@) unchangeable may assume s (y) before
the affixes of the plural ; as plo ‘_:s/\ O mothers from Le, Y };\JS
with medicines from \}3. '

7. To form the various cases, besides the nominative, in
which nouns may be regarded, postpositions are generally used
with them in their inflected states, if capable of inflection, as

before explained : thus,

* In the Braj dialect, however, () or ., is added for this purpose ; as, e
P é God of gods ; i s from the eyes ; and, in Hindustani, such a word
as );b (llﬁﬂw) @ foot becomes uy‘i (pﬁ?ioﬂ), &e.

L
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For the genitive, or relative case, _$ or £ or & of.
For the dative ]

u: Sor S &e. to, for,&e.
for final cased .

s

o éor,i&c.

initial or OF yaus OF | o
} } Jrom, by, wzth &e.
(Lot B

For the accusative

For the ﬁ instrumental,

ablative, or s 7
) on, at.
locative, { SOy

oo 1, aMOng.

= -~

Of these postpositions § alone varies so as to agree with the
noun, which denotes the issue, attribute, or appendage of the
genitive ;* and in the common construction of the language,
this noun immediately follows the postposition : thus, before a
masculine nominative singular § (4@) is used, as \}{ K ,_5,.\:. the
slave’s horse ; before a masculine singular acted upon by another
postposition, or before a plural. of the same gender in every case,
u‘ (ke), as o é)ﬂgé .‘5.3..: to the slaves horse, s5sd u)S ,_sa..: the

slave’s horses, or & o é qu to the slave’s korses, and

before a feminine noun in every case and number, - (k2) is

adopted, so “_53,{ S s the slave’s mare, or “;,‘-.{)"gf g§ o the
slave’s mares. j

* To the classical scholar this particle may, perhaps, best be explained
by representing it as the termination of an adjective, liable to inflection for the
purpose of agresing: with the substantive to which it has reference, %methmg

very similar occurs in the Sanskyit, from which this is apparently derived.
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q[ The rest of the postpositions admit not of change, and are
used as Sty or u*’ ‘_; L\J to the prince or the prmce, = AR )\,...

Jrom tlze prince; p d)\} Ja at the door; iyao 45 in the house; u~‘
o Ljof in that space of time. But besides the postpositions
above-mentloned there are many words adapted to a similar
purpose ; and as they are Hindi,’ Arabic, or Persian nouns,
governed by a simple postposition understood, they require, ac-
cording to the gender of those nouns, ‘_; (ke) or ‘é{ (k%) before
them, though in some instances é (ke) may be at times omitted ;
as j Spory j o at the door, Wb (S uj or (b uj near him,
ST L,h;jj or KT ws3& before the horse : and two or more of
the si-mple post};ositions even do not unfrequently occur toge-
ther : so, e s from on the horse, L\o § u; é uj he beat
him, (5 o & fromwithin the house.

8. The vocative may be the same as the nominative, or it
may be denoted by any of the signs 4\’ (ai) s\ (€) » (he) 1 (0)
o (@) ) (abe) \; (ya) or s)) (are) before the noun in its in-
flected state, if singular and capable of inflection ; but the usual
termination of this case in the plural is , (0) as before noticed :
it may likewise be expressed by ey (hot) s, (re) or (2 (be) sub-
joined to the noun ; but )1 (are) becomes o5\ (ar?), and g, (re)
becomes s, () if used with a feminine : these two signs,
IMOTEQVET, ;vhether masculine or femininé, are generally used

in a disrespectful or contemptuous sense, and o (be) as well as

3

! (abe) are perhaps always so.applied. Thus, &y or S ,_5i

L
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O son! g,/i.., & O friend! u’f"uT s holla fellow ! ‘é;;J AR
woman ! 4y or 4\ ._“5\’ O friends I*

9. As a great many foreign words are adopted into the Hin-
dustani, so the construction and prepositions peculiar to other
languages are sometimes introduced. Thus, to shew thg con-
nexion between two substantives, or a substantive and its fol-
lowing adjective, the Persian izafut may be used; and it is
denoted, if actually written, after a consonant by . (zer'or kasr)
as in pronunciation it takes the sound of that vowel; subse-
quent, however, to words ending in s (%e) silent, called ha-i-
mukhiafi, orin s (ye), it is generally signified by * (hamza) ;
but when | (a/if) or , (wao) precedes, s (ye) must be qmp]oyed :

- 2 t 2 ¢ ¥
80, s\ o\ o pravy counsellor of the king, \os 3w servant of

God, ;.:);. ,_;\;; good air. When, moreover, two Arabic sub-
stantives come together, or a substantive 1s followed by its
adjective in the Arabic construction, the latter of the two words
takes the article J\ and they are united in pronunciation, the
sign wasl, before ekpl’ained, being either written or understood ;
as, ‘:\f}‘\a ._,;,:S\b a seeker of knowledge, a student, UL«;}T :dj', to the
merciful God. &

§ Both Arabic and Persian prépositions are, at times, used

either with or without the Hindi postposition ‘_‘55 (ke) and inflect

* In poetry after the manner of the Persians, the vocative is often foried
by aﬁixingT (@); as, Yo O heart ! Uik O cupbearer !

¥

L.
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-
o

tl;e subsequent noun, if it is capable of inflection; as, .,\i_.? A
S s, after some. days, J);JTd in the instant, ‘{ﬁi by God, U..E.c o
on the contrary : and izafat may precede the noun though <
follow, .or it may be omitted, or even both the genitive sig;ls
may be dropped ; as, US L_s"- J: J.:u without a patron, st L./,/..;g or
la u):\/g besides God, J\S 3 J; without eating

10. In declension, such of the people of India as follow the
system of the Arabs, allow the noun, with respect to cases, if
the 1& <> or vocative be excepted, but two variations from

~ -~

the nominative, calling the latter J=U (acfor), the genitive

wslsl (relation), and the dative, accusative, and ablative ‘_J,::&,o
(acted or acted upon); yet to conform to the practice of Euro-
peans, the declension of substantives may be exhibited as with

&\ @ grain, a masculine ending in 5 (@); thus,

Singular. Plural.
N. &\s a grain. N. o grains.
GUS/Q{\S Mo of a grain. G. Lé L"55 § oete of grains.
D. S o to a grain. D. S o9l to grains.
Ac. $ o a grain. Ac. £ o' grains.
V. Sl ._:‘ O grain! V. Pl ‘_;’1 O grains!
Ab. s o from a grain. | Ab. = wple from grains.

Or as \&, @ son, ending in } (@) subject to inflection, and of the
masculine gender ; thus,

N. &y @ son. | N. ke s0ns.

> " 1 Ve » 5

G. _é h;.( € 24 of @ son. Gz, S J( K Lo of sons. .

L
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Singular. Plural.
D. S & to a son. D. o oy Lo sons.
Ac. )g smad @ SON. Ac. JS osie SOns.
V. e cé‘/ 0 son! V. Je X é{ O sons !
Ab. = S from a son. Ab. = e from sons.

In like manner, nouns ending in .\ (an), that is, alif-i-

mamduda and nun-i-ghunna, change that termination to &R (en)

5 in the inflection of the singular and in the nominative plurai,
as .y ,.:o from é)\;.-‘.‘ tenth ; or, sometimes to s (), as (o from

&Y ¢ trader: and they may convert it to i, (o) and , (o),

if used in the oblique cases and vocative of the plural. Or,

as with Ulo @ sage, terminating in | (@) unchangeable and of

the masculine gender; thus,

N. Ulo a sage. N. Lo sages.

G. ($S8U of a sage. G. (S 65,500 of sages.
D. S G to a sage. D. P é);U\o to sages.
Ac. S Wlo a sage. AC, s é,;\s\o sages.

V. Lits ,_‘.5( O sage! ¥ ;\‘»\a ._;i O sages.
Ab. (s Ulo frrom a sage. Ab. | ‘;;,\3\.5 Srom sages.

And in like manner are declined all masculine nouns end-
ing in a consonant; as /.@f a house, which remains the same in
the singular throughout, as well as in the nominative plural,
and assumes & (on), or for the vocative s (0), in the other
cases of the latter number. ' ’ |

Or, as o daughter, a feminine noun terminating in s
(7); thus,
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Singular.
N. S a daughter.
G. éuﬂsé.) of a daughter.
D. £ 2 to a daughter.
Ac: S Lﬁ» a dauglz'ter.
AN (2 ‘_s’\ O daughter !
Ab. ‘_;a s Jrom a daugh-

ter.

Plural.
N. okds daughters.
G S S Suptes of daughers.
D. i jS by to daughters.
Ac. 1Sy s daughters.
Voo st ,__5$' O daughters?

Ab. s b Jrom daugh-
ters.

Or, as <l @ word, a feminine noun not terminating in s

(2) ; thus,
N. b @ word.-
G. uf 95 Cesly of @ word.
D. S el to a word.
Ac. S b 2 word. ‘
W by éi O word!
Ab. <\ from a word.

N. ol words.

G. UfélSufb of words.
D. S ol to words.
Ac. S b words.

3% o h;’\ O words !
Ab. “s..) wpY from words.

Or, as .5 a place, a dissyllabic feminine noun, which in

the plural drops the short vowel
N. .,Z> a place.

‘G. p.&;\i.«f,. of a place.
D, $ ,‘('(; fo a place.

- B 4 ~r€> a place.
V. .\,f? g_;i O place.

of the second syllable ; thus,
NG u.f%> places.
G.Lé\éS € &8> of places.
Bty }5 u)‘(b(’ to places.

A, |8 uhz" places.
N 312? ‘,;/\ O places !

Ab. g ﬁf?. Srom a place.

And masculine dissyllabics

Ab. (e uﬂ'{’ Srom places.

of a similar form will, in like

4

5
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manner, drop' the short vowel of the secopd syllable, as ex-
plained at paragraph 6.

9 Agreeable to one or other of the above forms, between
which there is in fact but very little difference, all nouns will
be found to be declined: it may be here noticed, however,
that, in the Dakhani dialect, the termination .} (@n) is fre-
quently used for ;, (07) in the inflection of the plural; and is
also affixed to denote the nominative, whetlher masculine or
feminine, of the same number ; so, )SuLfST from gf;'f MAN, )\ 3>
the nominative plural of = a thief, )= for .; > things.

11. The cardinal and aggregate n:nnbers o}ten take the

plural affixes ;, (on) or, (o) whether followed by a post-

position or without any—whether accompanied by a noun |

in the nominative or in some other case; but, this seems

generally done to denote emphasis or plurality: as, w}.:.:

-

e Sl L;.:.: ),\’ s ..s“':‘,’ ;v:“ & Lol hundreds, thousands,

hundreds of thousands of towns and villages have been and are

continuing being inhabited ; 940 Or gy0 the two, both. In like
manner, and for the same reason, the nouns of time u;: a year,
L..Y; a month, @S a day, j;.; a watch, frequently assume the
adjunct 3, (on); as q)g é,,..; years (many) have elapsed ; s ,....};
Jor (many) months or months ago.’

12. Adjectives admit of the same changes in their finals,
for gender, number, and case, as substantives; but if i_m-
mediately followed by the nouns they qualify, which is ‘the

. ordinary construction, they rarely assume in the plural the
5

L.
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alone or after substantives;

declined, as

N.
G.
D.

Ac.

V.

Ab.

N.
G.
D.

Ac.

V.

Ab.

Singulaf.

(A1

Uié\sk;sf’ 4)}5

s JJJ s
$ éf‘ 5
¥ s-wf d‘

terminations g\ (az) s (on), which they would take if used

thus, lSjE V) @ fair boy, may be

Plural.
N. SRS
G. AT Cv:gjb-’ o
D. u)s;J 4-5):?
Ac. u:sfS t—‘J)?

V. ,SJJ .__g,f ,_A
Ab. L) qu}s h..f))"

Or LSSJ:_S L;); a fair girl, as

éﬂ o
SEEH of
£ 5 wf

é; ‘-_-?; '-_SE

o e

N. ouJ S
G S S8 f
D. )g ursf’ LSJ){

AC. U JJ "5/‘/
V. :—5) s sl
Ab. o b

T And, we may add, L,or g8 fair, g ip8 or = eaas
Srom the fair, 58 uf;d a fair girl, 4 );f ULSJ:J or u\.f;) u\»’;;
Sair girls, b3 o, tedious nights, ‘{,::‘; u'*;:")g many end;a-
VOUTS, (yish *&Jt‘é.;“ w;(:’f s if the eyes had been good, o iy ,J; u,.SJ:J

# Rarely, as in this instance, the (U) nin-i-ghunna only is used with the -

singular termination 5 of feminine adjectives to form the nominative plural,

L
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to fair boys. These examples are intended to shew that the ad-
jective may be used alone, or after its substantive as well as
before it; and that when a feminine noun and its adjective
come together in the plural, both may take the plural sign, or
it may be dispensed with in the adjective, whether the sub-
stantive follows or precedes; but that, with respect to mascu-
lines in the plural, the first is generally, or perhaps universally,
constructed as a nominative, and the last only takes the affix
& (0n2) or 4 (0) requisite for the other cases.

13. The ordinals of numbers, being in fact adjectives, are
invariably declined and used as such; so, L u;ﬁ:); the fourth
time, » 4)‘,}.} ,_5;..;’ at the third door, iy u‘);fti the fifth son,
LS o )§€? Jrom the sixth son, o L:J;_/,;\g the twelfth daughter.
These ordinals, it will be seen, are after the fourth regularly
obtained by adding .\ (wan) .p, (wen) or .» ,f(waL) to the car-
dinals, the ;) and j of which affixes may in some cases be either
together or separately dropped; but > siz makes b‘;’:;t«_;» or
b\g;q?- or \‘.:.p sivth, as s )\f\/ eleven often becomes é)\,;;\,?cleventlz ;
and the termination s (@), where it occurs in cardinals, is some-
times changed to .y, &c. for the ordinals; as, é)\;;\g or b\m;\._» or
C:J‘); )b from )b twelve. i |

14. To denote the comparative and superlative degrees, no
peculiar form of adjectives exists in the Hindustani’; but such

meanings are conveyed by the postpositions . from, than, i

L
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among, o iywo J7OM AMONG , S of, used with the object to which
comparison is made; or by preﬁxmg such words as ‘_,_\, much,
I great, 5ol or ),\ more, L:,Q‘LQ: or o or Al extremely, a (for
o -5V) beyond boz’mds,‘ eacessively, \y most, very ; a mere repetition
of the positive, however, is frequently adopted for this purpose;
s0, [P.\ ‘e—"" better or very good ; \4;».1 L5€.>\ good from the good,

better or best ; u_s" JL-.:J» o Gy u‘ ...(s this is the most intelligent

among them ; ub 15 e o OF L;“ Ve &' s 2 thisis the great-
7, 7 - P

est ; Lo sp w2\ avery bad place. Persian comparatives, too,

ending in j (tar) and i (tarin) are occasionally introduced ;
as, py better, .z A best, from & good : and the Arabic forms,

like rlES more unjust, ‘.)Ilé most unjust, from AU& unjust, may occur,
but are still less common.

15. The adjunct of similitude \» lke, must, for the same
reason as most adjectives ending in | (a), change its final
to agree with the governing noun, if that is any other than
a singular masculine in the nominative case. Following sub-
stantives or pronouns, it generally inflects them, if they are
liable to inflection ; and the postposition § may be used before
it, especially when similar parts or attributes of different
persons or things are compared : but adjectives immediately

preceding are, like it, made to agree with the substantive to

which they have reference : 80, (s g Ju L":';‘-.‘ 4:: €y

(g é ef} u*fZ’T whase face (is) like the moon; hair, like the

clouds ; eyes, like the deer’s ;. iy oo J\4g mountain-like nights, or,

L
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tedious mights of sorrow ; L;EJ ng.:s\ e .g_:v a good girl like me;
S o S @ boy-likegirl; s o sy alittle wine 5 o L ¥
a blackish horse; 9 gj,ef = k“;\S on a blackish horse; b\g;,,;.f s Q!/\S
blackish mares ; o o S e H9\5 Sfrom blackish horses; \=} for

L u~‘_ like this ; \..,»:,,for L uj like that ; and upon the same prin-
ciple, LS and twa and L for L . like what? W Joo like
which, \u o like that. v ;

q When used with adjectives, this adjunct seems in some
instances almost superfluous, though to certain words of that
description it usually imports a degree of intensity; as

s

s y - 2
WP (e S e (s o) much love, or, very much love

existed between those two ; g‘; Wb e (shel o e this is indeed a

very little matter : and when joined to pronouns in their.unin- |

flected state, it has a discriminative meaning ; so, LS whick ?
what? what sort of ! \.3e whichever, \yi that, \s w5 some one,

certain, somebody.

CHAPTER 1V.

On the Pronoun.

16. In the Hindustani, as well as in most other languages,
pronouns admit of changes for case differently from nouns; the
declensions, therefore, of those in whiéh such differénce qclcurs
will be here separately exhibited. |

F

L,
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First Person

Singular Plural.
N. u‘:’ I N. (B We.
G. 5o ospee o mine, of me. | G. gl gl our, of us.
D. Uq.;': or,.&;: to me. D.  iewor S e tous.
Ac. h565'::’ or -e;': me. Ac.  anor S o us.
Ab. s -q.;‘: from me. | Ab. e JSromus.
Second Person.
Singular. Plural.
N. ut’: or,)f thou. N. ‘.';ye.
G. | o5\ thineof thee. | G. ‘{J‘A.:f & )\;é \)l;; your, of you.
D. Lf; or)S.ets:' to thee. D) U"‘G':: or ‘.: to you.
Ac. qetxfor)f.g; thee. Ac. ivﬁ::'or; ‘.: you.
V. )5 ..,si O thou! V. f; 4_\’ O you!
Ab. e .5.;" Jrom thee. Ab. e f: Srom you.
Third Person.
Singular. Plural.
N. - ;, he, she, it. N. sy they.

Gy it &rj\su.\ of him, &e. G. 1.8 S8 o them.
D. e or .\ to him, &c. D. pelor g\ to them.

7 v (] 2
Ac. o or S -\ him, &c. Ac. el or S )\ them.
v I
Ab. s o from him. Ab. wse N Srom thens.
* O, K“")( &e. though these forms of declension rather belong

+ Or, Kj} or K[g}é’) &e. | to another dialect, -and are not yery common.
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monstratively ; as, s; ‘that: in opposition tc which is adopted

~@ this (person or thing), declined as follows:

Singular. Plural.
: N. g this. N. o these.
G S SEAofthis | G S8 of thes.
D. _lor s o to this. D. g6l or £ ) to these.
Ac. \;.Alor S u~} this. Ac. u.;! or “’1 these.
Ab. e ol from this. Ab. (5= W\ from these

- The common or reflective Pronoun.

Singular and Plural.

N. ol self, myself, tlzyseéf, 8;c.
G. ut;‘ g":.‘ \::v\ orgﬁ,é K ot of myself, &e. my own, &c.
D. e Lé:l‘ or § 1 to myself, &e.
Ac. S sl or S ot myself, &e.

WIAb; A or N from myself, &c.

" This pronoun is applicable to all the three persons; but it
must have reference, where used, to the same object as the
nominative case, expressed or understood, before the verb in
the same member of the sentence; consequently, by it are for
the most part expressed the English myself, thyself, himself,
herself, itself, ourselves, &c.; as well as my own, thy own, his
own, her own, our own, &c., which the geénitive case denoteg j
u:iT moreover, is frequently adopted in the plural sense before
postpositions ; so, e L_,...’.:T among themselves, &e.

¥ 2
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The Interrogative.

Singular. Plural.
N. . u)g who? which? N. wf who? which?
; what ? what ?

G. S S8 Sof whom, &c. G S S€ wf/wlzosc? &c.
D-géorﬁu{to whom? &c. D.é,,ezfor;cﬁtowlzom? &c.

Ac'g,,s""'f Or}su{w/lom ? &e. Ac.cﬁzslorf uS/wizom ? &ec.
Ab. s S Sromwhom,&e. | Ab.. & o Sfrom shomi

The above may be used absolutely with respect to persons,
and ‘adjectively with respect to either persons or things; as
w/§ who? e U.:§ to which, or what, thing ? but in an absolute
sense, not applied to persons, LS is generally adopted; and
with the names of inanimate objects in the uninflected state
only it may be joined as an adjective ; thus, J.f. LS what thing ?
This pronoun may be thus declined.
Singular and Plural.

N. and Ac. LS what ?

Gy v \_SS 4 ;;5\5 of what ?

D. S gb\s to or for what?

“Ab. e k.;m\S Jrom what ?

The Relative and Correlative.
Singular. ‘Plural.
N. u); or y> who, which, | N. w; or y= who, which,

what. what,

G. £ S S ofwhom&e. | G, & S8z of whom,&e.

L
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Singular.

D. T or,S U..ttowhom,&c.

Ac. (guz- OF § o whom, &e.

Ab. o T Jrom whom,

&c.

-

In correspondence to which

LANGUAGE.

Plural.
D. M:?’.orjs o towhom, &c.
Ac. u.f; or £ Bes whom, &c.
Ab. ) Ot Jfrom whom,
&e.

is generally used the correla-

tive, .5 Or g that, he, she, it, they, &c. declined thus,

Singular.
N u)g 01",.., that, he, &c.
G. éé $ u..:/oftlzat, &ec.
D. - or; i to that, &c.
Ac. = or S - that, him, &c.
Ab.

e L fromthat, &e.

Plural.
N. u); or 4. those or they.
G. g{ S 8 .5 of those, &c.

D. u‘é:’ or}J to those, &c.
Ac. u“f‘: or}uﬁ those, &c.

Ab. e o Jromthose,&c. i

Indefinites.

Singular.
o
G Sl § |
D. £ kil s 1‘
Ac. S u./{ - - ta
Ab. L__,..,g.g from

€ These tw-
ﬁ'@& .

Plural.
i—,é )
S SES |

K< :.S to

9y v ‘U0

3L
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they may become u?‘:‘:f U.Q;SI before postpositions, or, dropping
the aspirate and nasal, ,:f L;.S

17.. The pronouns, for the most part, as exhibited above,
have a singular termination .5 (¢) and a plural one (er) which
like the postposition  may convey the meaning of either a
a dative or an accusative case. To i .5 o wlol P the
plural sign ;. (0%) may still be subjoined ; but, thxs seems
universally done by way of emphasis, provided that no noun
having the like termination immediately follotvs; and the

finals of o u‘ o W f’ may be aspirated, when used with,

or w1thout ‘the aﬁixu, (om) :* so,,Srza or ,f u)‘"’ to us; g (.,
OF | g .44; OF g 364 ﬁom YOU; yre u,>,! .e)\ or u‘ among those
people; but, e oS ¢ ,y\ would scarcely be admissible, the
substantive necessarily taking the plural sign, which is then
not required with the preceding demonstrative.
¢ The genitive terminations |, (ra) U (na) must, like the
postposition § be made to agree with the subsequent nouns, or
those to which they relate 5 as, (b é J{ S NEQT my house,
o e thy motlzw o o5l ).s ‘_9;\ at his own door, u.@L! ‘_9.»\
waver, any word intervenes between
d 4;;' as well as ob and Pg

" forms ; as, 4=

L
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2 of poor me. ¥ and 5, and & may, also, remain
uninﬂected when separated from any postposition; S0, eus

L;m u5"'"‘ \ =l what gentleman’s man is it? > e ,5 S ;5

LC \> 1 shall depart on some day ; (o ya2- +s§ in some thing. As
in the nouns, so in the pronouns the mere inflections are
adopted with simple postpositions; and other words used
postpositively require an inflected masculine, or a feminine
genitive: 80, st 0n me, ‘-_,..,e Q.\ i that, o\ (o mear me,
- }» S in thy manner, b\ g__;\i\ Sor one’s own'sake. By the poets,
v2 (754
moreover, occasionally ¢=* and < are adopted in a pos-

. ; i 18 Y 5 we
sessive sense, instead of the regular genitives;' as. Jo ¢s°

(5 (%4 vy
my heart, Gis 5 thy love, (WL <o at the side of ma, near me:

but these are licenses seldom, if ever, taken in common dis-

course.

18. Some of the pronouns admit of composition, and each

portion of the compound 1s liable to inflection; thus, (s

whoever, .(,&g 4o whatever, § | .S o= of whomever, § .

- s

whichever, u..a 2 s whatever, US U.S which? (expre°

¢
VArious), 4 {.sg somewhat, .q_é Qo=

I
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CHAPTER V.
On the Verb.

19. A verb is a word which of itself may constitute a
sentence, and without which, expressed or understood, no

sentence can be complete. In the Hindustani, the Arabic
term =5 (action) is commonly used to designate this part of

speech, which admits of various subdivisions.

The Imperative for the second person singular, or The Root.

20. The imperative for the second person singular is in this
language the most simple form of the verb, or that radical
portion to which some addition is requisite for the construc-
tion of the infinitive, the participles, and the tenses ; it is also
a common verbal noun; thus, ,l. signifies beat or @ beating ;

~neal or speech ; s\> desire, either as a verb or noun.

. The Infinitive.
~ is obtained by adding U (n2)  (ne) J (ni)
™~ A* The termination d’ (ne)

| ~tpositions ; g_:: (n2) o

) to

&



is the object of the verb; and U in all other cases. So U;Lo ta
beat, or a beating, ‘zi;\,o on beating, or about to bedt, ¢ gj\,u he
was applied to beating, or, he began to beat, ‘__?‘J: wbj <K do speak
a language, k. s\ to point out the way. This form of the verb
18, moreover: in constant use as a noun of action or/a ge-

rund; thus, § & for drinking, o3 SIS for the sake of eating.

The Past Participle.

22. The past, being in the order of events antecedent to
the present, will be here, according to the aﬁangement of
oriental gramﬁlarians, first noticed ; and the past pérticiple is
formed by sﬁbjoining to the root | (a) .__5 (@) s (@) o () or
o4 (ian) according to the gender and number of the g;verning
noun: as, for a masculine noun, in the singular ¥y and in the
plural  Ju; for a feminine noun, in the singular Jy and in
the plural ;Jdyor Wy spoken, from Jy.

4 If the root, hawever, ends in (@) or , (0) the letter s is
inéerted before a subsequent | (@); but it may either be
adopted, to facilitate pronunciation, or omitted, when followed
by an affix beginning with any other u,&f ‘:_9::- or long vowel :
thus, from ¥ bring come U (laya), < (laye) or?;’)! (@e), o3
(lay?) or 3 (la’r), &e. brought; from g sow, Ly (boyd), & g
(boye) or o5’y (b0'e), 3y (boy?) or '-5;)" (bo’D), &e. sown. And
when in certain verbs (s () would be regularly foilowed by an
affix consisting of, or beginning with s (7) to form the femin‘ine

G
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of this participle, one of these long vowels is usually dropped ;
50, ._;9 Or ;o OF é)‘-’t’ from Lo given. Verbal roots of more than
one syllable, having any short vowel in the penultimate and
Jat'ha (V) followed immediately by a consonant in the final syl-
lable, drop the latter vowel before all affixes beginning with a
vowel, as in this form of the verb and in the future tense: So,
!l?.i from "Kﬁ issue ; la;;-' from .G.bs;:’ understand. The very few
exceptions to these rules are \§* gone, from b ; \S* done, made,
from }5 : \J; been, become, from ¢ ; \}:* dead, from ,o; \;_:» given',
from _so; and l:J’ taken, from J. To this form of the verb,
nioreover, when used as a mére participle or substantively,
!); become, is frequently affixed ; as, X); 1,Le become beaten or the

2
beaten or the slain; \» Lo given, the gift.

The Present Participle.

93. The present participle is obtained by the addition of U
(1) & (te) & (1) o (112) Or L\ (tiyan) to the root : thus, with
a masculine noun, in the singular U;\,o, and in the plural g}:‘,o;
with a feminine noun, in the singular L:S;Lc, and in the plural
u.:ju or u\.j;\.o striking from .. To thi; partiéiple, when not
constructed with an auxiliary verb, \); bécome may be subjoined

* The regular forms, are, however, sométimes adopted ; but most especially

bl>- and ‘jo when in compesition with U} as will be explained at paragraph

30; and ‘/< in other situations, though but very rarely.

L
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270

in like manner as to the past; so, lp by speaking ; ‘fb RN
laughing ; \Jm Uy the sleeping or fallen asleep.

The Past Conjunctive Participle.

24. But a very useful participle in this language, 18 either
the same in form as the root of the verb, or is had by affixing
cei(e)® é (ke) S (kar) dS J§ (lmrlte) or JS JS (karkar) to the root ;
S0, .‘ﬁm or &gt’ or u&«io or}ei:o or QS)!\‘L.) or})!.gi:o having seen,
from \.é{.m to see : and from T to come .1 or ui:! &c. as well as
the regular forms 7 or ST &c. having come.

9 As this participle" is used to express the performance of

something previous to another action which a subsequent verb

declares, and serves to conjoin different members of a sentence,

- ¢ ’
it is commonly termed &ls ishro 3le past conjunciive : from its !

use, moreover, it is also named tke pluperfect participle and the

participle of suspension.

The Past Tenses.

25. The past indefinite tense is the same in form as the sim-

* With the termination (§ (), however, roots generally hecome the same
in form as the inﬂected past participle masculine singular ; so, from a», ;, W55
J are g}b, ,_95, g_;o, ‘_9.3 In Bhakha or khar: doli, this participle is some-
times made by the addition of kY (i) to the root ; so, ZTf:"f having fived : if,
moreover, the root ends in | (@) the letter Lor o5 (#) may be inserted before
the affixes 95 )S, &e.; so, "3'51{35 (bula ikai) having called, H‘G’.
having gone, ui)\.v having got.

G 2
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ple past participle before explained ; so, iy u‘; I (a male) spoke,
e g u«j * he or she struck, s o2 We (females) spoke, |\ w"‘*

* The constru;tion adopted here, though the explanation of it more properly
belongs to the Syntax, will appear too singular to the learner not to require
immediate notice. Before transitive verbs, in'any past tense of the active voice,
the particle J immediately follows, or is affixed to, the nominative, or noun
denoting the agent, which, if not the first or second personal pronoun, is inflected
before it, if capable of inflection ; but the verb is made to agree with its object,
provided that lthis be, as is most cu;tomary, in the nomvinative. case ; when, how-

ever, the object is placed in an oblique case, or is not a word but a member of

a sentence, the verb is then invariably used in the third person masculine sin-

-

7
gular. Thus, ,___.5)‘& L;?W 9GS - ke struck two blows ; ~ ._3 et
i Z .U 4 2 .(4 3 9
‘:’,;“’ b when I heard this speech, ,_;J}o S E’:i‘ o o or ‘:4::'\ & ol
il o he struck his own daughter, _s,le O )19 3.: or i S
Yoo 9 (o g O s RS O bl g
2 / i (8] f
ch )5 &y390 the women beat the men, \.S LS Jq{ 8y S o &S \qg—x < \>\J the
prince asked, ““ what hast thou done zfith thatfr'uz't 4 Sl ‘__5)\,0 S0 s d o
I have beaten two meny \g Lle J o5 ye had struck, and so forth, as in the
D sl o ’

examples given above. It seems, however, highly probable that this g} ,—}[

like the same affix which devotes the instrumental case in the cognate dialects of
the Mabarittag, Sikhs, Braj, &c. deduced apparently from the OTT or AT which
is the sign of the like case in Sanskrit, is in fact a casual teriination, and should
generally be translated by the English word ¥ by,” as pointing out the agent
by whom any thing has been done. The singularity in the use of 4.3 here

noticed, considered to be a mere expletive without weaning, will then no longer

exist ; since the construction only is idiomatically inverted, the verb being used

ks
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</ they (males or Jemales) struck : and by the addition of the auxi-
liary verbs, called _l; L/g‘,; (rawabi {-i-zamani) temporal bonds or
restrictions, various/deﬁnitions of the past may be expressed ;
thus, a pluperfect or past past is had by subjoining the auxiliary
past to the past participle; as, \g Yy u:" 1 had spoken, 4 u.;*
\& Y\ T had struck ; a past definite or past present by adding
the auxxhary present to the past participle ; as um Ya ,.v thou hast
spoken, u‘” hle j* thow hast struck : a past future, by the
application of the auxiliary future to the past participle ; as,
i OF sy Yy 5, ke may, shall, or will have spoken, or he might
should, or would speak, &» or < Ll 3 U'j* he or she-may, shall,
or will have struck, or might, should, or would strike: and a past
conditional or optative, by the addition of the present indeﬁnite
of the verb g be, become, to the past participle, with a conditional
or optative adverb, expressed or understood, in the same sen-

tence ; as, U Yy u..; ; Vof I had spoken, Gy \,Lo ) u:‘ A * would
to God he had struck.

1 When, however, two or more words come together, each

in a passive form, like as is common in the Sanskrit, as well as in the Maha-
ratta, Panjabi, Braj, and other Indian dmlecls, with the same caauﬂl sign and
under similar circumstances : and nothidg contrary to the general rules of
grammar will be found in sentences where 4._2, oceurs, if this notion of it be
adopted ; as the verb uniformly agrees with the nominative if any is expressed,
or otherwise it is used impersonally in the form of the third person mascullnf‘

singular, * See note in the preceding page.

*

L,
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of which might take the nasal termination ¢ (%) or )\ (az)
denoting the plural of a feminine, that sign is-usually dropped
in all the words but the last; as, u.f:;,m ‘_;\/f ‘@Lg sy they

(females) may have been struck.

The Present Tenses.

26. The present indefinite tense is the same in form as the
present participle ; so, U;Lo u,,: I strike, ,_é,g ;, she speaks,

“\f‘.a we sing, u‘iT F; ye (females) come, u.a’b. sy they (females)
go: the imperfect or present past tense is obtained by adding
the auxiliary past to the present participle; as U;L«: u":’ J4
was striking : the present definite or present present, by the
addition of the auxiliary present to the present participle ; as
g; L~3,g )J: thou art speaking: and the present future, by sub-
joining the auxiliary future to the present participle; as
Sasd LSZK ;J or L;)z ustf:r, she may, shall, or will be singing.

q i3y the px"t.a/senf: ’indeﬁnite tense, moreover, with a condi-
tional conjunction or adverb of wishing expressed or under-
stood, the condntlonal or optative sense may be expressed ; as,
U;J = g“")"' P s Iy oY e }S’\ if I could speak the language
then I would with pleasure speak ; \J‘JS e o }5 G J.C: ‘5..“..5 s ;—-f @f)
thow hadst not made love to any one then (thow) wouldst have done
well. And when several plural feminines, which would regu-
larly end in e () or b (iyar) meet together, the numerical
sign ¢, (%) or .\ (an) may be omitted in all such words but the

last ; as, u—fdjb Ua\f sy they (females) may be Singing.

L,
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Fut-w'e Tenses.

27. The Future indefinite or aorist* is had by affixing
to the root, for the first, second, and third persons singular,
o (@) s (€) s (€), and for the plural, in the same order of the
persons .y (en) 4 (0) 2 (€%8) ; s0, from sl> love, come ; u)‘;\" u:':’
Gedle gy gl Vj bl B dm\.,. ’s; ‘;b\?- 1, thou, he, we, yé, they,
may, shall, or will love: and, in an indicative or more absolute
sense, the Future indefinite is obtained by adding & (ga) &

(ge) uf (g7) u.f (gin) or u\.f (giyan), agreeable to the gender

* This form of the verb has, also, the use of what is called the subjunctive
mood in European languages, being adopted after such words, whether ex-
pressed or understood, as subjoin a secondary member of a sentence implying
futurity, doubt, or contingency to the preceding one ; so Sauda says,

“ob g f S NaE £ M b e Sl ol S sl
It (was) our wish that we should go and die there ; (but) if God wills not,
then what can we do® And it is sometimes called the '-Q\.a,: (musari®) on
account of its be;'ng not unfrequently adopted in a present n; well as in a future

sense ; so again Sauda says,
- < - ?
“ ol o S e WS o e
2 ? - o
6\ , . '
\’u\:’) éﬂu‘“gﬁ@)dsﬂ@gﬁs
Does any but the jeweller know the value of jewels 2 The skilfulin language
only comprehends the language of my tongue : in the latter hemistich of which
example, this form of the verb is used as a present participle even/with thg pre-

sent auxiliary, and such is very commonly the application of it in poetey.

i

L,
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and number of the governing noun, with the above-mentioned
affixes, to the root; as, lf;,j,g U": 1 shall speak, J,Q)’ a; she shall
speak, L,:Q,;‘or L;f;;lﬁ (o WE (males or females) shall speak.

T To such réots, however, as end in | (@) , (0) s () or o @)
the letter , may be optionally affixed, -or not, before every
future termination beginning with (s (¢) : so, from T come, may
be formed 5,7 and .y, as well as &7 and é o1 &c.; and, on
the contrary, certain verbs whose roots end in s (¢) or , (o)
may admit of contraction in this tense, by either dropping the
final letters of the roots or rejecting the initial ones of the
affixes; as g;,xa u{"f” o K;,m and 4 OT ‘_;)za s> from o» e ;
u{}"’ ufda Ko kﬁ)o and ;g0 (50 Or ;9"’ ,o from o give. But
primitive roots of more than one syllable, having a short vowel
in the penultimate and faf’%ka in the last, drop the latter vowel,
asin the past form, when the signs of the future are super-
added ; so, & )E\‘f from )E\%’ pass, \f.(.:.;. from _ﬁ;;:» glitter.*

4 The Imperative.

The imperative for the second person singular is the mere
root of the véfb- and, for the other persons, it is the same as
the future indefinite or aorist before described ; so, 2T, }5 f{" let
me order, ¥ bring (thou), ,)! bring (ye), yo won give not, .y L.((o
let them malke ready.

* The past fulure and present future have been already described under

the Past and Present tenses.

L
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Respectful or precative forms of the Future and Imperatwe.

28. But respectful or precative forms of the future and

imperative are, moreover, obtained by adding to the root ofa .

verb o (iye) or y_(iyo); or, if the root ends in (s (2) or y (0),
most commonly = (j&) == (jiye) 9= (jo) or s= (jiyo): the
termination (s OF (7 OF (o= however, is generally used with
wj;- =l «! or some other like term of respect, expressed
or understood, by way of honour to the person addressed ; and
it is often adopted impersonally; or rather, perhaps, it may
be understood in the plural without limitation as to person,
like as the first person plural is often applied in English;
whilst 5 or s or y=- is used with both the second and third
persons of either number, in a precative or future’ meaning,

and in either a good or bad sense, as the context may denote :

80, ¢80 ‘Jq; .@é 4.:0 J; ,_5\5\3 ol Je - be pleased, sir, to take
this fruit and to give me some wealth ; o .GSo é )L.‘..., o gb o8

‘;‘5)6} when we dié then we escape from the trouble of the world ;
ey LojT 5\ pray take a trial ; ).m >y wndbo b Voo may my friend remain

in safety ; J:‘?} u~)$ may you be happy; '\> o may you die;
el we should desire. Before these terminations the roots
& w9 * S o usually become  J (e S ¢ and to the respectful

. . g = . .
form in & &e., the future sign € is in some instances sub-

* \.S’Js and )545 occur, though but very rarely.

H
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joined ; as, lfm»; ot you, sir, will be pleased to remain, or
lf...fq <l you, sz';, will be pleased to take.
Transitive and Causal Verbs.

29. Transitive verbs are formed from intransitives, or causals
from transitiVes,f in mé.ny cases, by the addition of } (@) or , (wa)
and sometimes , (0) to the root; but when these affixes are
adopted, thé vowel of the pfimitive root, if long, is frequent]y
shortened before them ; 50, Ul to burn (transitively), M}l’ to
cause to be burnt, from Ll> to burn (mtransxtwely) Mb to call,
M.b to cause to be called, from U,.» to speak ; \i ):.: to drown from L:._s
to be drowned ; l;,ff to wet, to steep, from Lf.g.‘ to be wet : and if
the primitive root ends in | () s (2) s (€) or 4 (0), the letter
is to be inserted before the causal signs, and the vowel of the
root is shortened ; so, U)lé and mjgs to feed or cause to eat from
LS 2o eat, Uy and U‘)Ii to give or cause to drink from L“’, to drinlc,
Lo and M)‘lé to cause to give from Lo to give, b¥ss and U\,i.;o to
causeto wash from Uyso fowash. 1In other cases, the transitive is
formed by lengthening the vowel, or last vowel in dissyllables,
if short, of the intransitive root; as, Lbijéf to dissolve (transi-
tively) from LQL;{ to be dissolved, W do cut from L to be cut,
l.'-:\.P. to bore from U:xe:» to be bored, b'):’? to join from L‘»}; to be
Joined, UK_» to make to issue from LJ.(; to issue: yet when ‘the

causal ‘J 1s affixed, the short vowel of the primitive remains ;

as, M)’t‘f to cause to be dissolved, \5\,35 to cause to be cut, U\)K;. to

cause to be taken out.

L
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T Ina few instances, especially if the primitive root be a
monosyllable terminating with s, either! (@) or ¥, as before
described, or very rarely J\ (@), may be added to form the
causal ; as, \J\ego or \.‘Alg.:s to shew from \.,Zm to see, méZ.j or U!\;?.j
to teach from L:i..: to learn, b\é} or U\l;g._v or \j\é‘: to seat from L;g.:
fo sit : on a principle too, simil,ar to wixat is here or before men-
tioned, are formed U)L:J to cause to bathe, and \3\;3.\) to cause to be
bathed, from G\ to bathe, as well as \:&\eg,.z to thrust in from \:EE:;
to enter ; the vowel of the original, if long, being usually short-
ened before | (z) or ¥, but not before J\ (@f). And a very small
number of causal verbs may seem irregularly formed; as, L;u
to seil from Lf:/ to be sold, U);,Q?- to let go from L*.:,;. to ;be let go,
U;“)Q and bj"h.z to break or burst from lj,(.: and \;.;y’ to be broken, U 5’,3
to break from 3y to be broken, Usess 0 finish from U3 o be ended ;
but these apparent anomalies are, for the most part, only slight
variations in the pronunciation and writing of a letter, the <%
and § of most of these examples being alike the representative
of the same Nagari letter ¢. With dissyllabic roots, too, the
short vowel of the last syllable, if fut'ha, is dropped when | (@)
but not when |, (wa) is affixed ; S0, U\,«;;» to wmform from \.:s*"’
to understand, \)K;? to make to glitter from \;.Z.«g.'to glitter, UL(;.,
to move and U\,; S B0 cause to be moved from \:2,.» to be moved, U“.:.y

("
to amuse from Ll to be amused.

Compound Verbs.
30. Compound verbs may be,

H 2

L
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Ist. Nominals, formed by subjoining a .ve_rb, regularly con-
Jugated, to an uninflected noun whether substantive or adjective ;
as, U;Lc doys to divt;’, Luo g.,!’lfto abuse, "3 Jye to purchase, L-:S Uye~
to diminish.

2ndly. Intensives, formed by adding some such verb, regu-
larly conjugated, as serves to extend the sense, to the mere root
of another verb, which conveys the primary meaning; so, ,ls
i3 to Zill downright, Gl \S to cat up, Lo M3 to throw away, &\
WIS #o cut o, bg.; A to fall down, \:3\3;,3 to break to pieces, \.Z‘{ Js
to speak out, U\=-1 to come suddenly.

3rdly. Potentials, formed by adding W 2o be able, regularly
conjugated, to the mere root of another verb ; as, LZ.., J= to be
able to walk.
4thly. Completives, formed by adding LZ.> to be finished, re-

P
gularly conjugated, to the mere root of another verb; as, > o

to have done drinking, x.Z; \& to have done eating.

5thly. Inceptives orinchoatives, formed by adding W23 to come
in contact, to be applied, regularly conjugated, to the inflected
infinitive of aj verb ; as, B U,;Z.:, to begin to learn, X g‘;)';_: o
begin to read : and sometimes L3 precedes in position ; as,
Sl &3 ke began to go.

Gthly. Permissives, formed by adding Lyo fo give, fo let, regu-
larly conjugated, to the inflected infinitive of a verb; as, Jl>
Lo fo permit to go, Lys 4T o let come.

7thly. Acquisitives, formed by adding Gl fo get, to acquire,

L.
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regularly conjugated, to the inflected infinitive of a verb; as,
LY T to be allowed to come, W\ 3\ to be allowed to go.

8thly. Desideratives, Requisitives, and Proximatives, formed
by adding L;\.'> to desire, to require, to want, regularly con-
jugated, to the past participle of a verb, which remains un-
changed in the form of the masculine singular whatever the

gender and number of the governing noun may be; 50, |
bl>- or ‘,sm\? I« he or she wished to die, or was about to die; >

g’“ L;\;:- or g’b u:;\:r Ll>- ke or she wishes to go, or is about to
g0 L;\e- \423 to wish to write, to be about to write :* and when
used in thi; construction, the regular past forms .. and Ll
are preferred to the more common, though irregular, i,: and L?
as exemplified above.

- 9thly. Frequentatives, obtained by addmg U )S to do, to make,
in any form of its conjugation, to the past participle of a verb,
which is used invariably in the uninflected form of the mas-
culine singular whatever the governing noun may be; so,
b:S L to be in the habit of going, U:S Wl to make a practice of
coming, bJS Lo ‘_55}> he makes a practice of guarding. In this

', s

compound, too, Ll> is adopted and not \.S’
10thly. Continuatives, formed by adding U\= to go or h;;

* The inflected infinitive ‘'of a verb, however, is somelimes, though but

X ¢ ; (S
very rarely, used before \&L?; as, K:.m\? ‘_1\> u\«p— o wherever thow

shalt wish to go.

&
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to remain, regularly conjugated, to a present participle, which
agrees in gender and number with the gévé;ning noun; so,
. lm; Ul fe continued going, he went entirely away, u:"’ ._il,. 4.39 )
she continues weeping, u,;o Sl u.s*;;;i or u"; u"’”j s.s'”;i they (males)
continue reading. ' ” 14y

11thly. Statisticals formed by adding a verb, regularly con-
jugated, to a present particible used invariably in the form of
the inflected masculine singular; as, \_s.; g.iT J she comes (in
the state of one) singing, P \55,.; sy he runs (in the state of one)
weeping. ' : |

12thly. Reiteratives, formed by using together two verbs.
regularly conjugated the latter of which seems generally a

mere subservient to the first without conveymg any clearly

independent meaning ; as, UL~— U,: to converse U\@ Lé.w to sce.

Derivative Verbs.

31. Verbs may be derived from both substantives and ad-
jectives, by affixing the verbal signs only in some instances;
but more frequently by shortening the vowel of the original,

if long, and inserting | (@) or \ (iya) before those signs: so,
Mn)> to widen, from \)"P. wide ; b‘..! to kick, from ¥ a chk
b\,,{f to abuse, from L;S’lf abuse ; Ul,':? to beat with < ,?. a slipper.

Passive Voice of a Verb.

32. The passive sense of a verb is generally denoted by

adding to its simple past participle the verb Ul> 4o g0, to‘l)c,'



HINDUSTANI LANGUAGE. - 55 I !

in such tense as may be requ1sxte S0, Lf\ Le iy I was struck,
uJ‘" Gl Lo um I am struck % ,\> Ile u“ T shall be struck ;
all the parts of this compound, moreover, admitting the usual
changes to agree in gender and number with the governing
noun. '

» 33. The additions to the root, as before particularly ex-

_plained, to form the infinitive, participles, and indefinite tenses,
are as follows ; namely, for the

Infinitive and Gerund,
Singular.
G (uad) G (ne) & (n),

Plural.
o (ne) & (na or ¢\s(niyan):

Past Participle and Past Indefinite Tense,

Singular. - Plural.
T(@ele) @), |"'w@© o (@) or oy (fyan) :

Present Participle and Present Indefinite Tense,
Singulrar. Plural.
v (ta) % (te) v (t1), s (te) & (Eim) or o )\us (tiyan):
Past Conjunctive Participle (sing. and plur.),
the root, (s (e) S (ke) S (kar) é} (karke) or i J§ (karkar):

Future Indefinite ov Aorist Tense (mas. and fem.),

Singular.‘ Plural.
oy (@n) s (e) d (e), e (en) o (o) o (en):
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- Future Indefinite Tense (m;as.),

Singular. Plural.
e e g £ o )
7 ‘QJ (unga).\f_{ (e‘g d) \z.: (cga) “.—5&'{ (eﬁge) é (oge) g}‘)‘ :
s e (erige) :
Future Indefinite Tense (fem.),
Singular. Plural.

iy (uigi) % (eg?) % (egh)s | o) (erigivani) oS, (ogiyai)
u"‘g‘b“ (engiyamn):

: Imperative, :
Singular. Plural.
&9 (@), the root, s (e), o (en)y (0) i (en):

Respectful Future and Imperative,
Plural.

s (iye) & (iyega) or  (iyo).

Singular.

_ 2 (o),
* And the Auxiliaries, used in forming the definite tenses of

verbs, are to denote the

Past.*
Singular. Plural.
u‘; I was. J pb we were.
%] Ji thou wast. H o e were.
3y he was. l w59 they were.

* These forms are, also, the substantive verb, being used absolutely to
denote mere existence; whilst the regular conjugation of o be, become, to
which root these auxiliaries are in common referred, generally imports tran-

gition or change from one state 4o another.
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Present.*
Singular. Plural.
uf:’u:;-lam ipd o> WE are.
q; ,§ thou art. 9 ¢ Ye are.
,_;; a; he is. u‘; sy they are.
Future e
Singular. ) 8 Plural. )3
MSAGRRG T IS I amebis ot MR R
POT 53> OF sy 5 thot | o POTypaye |3
» o s 3
POT 59 OF ey 3y he &1 ypporge pOT ipapd o5y they J &
Or,
Singular. Plural.

r o3 - s « £
lﬁ,mor\ﬁ‘»”»&,,.I ' % org(:;.}zaor S399® o2 WE 3
or & s or &y 4 thou j§ é:,b ; »‘;

~ ¢ 2 S,
78 (5 Spor Spsye (8
or lﬁ:,n or & y4n 5 he 5 oruﬁﬁ,m or \;{"f-”"’ o5y they %
¢ Tt £ 3
9 a J

Conditional or Optative.

U u"; I become.

L,

(S wb we become.
I ‘.; ye become.
LR they become.

Ugd ,: thow becomest.
Gyn s; he becomes. ‘

* See note in the preceding page.

I '
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Of these auxiliaries, however, such whose singular final is

| (a), are applicable, as above described, to the ‘masculine
gender only ; but for the feminine gender, that termination |
(a) must be chéng'ed to .5 (2) in the singular, and to ;y (in2) or
3y (iyan) in the piural.

To form the passive voice of a verb, Ul> f0 go is used as an
auxiliary; and it is conjugated as follows, for the masculine
gender.

Imperative for the second person singular, or The Root.
| - go. %
Infinitive and Gerund.
Jdle or Ul 20 go, going.
| Past Participle.
!); \_,f/’or L? gone. ’ ,,;’,z: 9.? or ‘_:f gone.
Present Participle.
Singular. | Plural.
\,; Ul> or Ul> going. , é,; L“;\? or @b going.
Past Conjunctive Participle.
Singular and Plural.
Jf;ﬂsr or gs:{lb. S S “;‘\?. \> having gone.
Past Indefinite Tense.

Singular. Plural.
;;,:,: 1 went. 'y (,:: we went.
%1 ¢ thou wentest. 55 ¢ ye went,
s, he went. " o they went.



Singular. .

L
oo L was gone.

lesie

»
&3 thou wast gone.

? .
& he was gone.
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L.

Pluperfect or Past Past Tense.

Plural.

o We were gone.
s d

*5
W P

{.3 ye were gone.

oy they were gone.

Past Definite or Past Present Tense.

Singular.
w; L? u,,; I am gone.
g; \,? ): thou art gone.
i;; \3.3; he is gone.

Plural.

Zs>

S pb We are gone.
RS
IR

S o3 ye are gone.
- 5~

e (S o5 they are gone.

Past Future Tense.

Singular. Plural. 5
C:J;)” L?u‘; i fma_y,.shall,or iy k?:? o we 'ma‘y,.skall, or
will  have ; will have
(S93D \_? ; thow { * gome, &ec. ;,b g (.: ye . § gone, &c.
or might - or might,
53 4B \3 a; he |% &c. go. é,_:_,fa&s,?;;, they &e. go.
Or,
Singular. Plural.
SN B s cshall,will, ox | ¢ : (shall, will, or
\fi})m L{u-w 7 é‘%)}b ;;‘?H” we | $7@lhwill, or

may have
Zyd

K’-J}“ L& o thow ¢  gone; or

might,

L &e. go.

"

‘f),)m\,:fa; he

X

may have

S five s

gone; or
° L q 7))!‘”‘}1{,-
5 ¢ Lol
(& ther .
o \'"‘tf";} Y L | &e. go.

2
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Past Conditional or Optative Tense.

Singular. Plural.
¢ e el would (o |} - ) Afs would to
& _ " God, I,&c. | Godwege.

N 2y
4 had  gone; i had  gone ;
Ufa\ﬁ# ;% ,535 or, tben_’I, g)m‘_:f ‘.:’ >‘7"5 or, then we,
8 &c. should 5 &c. should

o i ' £
g have gone, il have gone,

L J &ec. \ J &e.

Present Indefinite Tense.

Singular. Plural.
[ u‘; I go. . l > e go,
*Ol- ,: thou goest, * Sl f: ye go.
[ ::. he goes. l w$s they go.
Imperfect or Present Past Tense.
Singular. Plural.
u‘;’ I was going. pp We were going.

lg Ul ;7 thou wast going. | & e V§ ye were going .

a; he was going. oss they were going.

* With a conditional conjunetion or an adverb of wishing, this form of the
verb, like the tense immediately preceding, is usnally termed the conditional or

optative; but it may be still equally well understood as the simple present.

L



Singular.

;;,,; Ul u*'; I am going.
U; Ul )g thou art going.

HINDUSTANI LANGUAGE.

Present Definite or Present Present Tense.

Plural.
u‘; o a2 we are going.
b Gl r‘; ye are going.

U;Ul? s; he is going.

o Gl sy they are gomng.

Present Future Tense.

Singular, ‘ Plural.

é,;,.b Ul u“: 1 may, shall, 3 )m Gl (.m we may, shall,
sy 9n Ul ,: thou | or will be Jm Jb 3 ge or will be
oo Ul s e ]8OS tssp e sy they | 8O-

. Or,
Singular. Plural.
lé;,m bl u,; /i shall, will, gf; s S w2 we | | shall, will,
Kypn Gl j thow ) Or may QSB;:» Sl f: ye or  may
g0 Gl 34 e be going. s’f; ol g they. be going.
Future Indefinite or Aorist Tense.
Singular. Plural.
_u:\, u‘; VE may, shall, e o we may, shall,
;.5;‘? ), : thou | or will go; ;\? f: ye or will go ;
Ssl x) he or go, &c. irsle sy they ) O 805 &e.
Future Indefinate Tense.
Singular, Plural.
Gl oo I |shall, will, |  Laglr e | shall, will
LG}‘-’;' thow ¢ or may é’)\? o ye or may
(. x; he J go. u("’)\’ o they | go.

5L
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Imperative. '
Singular. Plutal,
u)’"‘u‘:’ let me go. arale b let us go.
43 go thou. = (; 20 ve.
o ’;-; let him 89- el oy let them go.

Respectful and Precative Sforms of the Future and Imperative.

¥ —
L_s-’-,{?' ] e you, sir, or your excellency, &c. may, shall, or
% =Vl will go; or, may you, sir, go; may your ex-

(P J wj:» cellency, &c. go.

-

yCs we may, shall, or will go; or, may we go.
( ); thow mayest, shalt, or wilt go; or, mayest thou
20. |
)i"-.’ { he may, shall, or will go ; or, may he go.

ye may, shall, or will go; or, may ye go.
sy they may, shall, or will go; or, may they go.

ey

g
)
?
r)

.

And for the feminine gender, the singular masculine final |
(a) of the infinitive, the participles, the auxiliaries, and the
future, must be changed to .5 (7) in that number, and to ; (%)
or )by (zyan) for the plural; but where two or more feminine
plurals come together, the numerical sign ¢, (%) or ;)\ (an) is

usually omitted in all such words but the last : so, R g;; 5

they ( females) were gone.
Conjugation of the verb s be, become, for the masculine

gender.

L
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Imperative for the second person singular, or The Root.
s be, become.
Infinitive and Gerund.
s or Ugn fo be, to become, becoming.
" Past Participle.

Singular.

Plural.

4 s p
Iy» been, become. s been, become.
Present Participle.

Singular. Plural.

L 4
oSsb 3 OF G being, becoming.

\J; Gy or G being, becoming.
Past Conjunctive Participle.
Singular and Plural.
)S;S,a or ,_;:S,m S S 4’,; 2 having been, having begbme.
Past Indefinite Tense.

Singular. Plural.
é,,.o’I became. pd ¢ became.
? ? . s
I» ¢ thou becamest. LS53R ‘.;‘ ye beeame.
8y he became. w3y they became.

Pluperfect or Past Past Tense.

Singular, Plural.
u—; I had been or be- i wb we had been or be- -
come. come.
o\ 2 | 3 thow hadst beenor| . ¢i ye had been or be-
ik become. G { come.
a; he had been or be- sy they had beeg or

come. . | L become.
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Past Definite or Past Present Tense.

Singular. Plural.
é),; 3); uf: I have been or be- u*; ‘_:-); b we have been or be-
come, come.
L.S; \,; ,; thou. hast . been or » ,_;-); ‘: ye have been or be-
{ become. come.
u;’ 1);3; he has been or be- u‘; ,_;); sy they have been or
come. become.
Past Future Tense.
Singular. Plural.
1 2 Z = L 4 = g
s e may, shall, | e | 7ay,shall,or
e or will have | @27 o i will  have
7 » > s 7 b
o s o7 thou been, &e. or PSP eYe been, &ec.
s might - be, s or might
S ld 5y ke | &e. s ussd o5y they | be, &e.
Or,
Singular. Plural.

&‘; 2 | . I \ shall, will, or © Y 2o N shall, will, or
355 192 (e W POPITE o e
Ko”m \}; ft]zou \ been, &ec. Fogiany > been, &c.

: " ( ’ 9R ofgB o YE
U or should be, é ad " orshould be,
G lp gy e} & ﬁ;fqﬁé;t’ww &e.

Past Conditional or Optative Tense.

Smgular
[ =)= If, would to
il N A
UJM); B itk }‘2‘ had  been,
20N or, then I
i ‘S should have

Lty By been, &c.

Plural.
( Y If, would to
i M‘God we, &c.
£ NG s 4‘ had  been,
SR P W & “Y or, then we
S should haye
L @8 ) been, &e. -

L
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Present Indefinite Tense.

Singular. Plural.
u:o I become. rb we become.
* Gyn i thou becomest. * (s (; ye become.
*; he becomes. o5y they become.

Imperfect or Present Past Tense.

Singular. Plural.
’u; I was becoming. pb we were becoming.
S 5 thou wast becom- 3 ye were becoming .
5 Uy ¢ bl o Y _ C
ing. sy they were becom-
k x; he was becoming . L g,

Present Definite or Present Present Tense.

Singular. Plural.
;:”; Uiy u“; 1 am becoming. U‘; (S9p o we are becoming .

7’ V4 ?
P Ugn o thou artibecoming. » (b o Ye are becoming.

\5; Gyn 5; he is becoming . u*; 9P o they are becoming.

* When a conditional conjunction or an adverb of wishing accompanies this
form of the verb, it is generally called the Conditional, or Optative, and the
sense is very similar to that of the tense last preceding ; so, \.'i,b u’*’o e if I
had been, U,m a; o then he might be, or might have been, &c. A But it may
be still understood as the simple Present,

K
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Present Future Tense.

%y g0 ; thow \may be or

Singular. Plural.
3 - ¢ :
Gasd Ugd tpea T may, shall, i S o W may, shall,
sisb lp ), thow { = or will be j},,, S r’ e or will be
w5rg» Uy ,; he becoming . s oy they l becoming.
| ' Or,
Singular. Plural.

_ K;;» UJDC—J::' I o\ skall, will, uﬁ.’d}” LI o e shall, will,
l{,_”b Uf,;; thou or may be 6{’;, b f;ye or may be
Gk v Je becoming. 2 s iab Lsnthe becoming.

A ik ) S IPCD Syihey
Future Indefinite or Aorist Tense.
Singular, Plural.

2 “ hall,or (may, shall,or
ey (may, shall, ; e Y, shall,
Lo o will be or Colalln will be or

4 . op become ; or

b & thou become ; or, S :

5 be or be- L be or be-

Ss9» 5 he | come, &c. Liagd o5 they \ come, &c.

Future Indefinite Tense.
Singular. Plural.
o3 - ;
K7))‘” g 4 shall, will, or L;(g, a9 o We A shall, will, or

may be or

(o i g

PN 3; he  |become. d{“) » sy they become.
Imperative.
Singular. Plural.

% -
©39% e let me be, &c.

)m);' be thou, &c.

o o let us be, &c.,
);mé be ye, &e.

?
Sygr & let lum be, &e.

CPagd & let them be, &e.’

L5
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N ); u—ﬂ you, sir, or your excellency, &c. may, shall, or
(@ =
i L will be or become ; or may you, Sir, be or be-
or e
3 7 come ; may your excellency, &c. be or be-
j"“‘:"-';)n’ == come.
’ we may, shall, or will be or become ; or,” may
Cosa we, &c. be or become.
f , [ thou mayest, shalt, or wilt be or become; or,
7 mayest thou be or become.
’
’ 8  he may, shall, or will, or may he be or hecome.
H2P -

2

r’s' ye may, shall, or will, or may ye be or become.

{tkey may, shall, or will be or become or may they
be or become.

~

34. Conjugation of a regular intransitive verb exemplified
in u,, to speak .
Imperative for the second person singular, or The Root.
¢ Js speak.
' Infinitive and Gerund.
ujﬁ or \;:5',; to speak, speaking.
“ Past Participle. '
Singular. k Plural.

\).; Jy or Yy spoken. H{} 2y OF Jy spoken.
Present Participle.
Singular, \ Plural.
\);" g)? i \'j}’ speaking . uf&)”’ x.s“j)? o ;sj)’ speaking.
K 2 '
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Past Conjunctive Participlé.
Singular and Plural.

A8y or ,_;}Q,:jﬂy Qﬂﬁ L;J)‘-’ Jw having spoken.
i Past Indefinite Tense.

Singular. Plural.
uaw T spoke. . (R We spoke.
Iy J: thou spokest. J)’ ‘..; ye spoke.
s he spoke. i w5y they spoke.
Pluperfect or Past Past Tense.
Singular, Plural.
u": I had spoken. [ (> we had spoken.
les Iy ); thou hadst spoken. ,_;e S fg ye had spoken.
l ¥, he had spoken. L;) they had spoken.
Past Definite or Past Present Tense.
Singular. ; Plural.
,_'.),; Y u‘; 1 have spoken. u‘; Sy pp we have spoken.
P I ¢ thou hast spoken. 90 L:g)g o ye have spoken.
2 I 85 he has spoken. oy J)‘-’ sy they have spoken.
Past Future Tense.
Singular. Plural.
L’; Yy u*‘ I (may, shall, isgp L ob e may, . shall,
| or will have or will have
55 90 dnt ): thou! spoken, &c. };,, J), t’: ye spoken, &c.
or, might OF, might

Y y}, 5; he ; X, spealc. l OUJDL"S;)? ) they ‘ &ec. spealc.

L
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Or,
Singular. Plural.
! \f) ); iy u-:o 7 (shall, will, or U{j o o e shall, wll, or
; may  have | i may  have
En 3, ;3 thouw \ spoken, &c. u‘(};”’ y (3 ye ) spoken, &c.
or, should, | = ; or, | should
o Yy x; he \ &c. speak. gf: 2 S sy they | &e. speak.

Past Conditional or Optative Tense.

Singular. Plural.
u‘; ) g If, would to i ‘.:J If, would to
"% God, 1, &c. A0S God,we,Ke.
: ;ﬁ had spoken, K haa sporen,
: LAY 5 %
gt kiR 5 or, then I| <> 9”" & ‘_5 or, then we
,,\ should have , Z\ should have
{ g; spoken, &c. oy Spoken, &c.
"Present Indefinite Tense.
Singular. Plural.
u”: 1 speak. o2 we speak.
% ij ): thou speakest. *k:;j)g ‘.: ye speak.
v; he speaks. ) Zkey speak.

* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, this form of the
verb is of the same import, or nearly so, as the tense just before exhibited ; and
is usually termed the Conditional or Optative : so, \:3}3 u:v: ; \ if I had spoken 5
\-‘3)4); 8 would to heaven that thou hadst spoken, &c. But it may be

equally well understood, as the simple Present.

\
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Imperfect or Present Past Tense.

Singular.

u,; 1 was speatking.

g l:.!;; ); thou wast speaking .

s
5y he was speaking.

Plu;‘al.

‘.m we were speaking.

o le ¢ ye were speaking.

Present Definite or Present Present Tense.

Singular.
;.J,; l:ll;g u": 1 am speaking .
L«;a Lj); ); thow art speaking.
L;; lﬂ;g x; he is speaking.

~ Plural.

u“” UJ): f”’ we are speaking.
,.J): ¢ ye are speaking.

u:"" uJﬁ w55 they are speaking.

Present Future Tense.

Singular.
Fig o -

G Wy s T | may, shall,
8 ‘jj ,; thow \  or will be
P d}.’ 5; he speaking .

Singular.

Cp ey iy I | shatl, will

bi.za \:3)? ): thou \ or may be

speaking .

l{,m U;: b‘; he

Or,

Plural.
o ”m qu Fb we may, shall,
”b u,s‘l)’ ¢ e or will be
rasP u")? s they | speaking.
Plural.

shall, will,

91:}» \.5'5)) ‘.It we

‘.;3)"’ ijﬁ o ye or may be
u{’ o \fi’, sy they | speaking.,

sy they were speaking.

L
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Future Indefinite or Aorist Tense.

Singular. Plural.

L - AR b
L:—“)"J; thou spealk ; or, 29 pYe speak ;. o,

} e s; he speak, &c. i o they l speak, &c.
Future Indefinite Tense.
Singular. Plural.

Gy oo I | shall, will, u{..s), o we | shall, will
Ky j: thou \ or may k__,!)!}: r; ve. or may
\f,!,_: x; he speak. “;{Jy sy they \ speak.

- Imperative.
; Singular. Plural.
&)")? w': let me speak. Ly oo let us speak. ‘
Iy ; speak thou. : e ;; speak ye.
e x; let ham speak . oy o5y let \them speak.

Respectful and Precative forms of the Future and Imperative. -
g,lﬁ { < | you, sir, or your excellency, &c. may, shall, or

v will be pleased to speak; be pleased, sir, to
or « g.,.o\.o y

- speak ; may your excellency, &c. be pleased
K’*’;-’ ] wj;»’ to speak.
sy = = - - - we shall, &c. speak ; or, may we speak.
. %

2
o thow mayest, shalt, or wilt speak ; or, mayest
_thou speak.

3ds 9 25; he may, shall, or will, or may he speak.

‘.: ye may, shall, or will, or, may ye spedk.

s they may, shall, or will, or, may they speak.
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35. From the intransitive verb last conjugated, a transitive
or causal is obtained by shortening the long vowel of the root
and affixing | (@) as explained at paragraph 29; thus

-

becomes Y.

Imperative for the second person singular, or The Root.
)1;. call.
Infinitive and Gerund.
Y or W, to catl, calling.
Past Participle.

Singular. Plural.
lys LYy or LY, called. s S or Y, called.
~Present Participle.
Singular. Plural.
1):; Ul; or b!l; calling. é); dil: or L,s')b’ calling

Past Conjunctive Participle.
Singular and Plural.

;:ﬂ: or $ ;Sl; Jﬂ: gﬂz ;;!l: }b’ having called.
‘ Past Indefinite Tense.

Singular. Plural.
: *4 u.% I called. ' o b we called.
{ Wos . thou calledst. L J f; ye called. o
b ol fic called. o o they called.

# See the note to paragraph 25, for the reason of this particle in construc.

tion with the past tenses of transitive verbs.
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I

Pluperfect or Past Past Tense.

Singular.

G gyeo I had called.

Plural.
d > we had called.

le L‘ll; J ;7 thouhadstcalled,| \& b!: o t'j ye had called.
o uj he had called. e J they had called.
Past Definite or Past Present Tense.
Singular. Plural.
A e T have called. o o» we have called.
0 bl o ;» thou hast called, g; \3.51; 0 P; ye have called.
& o ke has called. Sl they have called.
Past Future Tense.
Singular. Plural.
h}u‘:" 7 Yray, shall,or L ob a0t Tmay, shall,or
L will  have will have
(O l&“: J ,; thowy called ; Sasd l.J.L’ o f'; ye 3 called ;
. or  might or might,
& uj he | & call. &;J they | &e. call.
Or, \
Singular. Plural.
[ 3 u‘; I Wshall,will, or f d o we Vskall, will, or
may have may have
\fr"’ \333;‘ o ; thouy called ; or Lf,m W: J W: ye > ocalled; ox
should, | should,
ke | el oall ol they)  &e. qull
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Past Conditional and Optative Tense.

Singular. Plural.
A 1f, would to (e If, would to
& ey = God, I,&c. CaI - Godwe,&c.
' . 4 had call-' ’ , 5‘ had called ;
Upbld A3 ed; then I | b Ui §(R then  we,
8 &c. would 5 &ec. would,
u u-" D have call- i u‘i b have  call-
Y y ed, &c. L J ed, &c.
Present Indefinite Tense.
Singular. Plural.
u“; 1 call. o> we call.
*Ull: | ,: thou callest. * dll: fj ye call.
l z; he calls. " l w5s they call.

Imperfect or Present Past Tense.
Singular. Plural,

2
& (Pl we were calling.

& U}L; u""’ 1 was calling.

And for the other persons, by changing the pronoun.
Present Definite or Present Present Tense.
Singular. { Plural.

w; bl: u"': I am calling. u‘; L;!; pb we are calling.

# Or, with a conditional conjunction or an adverb of wishing, expressed or
understood, this portion of the verb may be used in a Conditional or Optative

sense, like the tense nexi preceding.

L |
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*‘A\ And for the other persons, by varying the pronoun and
auxiliary, as before shewn.

Present Future Tense.
Plural.

o299 HS:)&: p> we may, &c. be

Singular.

2 3 ? -
o W s Tomay, &e. be

calling. calling -
Or,
Singular. Plural.
G W0 o T shall, ke.be | Lo'n oo o» we shall, de. be
calling. ' calling .

And for the rest, bg'r varying the pronoun and auxiliary, as
before exhibited. A

Future Indefinite or Aorist Tense. _
Singular. Plural. '

may, shall, 40 ))!u rzwe may, shall,

359 -
sl e 1

q)a; ),f thou or will call ; )534 o ge or wall qall;
&s)m’ 8’; ha or call, &c. c:-’J“? P! they ~.\or,'call, &e.
Future Indefinite Tense.
Singular, Plural
K:;k\: u‘:’ I shall, will, gf.; ,)Lv rb we shall, will,
Kn»))!; ;3 thow ) or may é o Ye \I or may
KA)!; x; he call. ‘}» ,llg o they | call.

Impetative.

The same as the Future Indefinite’ or - Aorist, except the

second person singular, which is the mere root; as, J: W eqll

thou. See the preceding conjugation.
L2
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Respectful and Precative forms of the Future and Imperative.

Ls’i)b [ <! you, sir, or your excellency, &c. may, shall, or
w=\o b will be pleasedto call ; be pleased, sir, to call ;

w};, may your excellency, &c. be pleased to call.

‘)L; - - - - - wemay, shall, &c. call ; may we call.

i :
i thou mayest, shalt, or wilt call ; or, mayest thou

call, _

,)"A.: { x; ke may, shall, or will, or may he call.

g ‘.j ye ‘may, shall, or will, or may ye call.
s they may, shall, or will, or may they call.

Passive voice of the same verb, formed by adding Uls- Z0 go,
to its past participle, as explained at paragraph 32.
Imperative for the second person singular, or The Root.
> b}!: be called.
Infinitive and Gerund.
Singular. Plural.
Sl or bl \355:: to be called, le or Ul :s)lj to be célled,
being called. being called.
Past Participle.
Singular. " Plural.
L?b!: been called. \,,3 ‘_;)l: been called.
: Present Participle.
Singular. Plural.
blo W Being called. S o bring called.
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Past Conjunctive Participle:
Singular. Plural. :
S or S S S b | S0 or S0 S S 5
having been called.

‘ Past Indefinite Tense.
Singular. ] Plural.

] u:": I was called.
WG {5 thou wast called. e sk

pb We were called.

f; ye were called.
ar; he was called.

w5y they were called.

- Pluperfect or Past Past Tense.
Singular. Plural.

rL-,ﬁ:.:I had been rrmw Pl been

called. , called.. .
Z 5 thow  hadst sy s | ye had been
A I 3 il
@ L been called. | = 0 i
5, he had been sy they had been
called. | called.

Past Definite or Past Present Tense.
Singular. Plural.

- 2~ 89

é)); Lfb)l: u:o I have been G 9‘? sV ob we have been
called. | called.

u; L?b}&: ,: thou hast been » g '..s‘; ‘.; ye have been

called. called.

S ke has been | b (€ N g they have b
. called. | ‘ called.
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Past Future Tense.

Plural.

Singular.
o “ (may, shall, 25 ‘)lj : (may, shall,
””b blb 5 or  will e '5‘) C il or  will
sl g have been | = 55 s s have been
55° Kbl’” o called ; or 5P (P "AL"V" ye <cal!ea’; or
L g might,&c. I should, &c.
sy W 5 hie | Je called. | iy (5 o 5 they| be called.
Or,
Singular. Plural.
gl Al A (shall, will, 2 ’ A cshall, will,
by o200 T Y . we
o s or  may ‘Jﬁ)b e or  may
20 g have been 62 have been
o LW, 55 thou | called ; or Ug 45 ‘fg &Y\ called ; or
e should, &c. o S should,&c.
\!P LS LY, 8y he | be called. ..-9 » gg N o5 they pe called.
Past Conditional or Opiative Tense.
Singular. Plural.
ey el would N If, would
ket to God, |- to God,
$a L o &e. a, we, &c.
| & had been | X had been
b LS Wy (& )7 called;or, | 3, ”‘;)CA ¢ >:—"‘5 called; or,
o then we, 5 then T,
f‘\ &e. would "3 &e.would
; have been have been
L % called. L‘ﬂsj o

called,

L
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Present Indefinite Tense.

Singular.

’ u": I am called.
Ul LY
:f; he s called.

s
o thou art called.

Plural.

-

o> e are called.
* Al ‘_;31: fi ye are called.

o5y they are called.

Imperfect or Present Past Tense.

Singular.

u“:’ I was called.
& Ulo W, { | o3 thowwast called.

é he was called.

Plural.

| {.m we were called.
© Sl ‘_db o ye were called
ws» they were called.

H
v

Present Definite or Present Present Tense.

Singular.
w,;\:\? \1!; u":’ I am being
called.

& b\>- b\b Py thou art being
called.

g;m?‘ \."»\l'g sy he is being
called.

Plural

u‘”’ Sl ,__5)&) (.xo we are being
catled.

(4

(:7 e are being
called.

» S sl

u‘; Sl :551; o5y they are being
called.

L

* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, expressed or

understood, this form of the verb may convey a conditional or optative sense,
: ; W
i

similar to the tense immediately preceding.



Singular. na

1 Dl s S
boggp U U ppoe Tomay, | &
Py, - >':»

sy Ul Uy o thou mayest %’
7 ~

o5 9 Ul W 5 kemay, )&,
Singular. ] ~

\f,m\:l? W ipee Lshall,&e. §
Lf,m Gl lg}lj ); thou shalt .%D

» s =

C Ul LY 5 keshall,&e.) g
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Present Future Tense.

Future Indg‘inite or Aorist Tense.

Singular.

2 At , shall,
ol Wb e I [O55504

or will be
p called ; or
be called,

byl | &

sl W 57 thou

Plu'ral. <
. e A =
e Gle sy o we may, go
5 o [% ”p > 's
5 2 3 sl o5 ye may, E
o S iél.: 5y they may, )
Or,

Plural. <
Lj{}”“\"uﬂ’rb we shall,&ec. §
u{)” Bl sl f’ ye shall, &c. §°
4 il 3
Sipdler Sy sythey shall ) 8

Plural.

U’J&"’ 5;)1.; rm we may, shall,
or will be
;‘?- ;551: f: ye o called;or

be called,

v ,\o-.,;!l: o5 they | &e.

Future Indefinite Tense.

Singular.
4 » -
Gl W e T | shatl, will,
Gl W 5 thow ) or  may

G G 5y ke |- becalled,

Plural.
Saser o oo we | shatl, wi

WP Ty,

Sl ol ige g oor
«.;i"Jb ‘é\g o5 they be called,

may

L,
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Imperative.

Singular. Plural.
* 2 = s 9
ol bl e et me be called. o ol o2 let us be called.
LAY, 3 kpiitip
\- Ll o5 e thou called. Sl o5 be ye called.
- W s let him be called. sl :5)!: s let them be called.

Respectful and Precative forms of the Future and Imperative.

g'g,_’b,- ;%: 1 |you, sir, or, your excellency shall, will, or may
or —>lo)  be called; be you, sir, called; may your ex-
\L’i" ol | f;,_ cellency, &c. be called.
Gl - - - we may, shall, or will be called; may we be
called.

& | ,3’ thou shalt, &c. or mayest thou be called.

L l s; he may, shall, &c. or may he be called.

o5 f; ye may, shall, &c. or may ye be called.

L D { sy they may, shall, &c. or may they be called.

For the feminine of this as well as of the preceding conjuga-
tions, the singular masculine final | (@) of the inﬁniﬁve, the
participles, the allﬁiliaries and the future, must be changed to
s (?) in that number, and to :» (#%2) or ,)4 ,(iy{wi) in the plural:
when, however, two or more words come together, each of
which might assume the feminine plural sign () or ¢\ (an),
as in many of the definite tenses, whether active or passive,
that sign is usually omitted in all such words but the last; 80
e o )m s they (females) had been ; u\.fi:)m u).;\> d)b w2 e
( females) shall be being called. See paragraphs 22 23, 95, 26. .

M
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CHAPTER VI.

On Indeclinable Words.

-

Under which head may be comprised the postpositions or

prepositions, adverbs, conjunctions, and interjections.

36. Besides the simple postpositions enumerated in paragraph

7, there are many words, used in like manner, which, being

for the most part nouns or participles governed by a simple
postposition understood, generally require S or S before

them ;* and the most common of those which require S are

u,: to, up to.

b mear, at the side.
Jb_’; near, about, with.

L_’;S near, with.

.g;:l.., i company, with.

fT in front, before.
WL‘ in front, facing.

J.:..\ within, in the inside,

& in, among, between.

Abor J.?\g without, on the outside.

(%
ey i the rear, behind.

j on the top, above, upon.
Y beneath, under.
u‘b beneath, under.
)b over, across, through.
‘)‘l besides, except.
ws)bo by reason, through.
5 on account, for.

g2y on account, for.

e DY reason.

sl by reason.

2
g by means.

* wile like, is sometimes constructed with Lsg and at others with uf

g



HINDUSTAN
ué;ﬁ wnstead.
J& in exchange, instead.
2\ equal to, opposite to.
uj‘); according to.
Ui“z: conformable to.

»
J\ie in front, opposite.

I LANGUAGE. 83

o\ at the abode, with.
‘w\::’T round about.
&\ into the hand.

0 capable, worthy. -

dvj! worthy, suitable, fit.

tsle in the perceptz'on,;é’gc.

And the words most in use, which take .’; before them, are

g_s} on the side, towards.
z }b in the manner, like.
b\ for the sake, for.

<
o 20 relation, in respect.

b on the subject.

u;.:‘ by means, by.

The prepositions, also, borrowed chiefly from the Persian or

Arabic, and most in use, are
3\ from.
sy 31 by way, (requiring s
in construction).

« (prefixed Sl

« (prefized) g

& (separate)l
refixed

b with, b

or
) without,

separate).
S on, n.

b4
wa besides; without.

51 by reason, for.
19

!\,l or L‘l or . without.
o 0.
w‘.«j:" among, between.
\},: besides.
F}Lr. on, upon, according to.
o JSrom, on, concerning.
"\:f with, according to.
;_g/ in, for (each).
o (prefixed) Zike.
J (prefixed) ¢o, for.
A or tlw witk, along with.

o after.

M

orefrom.

()

15



A GRAMMAR OF THE

frequent recurrence in the language, besides the words before

enumerated as postpositions,

many of which may be used

adverbially also, are the following:

-

N now.
G to, until, to the end.
L5 or &S lo, up fo, until.
%2'15 till, up to.
<4 to, as far as, near.
i o presently.
or
S o
& or S when?
6 o)
or

s g! -
;g o
B |
L.«,’ 5 L:’f ever, some time,
$PS” OF 4eS J
< <
96.3 ‘f.{ &c. sometimes.
< L]
ge:; & Ug_s &c. some time or

other.

'Jtéll now, yet.

Jdill when? how long?
S J

L S &c. since when?

how long ago?
o S till when?

<«
i gg &ec. never.

e
v when.

wody e OF
x

(%
&S - whenever.

till when, until.

—J & e perpetually.
3 K = atthe time when.

-

&7 OF &5 OF i then.
K
or
i
UL‘; here, this place.
o (contract. of L)

here.

till then, so long.

iy, Cxactly here.

x
<K gl
or &SU5 o\ | Aatherto, to  this
vy
or &8 | degree

O o5y ke |



Q\»; there, that place.
U‘f; exactly there.

LS where?
o\ where, which place.

ol Ll wherever.
o\ oY here & there, every-

where.

928 oY wherever.

oY there, that place.
s somewhere, any-

where.

-
G s nowhere.
oS P every-where.

el ;\ elsewhere.
/.m;."»,\ or }b:)j here, hither.
).m:s}‘\’ or ).m;i there, thither.
J.n:xé or ).m:\f where? whither?
j"’:’“f or f':’:f where, whither.
Jb:\.: or }m:x‘:' there, thither.
e jb:\E &c. whence?

(% o
A& pa= here and there.

(4 s
Ky OF 4o thus, in this man

ner.

& ymS somewhere or other.

HINDUSTANI LANGUAGE. A" & 85

24 ?
oy & o One way or other.

2
&y33 OF (99 21 that manner .

o3y S oyss as before, as arigin-
ally.

O";’) s exactly then.
)(.‘)S or ; )S why ? how ? /

)i:).ooru,o- as, like as, ulzen

};):; or ‘,’):J s0, in such wise,
then.

b4 »

oy s> @S, whenever.
u}:’" U;.’ so, at that time.
@;:3 K u)i" precisely the same.
L a8, &e. (for u;,_
&e.).

* _\'somehow or other,

U):’ B oy
& &% | 5 any way.
u’ﬁ: o> exactly when.

\...,5 thus.
L...»; $0.
L..,; how ?
L
Lesd $0.

L.MJ L...> as well as.

;
it \...> Ll 50 0, mdaﬂwmtlz/
|
l
{

some sort or other,

L



Glor st |
this much.
ki or L..;% J

6 or 31 |
k5 Or L;) J

- (2

(£19 h:S
S ihow much ?

S orL‘.SJ
e or L.? as much as.

that much.

ks or Ls5 so much.
. y L;izo'w often?

2 L;; as often.
o L; s0 often.
s\ once, at last.
U’;‘:’ or )'L,’;L_v often, repeatedly.
b b &lterrzately.
e frcquenﬂy.
b &K once.
| b 40 twice.
c;; OF ¢ again.
sy Jsy daily.
wilb by night.

}(and S0 on).

p ‘u) perpetually.

Wi j OF :...’/ instantly, quickly.
Jls’ V& instantaneously.

L i L...;precisely the same.

A GRAMMAR OF THE

P );JT A immediately.
e or ;"4.; quickly.
S during, in the pre-
sence.

a}a u’)“ gmdually
JP Jfo
Lr"‘"" Ls-‘°| gently, softly.

”~

J..s g’ successwely

J\ i)

N ek }separately.
‘J?- ‘c.\q-
< ELY one by one.

s3> (e apart, separately.

Jhg gL aside.

syMe besides.

)
< . \besides, moreover.
by Lo

. :
o besides, except.

5 near, about.
(b 1opposzte, face to
iy 4 | face, before.

(2% 42

«Sasw Opposite, confront-
ng, facing .
rmb together.

L.
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s,a together, along with. utjs'\' or J;:.T at last, finally.
= (: o(.—-c?._ ! ll ‘
}along with, with. N 2N at the end, finally.
oty y
Ty I\ now, presently.
o Gl J.::B-C now, at this moment.
w5 near, beside. A

J;S before.

<
aw after, afterwards.

plole as long as, until.
! lo day.
S yesterday ov to-mor-

wic at the heel, after.
' row.

vy jiine nearly, shortly, soon.
&J)f? how? of what kind?
u.g how?

shyse slgs willing or not wil-

) w80 yesterday.
b:.'s to-morrow.
JSS 1 nowadays, shortly.
Gy two days dgo or to

. et come.
;,;:, }gratuitously. C;))"’} three days ago or to
2 come.
b‘!{‘ unawares, sud- L:')}";J Jour dé'ys ago or to
| St denly; come.
K | vS; at the dawn of day,
‘i; < (@l at once, alto- : early.
L”-n;-s ;:_(g. gether. oS m  the morning,
)L;.; before, soon, rather. - early, soon.
L’J_:,.v first, in the first g:;,; ) :; Sfrom time io time.
: place, rather. u.A:,.» 3 t) constantly.
_;,..:,o secondly, &c. | g.,\,\.: . Q: occasionally.

{ ?

\ \ | . A, 0
o\ at last, at length! Qa0 i, within,



g Within.
‘;;J on this side, near.
w5, on that side, beyond.
Jb;i, on both sides, across.
z\f;us every-where.
" ,\’ Ji upside down.
:.;,‘; muck, very.

23l ; more.

7

el evtremely.
G extremely, very.

Lo or . enough, much, very.

' S\ for the most part.

dasll & upon the whole.
e |
]

2l most likely.
QU chigfly, most lilkely.

in short, in a word.

f.ﬁi or :\:Y necessarily, infalli-
bly, undoubtedly.
°» & u,:s i must be.
Q,; or .l yes.
Gl yes.
UL yes, right, well.
&;ji certainly.
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L

g,\n.;mi\.ogs wn truth, really.
l.;t.; trd{y, by God.
\:n..§> really, truly.

el s right or wrong.

};“ or 2= truly, in earnest,

indeed.
o} by no means, not at
all, never.
@LL absolutely, not at
all. |
L OF & 7m0, not.
;3 o (@) not then, other- :
wise, else.
o N0t, do not.

L;)M or ;,bl nay, no, do not.
lo\eo lest, God forbid!
als perhaps, possibly.

s» 57 g» may be, perhaps.

o & o» tmust be, necessarily.
L;(:‘.-\Sorui\ﬁ may it happen, God
send !

L unless, but, except.

g.’i,.;? but, except, save.
\f,_; probably, doubtless.
Lis only, simply.



a_v:..f only, merely.
s (emphatick) do, i
Jact, indeed. -
) (affixed)
Ged OF (> (affixed

or alone)

very,

exactly.

\5;;.‘1 that is to say, vis.
LS one might say, as if.
&8 say that, although.

w always, ever.

Kbt ;
« ¢ always, ever.
5y

(.\.\: always, eternally.
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Pl AR
¥ s\ some time or other.
Jud yet.
o 7 3
telus- S0 that, like as. !
i if not, except, else."'
- agreeably to.
%) OF J.;. other than, besides.
s)_.;} et cetera, and the
i rest.
Yao for example.
w29 %
logas especially.

kdy often, all at once.

(22
Wie reasonably.

38. The conjunctions most in use are

g or l or )l and.
: (¢ also, cven, " like-
wise.

& that, because, or.

); or y> if; that, when.
S or gV if.
R also, even, like-
wise.

s or p but, yet, moreover.

&y but, moreover.

<SS or (& but, yet.

\o\ but, however.
L oor.
s\;:’.. or, either, whe-
ther.
)m\e~ either, or, choose.
;J or y then,
U~ then, thercfore.



e also, likewise.
 (for £\ ) and if.
; mj) and if not,-unless.

a?;?\, although.

A GRAMMAR OF THE

v (%

Qa>» how  much soever,
although.

&Y I\ whereas, notwith-

standing, although.

39. And the words commonly adopted as interjections,

besides the vocative signs mentioned in paragraph 8, are

sly sly or sy )
‘?’); LS
ALl [ well done!

wifl

PO
el )
L>;o hail ! God bless you!

bravo!

welcome!

<
J\aps have a care.

b swor 5 |
o5l OF 1y :
e wo! alas!
4) ,
o . y lackaday !
foy0 or lo o
fa> OF U")""" J

(P P OT  » alas! strange !

o5y alas ! strange!

- 2 /
wil» alas ! begone !

L;g:- e or u@?fj/.’ tush !
e fy ! begone!
&5 | begone!
or A5 J= | avaunt!
g 2
g» 430 OT 4o avaunt! begone!
g, lo! look ! see!
there now!
sy b }astonislzing!

or Yue b ) good God!

-

hush !

4
— } silence!
4

i
Or ¢b) n>-

L
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CHAPTER VIL

On the Numerals.

91

40. The Cardinal Numbers, from one to one hundred, with

the Indian, Arabic and European figures adopted to represent

them, are as follows :—

FIGI{RES.
L e
Dty S
Sl b S
41 e[, ¥l...
Gilos o)l ikandilss
Bl e W
7 AV G R
8l AlLE ..
o) 1B
10{1+{90 |,..
A £
1251 = s
13173 3]..
(e[q8 ...

o
wl

LR

o0

oo

2008

i
N 2

| 28!!‘/\1

eee

LR A S

LA R

i, By
il il
Lo
dee xj\(:»';\
b el
SR
et
oo
ST
R
IS
A
RE

I
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FIGURES.
St [ §' 'S .-
2153 AR
29 rq qe so0s oo 00 Un-:i;‘ 49 Fi 86

30[Fe (30 [des “ees s e | 50[0, [H 0|
31 r“ aq ceo o9 0 oo u-?‘.';s,‘ 51 b‘ qq so0

39 | ™r 3:2 ece  see eee e 152 0F YR eee

35013 U [ee wee 1wie ezt [65] 00[4Y |
36/ 1(3§ e e wie Lrier | 56/01\UG
galrviZgll. B u~;~; 57 evi4\9
38|FAIZ b iee eee hee Ll (58] eAUE

30[r9 (36 |ee e e e |50/ 0 [UE
40P+ 180 ot ies ae udls 6010 (&0 |-
41[E1[8 9 L vee e oS [61]11(€9

33 rr?@ ves  ses ees e (153 orqa
o b S S LS |54 oF Yy

4200 |8R e e eee U [ 62]T|ER el

3[F (B3 oe e b s (63117163 |0
34PF[88 e e’ v Gl |64 TPIEE .
4558 Ul v sy 165/10/&Y
16|F18E e o Ll |08[11&E
a7/ sy e [67[1V/69

48,;;/\'8(:‘... vor mensdbadt (68110 B E ...
| 4 i Loy
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-GL.

S

R|<| S o
By | e BTN )
70| v* [\ 0 |... e
TVINOG |oee wee o S

7IVITNG B [see wes e w g
74 | Vi¢ \98 SO IS a0 J:"b)"

5

75[VOIGY [cer cer er

76 Vr \gg .no~ soe s00 j’:\,e"
77 vv |99 ...

T8IVANGE |oee wee wn gl
TINAIGEE [ I e R

80(A* |£0 |... o
81| BT oo o
82 LATIBR 1o s | e ol
B3 IATIER e wee e ol

84 AF bg soe seo soe Lf:’b}:»

72 Vf @Q eb e 00 eo0 0 J;Q-' 1

'~ FIGURES.

85 Ay EBY|...
86| A1 L-é
87| AVl E£\9...
88| Aanl" B Ej...
89 M| EE|...
90/ §+| Eol...
a1l §t "BYLLL.
92| 11| ER...
93 I E3...
o4l ¢ B3l..
05 4o Eul...
96| 1| Bgl...
97] v Bl...
98| 3 Ekl...
99| 13| EE|...
100t **1900]...

soo ‘é)’:}\e

ol
w5l
s
55l
el
4)3‘%

s Oy

Some little variation from the above may occur in a few
instances; a8, Lo 33, et 34, L)l 38, il 39,
ez 43, od6)1 48, (ol 55, gl 66, i) 68, ol 82,
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: ,g;;l{\ 91, 4}\; or ._5;\}» 92, J;‘)) 93, &q. And the series
after’ one hundred is co/ntinued thus, <K ,; <K 101, el
Yy ,:, 721, u*‘é" J) 938. When, however, the word
;,CT is immediately subsequent to another numeral or other
numerals, it may ‘convey the meaning of near or about, one
more or less than, such number or numbers; as, <! ,.: about
a hundred, <X 40 ,.: 3o near two hundred and two: and, if a
noun is used, it generally precedes the numeral, when this
sense is intended ; so, CX (o @ST about ten men ; 4o ‘é)’é’
A:g <V two hours or so afterw'ards. Instead of ‘the figures

above given, moreover, Arabic letters are sometimes adopted

to represent numbers; and the order of the alphabet then

observed, with the quantity denoted by each letter, is,

=3 O Ot = OO 20

e

()
(=

06

1S
(=]

0¢

8288 sz

g:,..&J_: (oRe

0001
006
008
00L

t- 009 oL
L. 00g 6
8

The intermediate and subsequent numbers being denoted
by the composition of these letters; as\ eleven, J thirty-siz,
si one hundred and minety-four, 2 two -thousand, 5 five

hundred thousand, &ec.

41." The Ordinals are,

L ‘
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(N |

Istecessesnnvonnes Lo 6th...b\;§€_v>. or.\&?
2nd... l>,:> or \,:,3 7ot e o i-)‘:;‘“
8rdeeees sl OHJ“‘i | 8thseeewesss U\NT
Athit ot SO L of e nisbone 1
Bthihncehietes ety 10t Coenaiteas S

And so forth, by adding .}y or .7 or b to the cardinals, as
before noticed at paragraph 13.

42. The aggregate or collective numbers are,

AfOUPle e voe \3:? A hundred..e.... T \JZ..;
A fiveeeeaesnns gb\s’ A thousand.eseesses Jid
A scorediaveiies \5:..: A hundred thousand .;SN
A forty veve. L...J’\; A ten millions.ie.oe $S

43. In a distributive sense the numerals, whether cardinals
or ordinals, are repeated; as, < &K one by ome, _wo o
by tens, Q\,m;\.g Q\,m;\g every twelfth. Proportionals and redu-

2
plicatives are formed by adding \S or, more especially with

regard to the folds or rows of any material, L5 or \u or bﬁ;

to the modified forms of the cardinals as used in composition,

and in some cases to the unaltered forms; so, \.\..S\ single, 143y

double, 5 I treble, \.S’P quadruple, L(,ﬁ quintyple, 3} xg> sextuple,
bﬁ:\., septuple, W& ST octuple, \‘HJ’ ninefold, \Sus tenfold, S&c.
but \ and 14! are also used for single, Uy and a0 and L:,S

and \j\f}o for double, \J..; and \ﬂi for treble, \;J,> and \pr
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: and s> may with the Persian numerals be

adopted as an affix for the same purpose; so, A:'>- }3 two fold,
twice as much ; ‘.\:.;»&.: treble ; ‘.\; > quadruple ; u\:g-o’: nine
Jfold ; Ai?m ten fold : whilst ply or & may be subjoined in a
like meaning to the simple forms of the cardinals as before
given, or to the Persian nouns of number; as, ply s twice as
much, & . three Jold, ply el or & g.,:m seven fold. .

44. The ’fractio'nals, whether used alone or with other

numbers, will be comprehended from the following detailed

statement.

b Semordmoryy | 3 S
Jeihntun vt b AR bl ol
3 Sums|  aof o
1 o | B0F e B
A il R R e ) ol bl
T R S R e
1 byt L1607 Tusiils o g 8O
14 S B0 erilie )t ool
e g T A DY R )‘-’..s"J: R0 RIS, ’,o;},;'
7 S TR }a!; DB 01 A, )o\,.:
24 ‘;:lm}l DTG s ,_,.4

SRR S u.:gy B8 g bl ,..,cﬁf\;
B wd hon . et DB L B
R ot u;”’):“" 77056 SR O ,; el u,m):lu

L
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1250 A D S
1600 oo LT SN o b o0l SHESE N
17507058 L T el NS Soois A SR LR

Of the words above used which have not already been
partlcularly explained, us’)’ means @ quarter [less, \,..1 wzth a

quarter, o sl with lza{f and (s’ W\ two and a half.

CHAPTER VIIL
" On the formation of Derivatives.

45. Abstract nouns are often formed from adjectivés, with

occasionally some modification, by subjoining

(@i, ias Lo;f warm weather, from | ‘.;? warn.
)
(@) — ek \abzmdmzce, - u-..:;.: much.
g:,\;\ (@yat) — g_,o/\.‘(: J \
o (8 — \e.,: sweetness, Lo \é’:,:: sweet.
o @ — u\’«;){ height, — \_43\ high.
s = S el i sl
'&’i) — éjLS ):> caution, — u53:> cautious.
\.3 (pa) — ‘:’.bj" old age, — \.m/,’o‘; old.
ot (pan) — Gy fatness, = Uy fat.
b (pana) —  \uy widowhood, =y widow.
U (ta) — LL; sofiness, s el sl

0O

L.
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@) as 645 deficiency, from S little.

\,s?, () — L;)b Jreshness, — . 50 fresh.
o (hat) — w\)):.( bitterness, —_ \,):S bitter.
Or from primitive nouns substantive by affixing to them

<’ (at) | ab .._.;23'\' humanity, from u’i‘;T man.
u,‘;‘ (ayat) It s_,.-o,ls; a council, - fbli Jive.

But they are still more abundantly derived from verbs ; some
being the same in form as the second person singular of the
imperative, like  Jo speech, s> desire : or as the present, or past,
participle in either gender; so, l:!:.g the faculty of speech, \S a
saying or order, u./;j: increase, 6;{ a reckonming, c}’ speech, from
- Iy speak, .$ say, g.: increase, u{ reckon. They are, moreover,’

to be obtained by adding to the second person singular of the

imperative
AT 5 bo pressure, from Lo press.
¥* >, -— > ‘: Y ¢
2V (@) — o g ascent, st ascend.
A (@p) — oo concord, — e meet.

# Perhaps, the addition in both these cases is ) (@5), the | of the affix and

that of the imperative coalescing. It may be observed, moreover, that if the

vowel of the verbal root be long, it becomes shortened before the affix )‘ ((2’6) 3

= -
80, )\;ﬁ- seizure, from \.4? {0 seize : and in dissyllabic roots, the short yowel

£ G

of the last syllablé, if futha, is omilted before the same affix; as, ,\s}(?

C
sprinkling, from \:Sjg? to sprinkle.

L



—

HINDUSTANI LANGUAGE. : 99 I

%s’!lé a feeding, from U$ feed.

s 1y a sowing, — L e sow:
> a burning, —  J= bura.
L2 ) A <
e a reading, —., s 7dad.
» Z .
e deception, — Vg decewe.
el contrivance, — 4y contrive. -
s s
Caly a calling, — L call.
u~\:-3) thirst, == kg

<

And Persian nouns of this description are often had by the

addition of (% (ish) to adjectives or to the imperatiyes of verbs

in that language; as, L;,;L\.; production, from \..\".:3 produced ;

oaile knowledge, from \o know.

46. The noun, which denotes the performer of any act

or the dealer in any thing, is frequently obtained by subjoin-

ing },ls or ¥, to the inflected infinitive of a verb; so, L,\.\,..;Lo a

smater, Yy a speaker ; and, by adding to nouns or verbal roots

the same affixes,
W (ha) as
S (Rar)
S (wal)
Yy (war)
» (@)
S (@ar)

or

“y Cp
Lo a trotter, from Lo a tpot.

7 P % '
— )\ 5)?‘ a bracelet-seller,— S a brgcelet.

D)

~ \a wharfinger, — A& a wharf.
&)

J\a:: a goldsmith, — '\.‘;,.., gold. .
)‘*—? a currier, s (0\-? teather.

o2



W (ara)

s (@)

ly (7a)

ly (wa)

s (@ra)

1 (era)

Wl (@hi)

o (@)

L (ya)
Ly (iyara)
c‘/g, (ait)
t:)”’ (aita)
es (ak)
<1 (ak)
53/ (akkar)
Ju (pal)

. oYy (wan)
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as lLge a cook, from

s

——= e watchman, —

LU
—  W\J aservant, —

o !):sf" a fisherman, —
— . 18 a deserter, —
e ij.,:u a snake-catcher —
o Bl ,:\ a runner, —
—u.:.;a:.: a messenger, ——

— e @ butter-man, —

id i)L:.g’ a grass-cutter, —
L, g_,j\e) a spearman, — —
) L.;S’?- a rider, e
s ._QZJ a writer, ==
1AM J\J,;: a swimmer, e
LW jgr‘ a great drinker,—
—  Ju S a cowherd, =

= ;\f a carter, —

—r

Uy (waiyg) — U a singer, —

Wy (waha)
o (ban)
& (band)
2 (bar)

b (baz)

— Lm\juz; a ploughman, —

— Yo a porter, i

L 7

— &l a farrier, —

G 3
= —— by @ guide, —

e j\,.;;o a cockfighter, —

19
e an oven.
¢ @ watch.

i service.

=Sl flee.
ks a snake.
j}o TUn.

(9

Umidins @ TIESSAZE.

v
wi&e butter.
& grass.
No a spear.
©
2> mount.
& write.
) Swim.
" L drink.

; a cow.

‘_”5)"\{ a cart.
€ sing.
Jo a plough.

e a door.

i @ horseshoe.

ab a way.

vy

¢oe a cock.

L5
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CJu ¢
= (cht) as U>);.J= a drumimer, from b a drum.

o (dar) — )\.\:@) a landholder, — L,_,:,:,)"la'nd. ,
L Gan)s — ug;.:» an archer,  — i an arrow.
lollsaz)y i — )'LAU'S:’ an orator, — us: a speech.
e an) e )K:\g an evildoer,  — & evil.

K (gar) — )tf;\-.? a sinner, — oL sin.
Llgar)y — ¢ b); a merchant, —— \.:).: trade.

47. Local and instrumental nouns are often the same in form
as the infinitive of a verb ; so, ga \«o o 'y 5 it is a range or park
for deer: or, they may be derived from the second person
singular of the imperative by the addition of u’ (an) or d (n1);
as \:\..» or s a rolling-pin, from J. roll ; _z,:.s a pair of scissars,
from S clip.* But the latter are in somc; instances obtained
from adjectives by subjoining | (@), as Y)? a ball, from ,_j}f round ;

and, the former more frequently from substantives by affixing

cor

‘)@...» (asthal) as Jewpo ]

a temple,  from »9 a god.
u\{.u (asthan)— U(gz..v}b J
u\'-“-’, (istan) — w\:..ar.s a burying-place— -~ .3 a grave.
Lt ¢ 20 \
u\’.‘ua (St(—lll) -—u\‘;»:)u\;.? India, e )Mb; Indian.
Mg ol e ‘};o a temple, — 90 agod.

9

y \
% (gl @ village, from () dwell ; }5\@’ @ broom, from /’5\?» sweep ; and

A 8
\J)ﬁ,{j @ bed, from \gsv’.‘ spread, alsojoccur,
v o

L
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W (ala) as Ve Sivd'stemple, from . Siva.

S (@) — e

vy

a flower-garden— JJ;. a flower.

iy (ward) — Sl
JL (sad) - S ‘)L.:):;f a stable, — L“)g? a horse.
Yoo (sala) ‘— kll.»;\f a cow-house, — S a cow.

I8 (pur) — s ’)'L': city of Ghazz, e é);\c. titones

S (nagar) —S5 4o city Qf Apmad, —  sas)
g _ | names).
obl (@bad) —o\W,sus city of Haidar, — )»J

oo (dan) — uh.:b' apen-case, — o5 apen.
Ny Gary — Y8 a tulip-bed, — & atulip.
o> (shan)  — u.‘.ol.? a rose-bower, — ,J? a rose.
Al (gah) — s\ﬂ‘j a resting-place, — [.\)T rest.

Instrumental nouns, moreover, are sometimes deduced from

substantives, by the addition of
J @l as  Jvi& anhour-bell, from &8 an hour.

& @) — G acamels nose-stick, <SG a nose.
A £ 4 handle, from s a hand.
o (and) — w\adi\ a thimbie, SRS JSinger.

@k — ;S«ol» spectacles, — Fb" an eye.

48. The diminutive of a noun is obtained by affixing to it

V (@) as L&y alittle daughter, from S a daughter.

W {aila) —  Vy,y0 a peachick, — .. a peacock.



Jy(el) as
L (ela) —
Y (eta) —
W (aitd) —
Uy (auta) —
L (52 —
), e—
Iy (wa) —
&S (ak) —
&, (icha) —
&> (cha) —

e (CII?) ==

. | HINDUSTANI LANGUAGE. i} 103

&8

3 ]a tiger’s whelp, from S\ a tiger.

".M"\a young Brahman, U«;}} a Brahman.
t:‘):;b a fawn, from » @ stag.
LiS a small bedstead— <\ a bedstead.

452:11 a small bedstead — @;(ib a bedstead.

lyo,0 @ manikin, — Spe @ man.
C.KJ' o5 @ musket, — 24 a cannon.
el a little garden, — ¢\ a garden.
PR
bﬂ a kettle, — &0 a caldron.
X)

-

Or by changing a final | (@) into s ’(Z), as Lé;) a string, from

L:J a rope ; ,‘;)f a bullet or pill, from Y)f a ball.

49. Adjectives may be formed from substantives by pre-

fixing

Wla) 1 e
silaml —
L (na) —
y (la) —
) N
;5 (nir) —
i,

,,);3\ Srutless, from = Jo fruil.

U);'v‘ umpossible, T U g(\, be. .
..\.:\, G hopeless, e ..\.::\ hape.
a3 helpless, — 5yl delp.

4 fearless, | 3 fear.

o disrespectful, -— 3T respect.

Jas undefiled, r e filth,

L.
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as =y incautious,  from . intelligence.

o2 (ham) — éﬁ:ﬁﬂ concordant, — <457 sound.

u: (su) — g,;); well-formed, — L,:); Jorm, shape.
‘_s_;(ku) == e_ﬁimif ill-mannered, — AN manners.
Or by afﬁxiﬁg
\(z)  as ‘é;; hungry, from J;; hunger.
salla) A\ biennial, — JW g0 two years.
\»" (ahla) — il;')., golden, — Uy gold.
&) (ana) — - &J&ﬁ% childisk, . ~ — Ja% a child.
*) (@) — };\Ag.«:) sightly, = )\J.;d view.
LSa) — b }Z) quarrelsome, — ﬂ.(J contention.
W (ara) — L.L;S afflicted, = .@o pain.
ks (eta) . — L‘e% late, e \eggg the rear.
s, (@) — ‘;)/\)Lg of the market, — )S)l: market.
G (in). — s wooden, — > wood.
&y (ma), a..,::.)  silken, — iy silk.
&\ (yana) — 3.‘;\,,!/\.., annual, — S @ year.
W (la) — Yawsy Juticy, =58 | e iuce.
8 i (7 J.»:Jbo tushed, — 3o a tooth.
W (ela) — }@ £ domestic, —- j{ a house.

)!, (@ — }<e> quarrelsome, — y;?P a quarrel,

’ By this addition, moreover, fo verbal roots, adjectives are often obtained ;

as, in .l,;Sa seemly, comely, from \450 show.

I
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y(la) as ll;% hindermost, from &e;\_; the rear.
€ (ha) — @j single, — &K ome.
U (na) — U):s double, — 40 two.
, (ra) — ‘):....»: third, — e three.
ol wan) — é)‘).:o tenth, — e fen.
b (ha) — Lk‘:i aquatic, — ‘_z,,li water.
. < (jJog) — @?f‘:«;u marriageable, — Lz;\:._».to marry.
wlo (man) — u"‘{"; wise, = f:\; wisdom.
u;,:; (want) — g:,:;b powerful, — J power.
o.:g (band) — ..\::;L.;;Lm armed, — )\,;:m arms.
il (mand) — A:‘:OJ); wealthy, — c;,J,S wealth.
Joldar) — Ny faithful) Moty
o (sar) — /.L;; mountainous, — s a 'moun-
| tain.
u‘? (gin) — : u‘f’:‘ sorrowful,”  — oE: Sorrow.
<SG (nak) — (5 \5)1; terrible, —_ J,; terror.
Sy (war) — : )\,?,.., grievous, ~— &% grief.
); (war) — J;U renowned, — r.\s a 3zamé.
);\ (awar) — );\J, j Strong, — )y Strength.
i (s,a) — \;Y) foreign-born, — g,;})é a foreion
{ country.
u}é (gun) — U,éL: blue-coloured, + — Jo blue, in-
' - digo.

pb (fam) — W) Ja: i saffron-coloured,— c)‘}: ) saffron.

P
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,J;Lo (ma’il) as ‘};uqe; j yellowish, from _gfj ; yellowness.
Uy (kona) — bJS).;:- four-cornered, — ﬁ’.(in comp.)
. . ' Sfour.
258 (gosha) P b S A hewagonal, — Az

50. Adjectives of intensity may be obtained from verbs, by
affixing to the second person singular of the imperative <5\ (ak)
st (a/m) or 1 anka) or \, oy (waiya); as, d\”;c a great runner,

from ),o run ; 65\ 1) quarrelsome, from 33 fight ; b,s eloquent, from

P < speak.
51. Adjectives and adverbs may be derived from pronouns

in various ways; and, like their originals, they are used demon-
stratively, interrogatively, or relatively ; so, from .y ¢his, may
be deduced L:l or L.:\ orU:\ or i this-much, thus many ; w; or
}13); in this manner, thus ; L..a\/t/zés like, such ; ;)\ this place, here ;
o exactly here ; }w& or J.m:\ this way, hither : from 3} that ; L.; 'y
or by, or Wt or Gl that-much, somany; ¢, ,, or )ia 49 in that manner,
$0 ; \...gJ that-like, so; an) that place, there ; C'J-‘-“ﬁﬁ e‘zactly»tlme,
}m;}{ or J»S_,’\ that way, thither : from wg who? what ? which? S or
S when ? L:.E or LS or \:{ or S how much? how many? U;S or
};;5 how? in what manner? why? \.$ what-like? what sort of !
how? . \S where? jm.\§ or ).m.\j whither ? ‘_5§ how many? . some-
where, anywhere : from w? who, what, which ; s> or = when ;
L% or \s.> as much as, as many as; (e OF w; or J(:);. as,

- (5 o
like as; \wsz what-like, as; N where ; pss OF - whither ;
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much or so many ; &7 OF (yed OT jf.;:s 0, in that manner ; L....:: suclz,.
505 L\ there; )m-.:i or Jm:\,,.»: that way ; g“; S0 many. |

52. Transitive and causal verbs, as before noticed in para-
graph 29, are generally formed from other verbs by the inter-
position or addition of | or 4 or (s orly or¥. The letter | 1s fre-
quently inserted after the first consonant of the root '; and

sometimes, though but rarely, it follows the second; in other
cases, it is added to the last: as, B3 to cut, from \;§§ to 56 cut ;
\j\.(j to take out, from IS o issue 5 Ul fo save, from Laic to escape :
s and s are used immed/iately before the last consonant of the
root ; so, \jﬁs to open, from U:S to be opened ; L.:..: tox pound or
grind, from L:..: to be ground: and Y or ¥ are always subjoined to
the root; as, b\,:,o' to cause to frighten, from L'\;S to fear ; Wa/ to
cause to give, from \wo to give. . When the root, moreover, is a
monosyllable ending in | or, or s, ‘the last letter is commonly
dropped and J inserted before the causal sign | or ly: as, Ul
" and b\}é to feed and to cause to feed, from G\& to eat ; W\ and

b\}l~° lo cause to sleep, and fo cause to be put to sleep, from Uy f0
sleep ; b)l.., and M)L; to cause to sew, and to cause to be sewed from
L,,.j to sew.

53. From nouns, also, whether substantive or adjective,
some verbs are derived ; but the formation of them 'is very

simple, and has already been sufficiently elucidated at pa1a~
graph 31.

o

I)
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CHAPTER IX.

On the Syntax.

54. The noun in the genitive case commonly precedes that
denoting its issue, attribute or appendage, as does the adjective
in like manner its substantive: with these exceptions, and

unless a conjunction occurs, a relative pronoun, an interjection

or vocative, or soMmh by way of especxally pointing
out or of emphasls takes the lead, the nominative case to the

verb generally presents itself first in a sentence ; nouns in the
dative, accusative, and ablative cases if necessary, a participle
or adverb, may follow almost ‘promiscuously ; but the verb
commonly completes and finishes the whole: so, & -,
i o e by WS W S U g S
but the king’s son, through the pain of separation, was so distressed,
that he sat (and) abandoned eating, drinking, sleepz'ng; the affairs
of government, and every thing whatever. In poetry, however,
and in 'the higher style of prose sometimes, but little regard is
paid to this arrahgement; as, L_s; é/ ._;’\;; S u)g:a g; 9",”;" the
wine of youth has mounted up in all.

55. Nouns of various genders, joined together, require that
the adjective, verb or participle, governed in common by them,
should be used in the masculine ; as, gi;j u)“", ,_;i‘{{ l.ut\b'\.o u{U:‘

O J & S osoll her mother, father, brother, were ali three

L.
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With regard to inanimate beings,
however, the adjective or participle usually agrees in gender
with the noun,nearest which it is placed : so, 5P (S E ‘;J\;?
é;-'-‘; S5 o\ 82K your son’s book and paper are fallen here.

96. Two nouns, having reference to the same person or
thmg, usually agree without the intervention of any word ; _as,
J.(; sl u..\ his brother Bikram : but the postpositions L; oY
by which nouns of various import are generally linked :toge-
ther, seem on certain occasions to be idiomatically dropped in
the Hindustani, especially if the first is a noun of measure or
weight; so, » o € on the bank (of) the Ganges; Uy S i

a thousand tolas (of ) gold : and, on the contrary, their use m some
cases may appear to us redundant ; ‘as, Lil & ).Q the word  Jikr or

Jikr’s word. These postpositions, moreover, are adopted to

denote purpose, worth, size, possibility, totality, &c.,as well

o -p -~
as mere relationship ; so, ‘{ﬁj é J\& an eating-room ; () 330

158 @ horse worth iwo hundred rupees ; \;S)P- K e sl @ boy with a

-large head; o e w3~ this (female) cannot live; g
o the whole field; s S s all together ; J...'>- Y J,@. all a
picture ; e el U§ w\y an the maddle qf the night ; oo el ‘5 el
at the very word ; b € (e tolally concealed; JK.S € s
totally poor. |

97. The nominative case is often used after a transitive verb;
and no inflection of a noun, except for the nominative case

plural, can take place without a postposition or preposition,

L.
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immediately expressed or understood ; the latter circumstance,

however, not unfrequently occurs, there being many expressions

which from use are become idiomatical without the postposition :

50, "k 7 pU K o do tell me the name of this ; \> Jef go home ; C,',)@ZOJT &

. el & lez.la n;it/zer seen (with) eyes nor heard (with) ears ;
s )\;.{ ¥z (on) the banl: (of ) the Ganges ; QL u‘f;‘ (in) a good man-

ner ; (e L;E.: 5 OS uj (at the dbode) of him were two daughters,

or he had two daughters, an ellipsis of some word, perhaps é)\k’n
occurring in this and generally in similar sentences. When,
moreover, a noun in the dative case is to be used inl the same
sentence with another noun more immediately acted upon by
the verb, the nominative must be adopted for the latter; unless
both words are pronouns, when each may be followed by its
casual sign : 80, (50 ;.; 9% ‘_5);.! Lr;:) ; give thou thy daughter
to my son ; \ff,:& i fj d"" u.; T will give him to you ; in which
last expression the p;ecedence of the objective to the dative
case may be remarked as, perhaps, necessary in such sentences
to prevent ambiguity ; but when the nominative is substituted
for the accusative, as in the first, it may optionally precede or
follow the dative. And if two or more words in the same
oblique case are used together, the postposition is commonly
subjoined to the last only; as, ;=\ § ’J“‘:‘J 29 L;-:b L;i); Gy
mines of gold, silver, copper, iron, &c.; and if they are 1n an
oblique case of the plural, though a conjunction intervenes, the

plural s1gn may be omitted in all such words but the last: as,

L
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CJ"" T \.S é el }m ))\ u)); $ how shall we gwe a desc: iption of the
elks and deer !

58. The simple postpositions follow immediately the nouns
they govern; but such nouns, participles, or adverbs as alre in
common used postpositively, may sometimes precede' the words
with which they are constructed ; so, u.s{“ .e.»\..nor -q-'\»’ é u-\
with him ; L; WJ b or (s)le é g,w.:m..s through fear; .\
& e or b e o$5e near the horse. o
59. Of the postpositions denoting the ablative case, e 18

more usual and more polite than ;. or sw; and for the dative

and accusative in pronouns  or u:f .S 1s accounted more
respectful than the terminations _s (¢) and o (en). |

60. Adjectives, if immediately preceding or following their
substantives, must be made to agree with them in gender,
case, and number; but when separated by any other word,
they may be used in the uninflected form of the masculine sin-
gular, whatever the state or gender of the substantives may be ;

s 2, v
a8, 4,5 ¥ £ g é - ‘make lus face black.

61. With numerals, the singular form of a noun, whether in
the nominative or any other case, is generally preferred to the
plural ; as, Llo § o0\ & s o thrree soldiers beat four men ;
Ep - - S8 S there may be something less than a thousand
horse ; iy o u.w e v M5 in siw months I shall die : yet mas-

culine nouns, capable of inflection, take the inflected or nomi-

native plural form when more than one in number is to bé

1
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R

&/ denoted ; 80, .4y gl five TUPEES ; o553 o three horses : and

even the plural form of feminine nouns may occasionally be
used with nouns of number; as, o\ s two girdies.

62. The personal pronouns may be occasionally omitted,
when the sense i8 clear without them ; and though, if expressed,
they generally precede the verb, yet they are sometimes used

after it, in prose even, but much more frequently in poetry ;

so, § J,l; s (;));5 ,.: 7 &.}: (I am) not Moses that I should
perambulate Mount Sinai ; = L;? J&? Lo ..:\._v u):’ like the =zephyrs
we have fleeted. away. When, too, the feminine genitive of a
pronoun or adjective, or even a verb in the feminine is adopted

without any noun expressed, some such word as b business,

affairs, is generally understood : so, et e Jj & L;f t;':;‘ &
he neither mentions his own (affairs) nor attends to (those) of others ;
é’); P ‘_z,’)m .4:{ > whatever was to be that (has) happened.

63. In speaking of one’s self with another, it is customary
to give the first person the precedence; and for that person
even the plural is often adopted, though an individual only is
intended ; as, k__ﬁ;",lq- f‘; pp or u"'; L;J,,;you and I will go: and
should the saying of a third person be reported, the same pro-
nouns and the same words, in every respect, are commonly
adopted as were used by the first speaker; g0, & e WS o
Ko;b he said that I shall not go, meaning in our idiom, that ke
should nat g0 ; e o 1S & Wl Jloly the king wished, that

striking the sword I will die, meaning, that he would die.

L,
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64. The second personal pronoun is rarely used in the sin-
gular, except from motives of adoration, endearment, familiarity,
or contempt: in speaking respectfully to any one, the plural
of this pronoun at least must be adopted ; but when a depen-
dent addresses his superior, or a great degree of deference is
intended, T self, —=>Lo master, wj.:i> your worship, A{»;; 3
my patron, A:;‘.\; my lord, -\ your highness, or some other
such term of honour, must be used, and aenerally with a verb
in the third pelson plural ; as, » Ls.@ LS f" what do you say?
LS Ug.)f & u,@,u Yyou said exactly so ; m\S ol Aif your highness
shall order ; L,_s"’ G » )Lojﬁ & g :.\a:]a s = Sir ! what they (for you)
say is right. In mentioning, too, a third person with respect,
the plural is substituted for the singular; as, L§ J u( he or she
said, T LS.;ZM ¥ ueg.; oo Jso x\.::a\; the king seated in the se-
raglio was viewing the dance : and the plural emphatic termina-
tion :,, (07) in pronouns seems to make expreséioné in which
they are used still meore respectful ; so, \{L;s J u)':{ he or she

said or commanded. When, moreover, any one speaks with hu-

mility of his own actions or circumstances to a superior, or

seeks even to address his friend very respectfully, it is cus-

19 2 ("
tomary to substitute such words as  ole 5 j>lo  ga s s
slave, servant, betrgar poor creature, sinner, &e. or in the latter

-

case ""Pf’ ua.s"’ )\._\...,.o friend, well-wisher, &c. for the first per-

sonal pronoun ; so o 5 du (yow ) slave’s lzome is )
Bt L.s“ & )

m Dihli, meaning, my home is at Dihli; § oV o 4,45 s

Q

i
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éiu goe ‘Jf)"/ Sir, your service cannot be performed by (me your)
slave ; K.g:o I S s ;.,‘;7\.9 ual;s': the friend will see the master’s
son to-morrow, or, I shall see your son, Sir, to-morrow.

65. For the third personal person, s;is generally adopted,
but in a demonstrative sense, when discrimination is requisite,

-2 is applied to the object near at hand, or to that last named

in discourse, and s; to the remote or the first mentioned ; as

the English word ¢his is used in opposition to that, or the latter
in contradistinction to the former. A demonstrative pronoun,
moreover, in the singular, may be used with an Arabic plural,
though even the subsequent verb, also, differ from it in number ;
thus, ggp o=l L—SS d(}:l L;-..z\ J‘}\ . e when the king saw these
manners of his son.

66. When a possessive pronoun referring to the same per-
son or thing as the subject of the sentence or nominative case
before the verb, is required, the common or reﬂeotive i)
must then be used; so, b WU LJ‘ tell thy name ; e.:\ n’ E‘J
i sf"; u.”o s the prince began to say in his own mmd d‘"
Sl ,-3' o ‘,J do not, wretch, administer medicine to thyself:
and this reflective possessive may even be used substantively ;
o u”)zg) ug oS @f} ¥ ‘_5 e oS red Q,);;‘ v if you shall kill
your very own, then the protection of whom will you make! But,
if adopted in a respectful sense merely, as noted at paragraph

G4, this word does not admit of inflection hefore postpositions ;

P vy v P <

50, s S Y )..:K‘.> §¢_;, I have pleasure, sir, in

L
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pronoun.  When in the second member of a sentence, how-
ever, a pronoun refers to the same person or thing as the
nominative of the verb in the first, the peculiar, and not the

' common, must then be adopted ; so, b Voo sl me T and my
Jather.

67. To pronouns, and more rarely to nouns, the reflective
— ’ . - ) . .
! or & self, and the adjective ¢ own, are subjoined to
denote peculiarity, identity, or emphasis; but the adverb L‘?

or .= which generally becomes o (2) when affixed to ,. or

ol u-" ¢ s, 45 4= is most in use for this purpose, and even
1 or d,:& may be employed at the same time with it; so,
LS pl u: & o oJ; g C.:"':’ I myself completed this ; 0 ,\;
qm é f e this house is my own ; M J.»a, d.»\ n this vert Y
altercation ; u"’ ol L)&c or i v Quo I my very se{f, L u‘r"
LS oK e o u.w of myself I transacted this business ; ...a, at that
very ( place). And to ! when adopted as an appellative of
honour, ‘.\);. 1s at times subjoined, or even &b or wf)s if
plurality is intended. \

68. As a mere interrogative, \.S what? which? is not ap-
plicable to persons; but it is often used by way of scorn, as
well as to express satisfaction, astonishment, or desire

t and
in these senses it may be immediately followed by the ap-

A ’\
pellations of human beings' as, sl \S what a scoundrel!’’

st ‘,.b \.(,\3 U‘ v-\«c L..r\b-J&. { A-\J g,() A,SL;; LS \3‘2:{“} uz/z(lt i&'_/[(:'
Q 2

L
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seeing (or he is astonished at seeing) that a devotee is suspended

head downwards in a tree. 1t may be also adopted discrimi-

Vr o

natively ; as, uLd....o LS )M LS whether Hindi or Musalman.

In negative sentences, the interrogatives, wiether pronouns or

i e 3 - 2

adverbs, are idiomatically preferred to the relatives; so, .S
b4 “ " 7 -

G Bl Gl e 2 who he is. I know not ; \g L1 S 45} B

B u..‘ o whence and when he came I know not: but,

interrogative sentences, where no negation is expressed, the

relative pronoun may be substituted for the interrogative ; as,

P L;.Jb rJ o st L&J L_,‘>La u\.4(> instead of L\SJD u"\:’“ r;

> l:m) welo do you know where the gentleman lives? To denote
nonexistence, dissimilitude, or difference, moreover, the adverb

84 2

5 or ,\$ is very emphatically used; as, s LW s LS
o, where is that prince! where that princess! meaning, that
they exist not;  JJ CAGIS oo =Y JLS whereis king Bhoj?
where Gangd the oilman? importing that there is no resem-

s Z - 9
blance between them ; S L e P bl S o L;;.;\',)b. 4o
l» e the cat that eats its own young is not likely to let the rat
escape.

69. The relative ,> or ‘_.)); may frequently precede its
substantive, and the demonstrative pronoun is often sub-
stituted for_ the correlative ; 80, \;..»\ g u\> b e oS gé\,, s
LS Ko ey o which princess he liked best, to her giving that fruit

he said : and though ,> 1s more commonly used than ,> and

L
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the sake of sound or emphasis, seems preferable.

70. The words s )5 and {.ss are constantly used in an

indefinite sense; but s )§ 1s generally applied to animate

2
15
beings and .€_§§ to inanimate : this distinction, however, is not
! () L"
always observed ; so, j= .5 any thing, Lol <5 some man.
71. The verb commonly agrees in gender and number with

the nominative or agent of the sentence ; except that, to a
number of irrational beings, taken collectively, a singular verb
may be attributed : and that in general a plural verb is used
with such terms of honour or respect in the singular‘as are

substituted for the second personal pronoun S0, bJS Lo 555)" 5)
he makes a practice of guarding ; vsx.\,.» J.o. ¢ when this
intelligence arrived ; 1 \J‘.‘),f b, OF LT J.,;a hundred horse came ;
J&; Al gg..-\, o5 é;S “""‘;t 5 ST Hles yoar highness has
with great labour come on my aécomzt U aL‘.)‘:‘ ol &b ; | if your
majesty shall direct. , And, when two or more n0x;1inatives of
dviﬁ’.erent genders come together in the same member of a sen-
tence, the verb and participles usually accord with the mascu-
line in this particular, as before exemplified at paragraph 55.
Transitive verbs, however, in any past tense of the active voice,
in construction with which the participle  must follow the
agent, are made to agree in gender and number with the object
of the sentence, provided that it is a noun, either undérstooi

or stated as is most usuallin the nominative case ; but, if the

L
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object be placed in the oblique case, or if it be a member of a
sentence, the verb is invariably used in the third person singular
masculine. The agent of the sentence, when expressed, in this
construction is generally inflected by (i if capable of inflection ;
the first and second personal pronouns being the only words
liable to change for case, that retain the form of the nominative,*
whether in the singular or plural, before this affix.t With the
verb U3 zo bring, however, which is in fact compounded of  J take
and UT o come, or with l:])g to speak, though the former seéms in

all cases to convey a transitive meaning and the latter sometimes

(43S b ) -

so, this construction is never admitted ; as, uf“‘“ ol T ‘;}{
Wa s a Brahman purchased (and) brought an egg-plant ; &f Yoy ;;;
he said that—.|

72. The form of the infinitive serves for the gerund or verbal
noun, and, in many cases, for the noun of instrument or of
place, as has ‘been already noticed : but it is also sometimes
used instead of the imperative, or elliptically to denote the

absolute necessity of the action; as, L, o J5l2 o (ul (it s

* If the adverb . (7) be affixed, however, to the second person, the in-

4 ’ vy (3
flected form is used ; so, P LS e g A hpa e whe o
in this world thou alone hast not committed crime.
t Seey moreover, paragraph 25 and the note to it.

1)
i L& to chatter is also considered an intransitive verb, and does not admit

"

£ 4 “
S before 1t; 80 & u..s\j.s ) ud‘ he chattered so much nonsense.

L
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> i X (344 T !.
necessary) not to remain neglectful of him; L=ty sol> B you

(9 vy -
(must) arrive quickly ; § b ome W& e L can by no means

obey your (word) ; § @;J B (there is an absolute necessity) of
this not remaining.

73. The past participle semetimes in its simple form, but
more frequently when compounded with \J;, is adopted ellip-
tically or absolutely in the state of the inflected masculine sin-
gular, whatever the gender or number of the governing noun
may be, to denote the condition or circumstances of the agent
in the performance of the action indicated by the subsequent
verb ; as, ‘_-_;!’ ‘éi.:\’taken of him or for his sake ; s\ g(:‘f' stricken
of which or through which ; B u,s”:‘;‘b ,_“53:: __5’)1,3 e j: <Kt e
having made to accord all the instruments in one tone (she) was
dancing ; oo el 43 b 0y fen S ooy Seb) el
hundreds of fairy-faced (damsels) having put on garments of various
colours are swinging. And the present participle, whether in
the simple form or compounded with \); is also much used, in
like manner and in the like state of the inflected masculine
singular, to denote an action simultaneous with, or the imme-
diate cause of, what the following verb declares ; as, 4’}; 6,‘?. a';
el & ,5\5 1 & LS:,:» )\; B u‘,“"g & L;/ ~S On going azl.’a;’y he
lz;zd kept saying that (o) mounting on this do not wuse the whip
nor strike the spur ; dx; b ¥ 3 4’}; Q:\S u.-«§.>~\ (by) saying what

i umproper, the mind becomes sad: with & the particle of

peculiarity or identity, or with ., time, subjoined, the simple

L
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present participle, too, is thus very frequently adopted ; as,
s~ (% 2
LS'{ 5 (s s < L;"«z-("-‘ sy umynediately on secing that she re-
vz
mained as one aghast ; LS o AT ._,:) L5""’ Je d b):a the
divinity (at) the time (of ) giving the fruit told this to me. Both
the past and present simple participles, moreover, are often
used in the same state and elliptical manner, substantively, in
composition with a preceding noun; and sometimes they are
constructed with a preposition or postposition, or with a geni-
tive case; 50, (s s p\s (o) the becoming evening ; s e (on)
the becoming morning;  gjle J (in) the striking an eye-lid ;
ce 4
o L without having understood; _gw &b 3 without having
heard a word ; s u"’; el djef s since might remaining two
hours ; S L; (o‘)..: n.s“" (in) the living of her husband; 5o

(JDJ (in) the remazmng of me or before me; k;gi'.) <§,.> (at) the

sight of u/uclz, U‘.@J hsS s (in) the sight of all; g po S
s, 3 L__; }Lo (5= one moment without the meditation of deceit he
rests mot ; u‘k’, é il (at) the coming forth of the cold
weather ; they are, also, both frequently used as nouns of
either gender: and, when adopted adjectively, if separated
in construction from the substantive, they are used as unin-

flected masculines singular, whatever the case, gender, and

number of the substantive may be; so, ‘eiw ;5 o e
seeing the son and daughter dead.

74. The past indefinite of a verb seems at times used in a

b
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resent or future sense; as, ‘__,:’? 5 o Jg; Bics s,@\w ¥ \_}"/ "; S
if she be found, then my life remains, otherwise it is gone;
L\f\é J;j": L;e;': ¢, O bl yne ‘)‘i gf"Z‘ he thought in his own 7)ziz{d,
now this certainly will eat me up. "

75. The present, when celerity in the performance of any
enterprise is emphatically denoted, may be used in the sense
of the future ; as, gs";':\"’ VS IS E;'::q)j C;)); U\pl-}{g;;\ ’_;,;»\&,,,;
w,; U;S f:-" L am this instant going home ; and, having brought (my)
son, am sacrificing (him) in thy presence.

76. The indefinite future, or aorist, may not only convey a
present meaning, but it may be constructed with an auxiliﬁry

verb as a present participle even ; yet, when used in the latter

way, it may be often understood as retaining its future sense :

S0, ‘_;,’f,m Pl 5 Ko W& JG Lk e oo in this (space of time)
he went forth (many) kos, (when) he looks then evening is become ;
! 2 0 2 (9

“ S Kagr 30 8 Gl el e 052 Lo S the light-
paced zephyr whirls round the lawn, imparting to the brain the fra-
grance of therose; o S & g; P \Sag & neither cold nor hot pleases ;
w; u;iﬂS I am opening, or I am about to open ; k;.:;\ P )},: ;év\ u“"’
f-)); @/.;S c*,Sf; SV s I am about to make manifest my former
state before thee. ’

77. The adverbs of negation . Of & ;5 may be used
either before or after verbs . o however is peculiar to impera-
tives, or to infinitives adopted for them ; & may be applied to
any mood, but in prose it rarely can be postponed to the verb:

R
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whilst ;. , though incapable of being joined to an imperative,
is yet more emphatical and in more general use than & with the
other parts of a verb ; so, ﬁ?ﬁ o do 10t ask ;e )J,g pray do
not forget ;. f‘l\" & do not supposc;' d): By e WS ipd £ Jo & W
place not thy affections any where ; what hast thow not heard?
When the emphatic i » Moreover, is adopted, it frequently,
with elegance, supplants the present of the verb ,» at the end
of a sentence; as, By u’u} ‘.lbg u§ u\.& S acts of cruelty (are)
not becoming thy dignity : and, in a compound sentence, the ne-
gative adverb may sometimes be understood in the first member
and expressed conjunctively in the second part only; so, Mar
Tuki says, * Y\,; 4 Yy ﬁ*:“ LS L"s; e AS/:W in the mosque, O

shaikh ! is there (neither) a cup nor a morsel?
78. The conjunctions AE and ,~ that, are adopted at the be-
ginning of one member of a sentence, which points out the object
,

or reason of another generally precedmg 3, as, 4\ L_sG" EGlao
O 5 78 el \}a \..u 8 g_,.'s&.u & we congratulate thee,

happy prince ! because an lzezr to the crown and throne is born.
To &, moreover, such adverbs as U or ..S are frequently pre-
fixed ; a8, yas % wgoe 0. ues AT oif strike off (his)
head, to the end that T may never more see (his) face. This con-
junction, too, may be used by the way of comparison or dis-
tinction ; as, ﬂ,:, '.L.:; &f f“:’f w57 &;:ST S\ (that) one man die is

7 ey o
better than a whole city ; sy § $) 85 £\ thow mayest take either this
or that : it is, moreover, sometimes used in the sense of saying

L
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that; 2, o) O 5 S Uy oh 00 50 g ol Yo ol CS g
Ls )m saying this, he called for the throne, and hatng given (him)
pan(and) tilak, seated (him) on it, (saying) that you are now become
invincible : but it may be adopted as the relative pronoun, after
the idiom of the Persians ; and, in some cases, the application
of it seems intended merely to connect the members of a sen-
tence, the meaning in other respecfs appearing redundant.

79. The conjunctions Jj or ‘j or , may be used almost pro-
miscuously, though | ,\/ is generally adopted to connect sentences
as well as words, and , is rarely used, except. to link together
Arabic or Persian nouns; as, e.:.> JS LsS Lx;l uj ;(.: U
t@ﬂtbé,_}u”\‘_guj e eaas S, L.»\ o) g_a.vl.'>~ '.Lu ‘_S.A
0__{;,‘,, 43 ) $ b US u-‘ G \..m 39 s &thousamls of thanks
to that God, who has granted to man superiority over all the creation,
and adorned his brow with the studded crown of wisdom (for his
guidance) in both spiritual and temporal affairs. Inthis example,
besides the uses of )j and , may be noticed the application of
the conjunction & which joins the members of the sentence, as
remarked in the 'preceding paragraph, without importing any
other sense than what the subsequent relative might apparently
have conveyed. With numerals or with other nouns, even,

these copulative conjunctions are sometimes elegantly omitted ;

- (92

A8, G | ,...: j.((u u)nﬁ R Ly }L.ﬁ hundreds, thousands, tens

of thousands, cities, towns are inhabited.

80. The conditional conjunction Jf‘. or y> if requires the

R 2
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consequential ;5 or - then, in the following member of the

sentence ; as, UT J b 5o L.S"j)', L;;Zi gé e o 5 Aif
any one should inte;"rupt thee in this, then (fail not) to bz:ing him
to me : but the conditional is sometimes idiomatically omitted ;
S0, lf;;l,»S & u)‘?)’ L;,o elee WS o this person) said, Sir, (if)
you will give, then why shall I not eat ?

81. The adverb :,=> or C;)J:? must in general be answered
by the correlative :,,i or u)i" and 39> Gy by oy oy 1D like
manner, the emphat'ic adverb of time u‘k:J’ is followed by
é;f;;ﬂ; so, L:’j. oflﬁ.gp. &,.J” LS ‘_;f u“r’;’ as soon as the
dog ate it, at that very nz(;77zent he tossing about expired: and

g

though, to denote comparison, .. may be applied alone, yet as

i4 3 2 ¢ 2 2 -
. ke 3 . . ‘¢ ¢! . .
adverbs of manner i and s> assume JS & 80,148 Cgumisy )15 Lo

gt i o5y L;; U o§ as Tmay say, soit is incumbent on thee to

perform the business.

82. The usual term of affirmation or assent is ;b yes, but
this may be understood, and a\fa&;;:' or ‘.\./t.}; 33 OF =lo or some
other” appellation of respect only be expressed, especiaily in
the reply of a servant to his master, or of an inferior to his
superior.

§3. The residence of any one is often denoted by and, if
more than one place is mentioned, (;)\‘”; may be used distinctively
for a similar purpose ; as, é)\"’; ,j b.f‘,’\‘)’\’-' ol g_ss %’fb
go lo the gentleman’s house he’re, not to that there. Sometimes,

however, the mere genitive case is adopted, the adverb being

L
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same manner as .l : so, ($ u-‘ P u-\ » ‘_s),a u? U..\)>JS\> )S,: i
ev(J ) s ol the servants, who ran to her house, seized and took
her away from it.
84. Two words of similar meaning, which resemble each
other in sound, are sometimes adopted where one alone would

suffice, -as in the instance of f\?‘ JS); above given : but one of

such words seems frequently to have no meaning, and to be
used for the sake of the sound only; as, .t.»,a ..E.;,(:— falsehood,

r.‘S a whisper. By a repetition, however, of nouns or

pronouns, as well as of adjectives, participles or numerals,
1nd1v1dua11ty may be intended ; as, &) JS)Lv P g o 6
Y L’(o..\t S S ,g\a -e\b _;jﬂ K the Jlt(ff"e, having
summoned all the people, gave to every man a stick a piece, each
of a cubit in length; . ,\.c;'\' Lg&g k25::2\ @5\ let us each try his own
skill ; JS;,,» S 551.3 e K1 EK Lf’ST <Kl » each man having
Jilled each a pitcher of milk: and when a verb is repeated, con-
‘tinuation of the act is generally denoted ; as, A> U= continuing
to impel ; NS IS \e o keep striking down : or, when two past
participles of the same transitive verb come togefher, the

latter of them being in the feminine gender, reciprocity of
action is intended; as, S \stf pulling and hauling ; o

< o
altercation ; g\e \\o scuffle; Koo \&S mutual looking ; com-~

petition, emulation : or, when & precedes a reduplicated past’

CTH & s ‘ 1 A ! &
Participle, indifference as to 'the act is denoted ; so, Lo & &Ko

L,



96 A GRAMMAR OF THE HINDUSTANI LANGUAGE.

seen (or) not seen ; !); & B; been (or) mot been : but when the past
participle, or past conjunctive participle, of a causal verb is
subjoined to the past participle or root of the neuter or active,
the intention is to shew that the action is ready or completely
done; as, Ll | b ready made; A% s having completely pre-
pared ; ‘iKi \Q/readg/ cooked ; S\s= ol h;zving’completel_y prepared ;
e o\ (g i sitting still. Here, too, may be noticed such
idiomatical phrases as = (U in the very midst; <\, () in
the dead of the night ; S .o with all (his) ears.

85. To the names of different classes, different appellations
of honour are added by way of distinction ; thus Brahmans

: ! 88 f :
take gy or éj’?f’ S &b ; Musalman Fakirs are addressed

7 .
with sl or dye or Hinda devotees or religious people,

with ,jé or efa or il or o'l Réjplts, with }Etg.'? ; or
Rajputs and Sikhs, with s, or .ef..,, Moguls, with \)jo or el
or T or A>S)/>, Saiyids, with ,.e; Shaikhs, with f';” Pathans,

s 7 wf

with )\ ; Doctors, with «siy or gy or be; Merchants or
y < . s

Bankers, with sls or £ ; Ladies, with ol or rf» Or (yls or

4slo. And the most common terms of respectful address

used generally are sby e or 2l or ‘.!Lc’al;b,' your Majesty !

oy
A.&J,.,

Sir! Master! Worship! J;:i v j& cherisher of the poor.

v 2 4 $4
0 OF &jlas Sire! «=lo or Bl OF (2 or S\ or 3§ or gl

10
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Tre alphabet denominated Persian is properly Arabic, §vith
the additional characters o (pe), z (che), 3 (zhe), and =f (gaf),
which the Persians have devised to represent such ele‘mentary
sounds in their language as are foreign to the Arabic; and the
names given to the whole, in the latter language, are ;_a}’(alg'f X
\ (b3), grs= \ (b ajami) the Persion b, G (@), b (thd), pe
(jim), s g (Jim ;y'ami) the Persian jim, \>/(ha), \s. (kha),
Jo (dad), N (dhal), \, (ra), \; (2a), st Y (2a :y'ami) the Per-
sian 58, g (sin), e (shin), o\e (sad), o\s (gad), b (ta), b (2a),
u‘; (:zin), U“; (ghain), b (fa), <\ (kaf), X (kaf), = il
(kaf ?y'ami) the Persian kaf, oy (lim), pwo (mim), v;" (nan), \, (wa),
W (ka), 4 (ya), agreeable to the order in which they were before

arranged.
In the Hindustani, moreover, there are several elementary

sounds, for which, though appropriate letters are found in the

Nagari system of writing, yet no corresponding simple charac-

ters exist in the Persian alphabet ; the following combinations,

10
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: or letters with extraordinary marks, are therefore generally

adopted to represent them. '

] (for 3T @) According to the orthography of thé_'Arabs, | (alif)
has no sound of itself when at the beginning of a word, but
it takes that of the accompanying vowel, as well as the name
hamza in such cases ; this compound is therefore called
b;;m 9:.» hamza with fat ha.

T (for 3T a) wJ:\,:,e ’s}':m or w);,:.o g._nj hamza or alif with
madda. o

{ (for & i) xJ,:.io JJ,:b hamza with kasr. In Arabic and Per-

i sian words, however, when hamza with kasr follows alif

Gy (9

immediately, the former is termed «.le “sa» softened hamza,
and may be distinguished in Nagari and Roman letters thus,
N

‘;j (for % 7) ,;_6);» sy s ,,:?,, 3 ’J":b hamza with kasr followed
by ya-i-ma®ruf. In all situations, however, except at the
beginning of a word, | (alif)is dropped, and the s (ye) called
‘-J.);;v s Y the known ye, is used either with or without  the
vowel bere marked to denote this sound.

3 l‘o (2

P (for 3 u)  teprdo ‘5 hamza with zamm.

3 0 v o )

o (for 3 @) u) %0 3l 5 M!:do ‘sjan hamza with Zamm followed by
waw-i-ma*riaf, In all situations, however, except at the
beginning of a word, | (alif) is dropped, and , (wao) termed

5%
Sy zo oly the known wao, is used, either with or without the

vowel marked over the preceding letter, to denote this sound.

L
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5) ,:.?w s\, re with kasr.

o (or T 1) Ligne Ly syl S e with hasy and yaei-
ma rif. ‘ ~
j/(f01‘ R /i) w;-d:!T é-:x;: u‘: )):.ZA sy 5 o3 lam and re, bothwith

kasr, pronounced closely together.

‘;A (for © 2r7) ‘_5};,., 1 u;) ,:.b(w el o lam and re, both
with kasr, followed by ya-i-ma*rif.

o\ (for & ¢) J)«:,;f R }:.Z«e ’a)';na hamza with kasr and ya-i-
maj'hul: but for the sound here intended | is written at the
beginning of a word only, the letter s sufficing in the middle
or at the end. As this pronunciation exists nof in the
Arabic, the _s when used for this purﬁose 1s cal]ed,‘_}y:.;d
unknown, and there is no method of defining it by ﬁle Arabic
orthography ; it may therefore be distinguished from < (@)

and ._ﬂ;i (ai) by the circumstance of having no vowel pre-
fixed.

.;\ (for & ai) S sl b}.;'o a,:m hamza with fatha and ye
- quiescent : but alif and hamza are used at the beginning of a
word only, the letter (s termed C,QL A, S b e
quiescent, the preceding letter having fat'ha, serving, when
fat’'ha is written or understood over the preceding letter, to

convey this sound in the middle or at the end of a word.

5 (for N 0) Jﬂsv Ny hoyhde 3iAd hamza with amm and waw-
:-maphil : but for the sound here intended, alif is not written
except at the beginning of a word, , sufficing if in the middle

S
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or final. As this pronunciation is foreign to the Arabic,

the , when thus pronounced is called J,;;w unknown, and

there is no mark to define it in the Arabic orthography; it
may, therefore, be distinguished from J{ () and j (au) by
the circumstance of having no vowel prefixed.

j (for 3ﬁ aw) u,ﬂ‘" s b)‘iﬂio ’sj'::a hamza with fat’ ha and wao
quiescent : but | cannot be written for this purpose except at
the beginning of a word, , called t}:&m ‘J:: Lo u{L’ sy wao
quiescent following a letter with fat’ a, sufficing, if fat’ha pre-
cedes, to denote this sound in all <;ther cases.

wor g, (for ° n) 224 w; or AJ):;,O u); nasal nun. But the Na-
gari mark may be used occasiongxlly for any nasal.

& (for ©& kh) A5 K heavy kaf.

£ (for 9 gh) s u‘"; 3\ heavy Persian kaf.

w or ¢, (for S'ng)” a:'):;; u’,";"; s nasal Persian kaf.

> (for B chh) A st ("7 heavy Persian jim.

e (for T jh) A per heavy jim.

w or g, (for 2 ny) ’45):.;& b nasal ye.

& (for € §) s 55 heavier te.

& for T th) i s'G heaviest te.

3 (for B d) diee o heavier dat.*

83 (for T dh) & Mo heaviest dal.*

# These letters are sometimes pronounced rather as 7, rh, than &, dh ; in

which case they may, distinctively, be writtenj (?-3') 8}' (8:)

L



& (for & th)  dL& G heavy te.
so (for ' dh) - A8 I\ heavy dal.
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w or & (for oT 2) ol 9,,3 heavy nun. s

¢ (for T ph) s \_;‘s‘ o'\ keavy Persian be.
¢ (for o1 bh) Ao 'Y heavy be.*

& (for & kh) J8 K heaviest kaf.
> (for & chh) Js"g\ A5 e heaviest Persian jim.

Some of the most common technical terms of Grammar, with

the corresponding words or expressions, chiefly derived from

the Arabic and adopted in the Hindustani.

A.

or Jyxio M

Ablative (case)! or ns );L
il

Accidence ) uj.a
Accidental ’ g)b
or J):‘u M/B

Accusative Sod
(case) %J‘) o4 Jpeie

$ X%
J )&S.Lo

Jyie
Active (voice of a verb) i, e

Actor Jelbs

-

Acted

Adjective ko pe! or g..c.p; ‘..:\

(with a sub- [ OF Wi

stantive) " e

- - 2% .
———— (with itsJ\ o i
. 20 1)
substantive) | or e s

* In opposition to such compounds, called heavy, the simple Arabic letiers

are thus described ; o &hads k=;)\.'\: (ba tazi Khafifa) the light Arabic ba;

T “*fb w5 p (jim tasi khafife) light Arabic jim, &ec.

s 2
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~Adjective, in the
comparative or su- j ol =
perlative degree

©

<

of similitude

of quantity e ool

of quality g,,:gj (':‘
u}or 2 alor i
Adverb[ e S Jf
]\ or u_-‘/h ra"

of place o ‘...sjb

of time oY L::;b

of affirmation «ol=<! 3>

——— of negation i

of prohibition t"‘ ‘_J;>

of injunction ST i~
—— of peculia- Skt
U‘:ﬂﬂ“

S

rity or identity

of similitudé &sld 3>

¢ ¢ “
of exception sl S

/ [ (9

of cause or]  Jdei S
reason e
o o

——— of method t b i

__ of condition

b e |

APPENDIX.

o ©

Adverb of society — &xe i

—— of extremity ;,::'h: ‘_s':»

Affirmation ‘.:;t;f\ or ol
Affirmative Cndio O &ags
Agent or actor Jebs
Alphabet bn.éi or u.::\" Hy
Aorist ¢ )\.a,:
Apocope ‘_53,.
Article o
Artificial or positive L=
C.
Case <SS or el
or ,__53::.: 5
Causal verb NI
1 yRiA s
Commencement fae
Common (dieth
- P
Compound Sy
l O ko ‘.-ol
Concrete noun (ki et
dboo ko
Condition ba
Conditional u!c;:,
Conjugation u\a;f or o ).;
Conjugate (to) LS i },m



o (&
for 3> or ke

Conjunction S
copulative it u}-
disjunctive o.»o;.: uj.->
explanatory UL; .._;}
conditional !5.:. u}
consequential {;> c...’;>

t ‘b

Consonan 8s° S

Construction L: ¥

Construe (to) oo L: ¥

: or u’-:'.;o or &y 3

Context e o

[c)ls ;_._'s‘J.s’ or UM

Correlative -

} Jrers Olr
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And in every intercalary year, which occurs eleven tmes it -
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Days of the Week.
Hindustani. Hindawi. Persian. English.
il )L.-i 5 &:885 | Sunday.
(% 9 © 84
2 OF e hogus &adyo | Monday.
<. S, 4ot 4w | Tuesday.
¢ cor L RS
m; BICXY &b\ >~ | Wednesday. -
el w:; Sz a:....sbg Thursday.
e d &9 | Friday.
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The months in Hindustani and English. .
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a8 < »
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(o} - 5 >
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ez ~ '9 FE:) F { ; .g
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the period of thirty years, the last month has thirty days.
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FABLE

" OF THE
'

Four learned, but indiscreet, Brahmans, who restored a dead Tiger
to life,

IN THE DEVANKGAR‘} CHARACTER.

TS FIAT & ST ST AR AL A
g A ST 38 qpre o fasumEmE am
TR 3T & A 9 o AT GET BT 1T
et famen S Arfas o Qa1 98 J@ Y
32t = g ont fa S S S OFT © 39 &
9T % @l Al Tedl fIg 87 98 ST Y
% ggd fem gan =Nk fow 39 awr & u= Aifa
¥ &% formar & for o< & A1 WA &E W
foretes 150 Toft fodl A § 6 ST T SR A
@ 1

STIT =970 5 3% @31 @ 9T S Y ¥

.



APPENDIX. | 14@' : ,

e % o o i o A T3t foh o TR R S
R Fe &y A O AR A & W W@ SR
z@ fram & S & a8 ¥ & 798 Iy & S
S T A § SR X Er ¥ R SN A S &

m%zm@q%%&ﬁﬁasﬁ{tm
& 3NT I 3T § A T JYT &9 NS S0

AT fFT A U g9 @a | T 39 a0 Iy
TE T IURH A A& HET T RF Fare &
5w 9 I s @R gH A g8 wT Agnd e
3 Y AR e L S e oy 99 o @Er
] W 98 @ &9 s

fehT ge @ i i 3 Wﬁfﬁma
T T AT F HH A AT ) NS I
t%ﬁtqsaimﬁvwfﬁtf?éﬁﬁmﬁﬁﬁ§
forg et 81 3 S A Straw 3 e s G
foem &9 qRT & S0 97 0 § sEa 3aw fae
g fa f92w o = faan ofed frg s smay &
I & T AT F 73 A ol o 72
3 Yesh ufSa g1 99 9T 98 U ¥ @y &1



G
\\\;\\\"‘E 01’54,4, 5 | )
‘(b 4@;
“n
’\' B 3
A
{ \ E ; =
. D *J42 APPENDIX.
¥ 9

¥ e i e T D oy BTy

T2 g =T 2R & ST S8 A IR A e 3 e
fon srrely STt ST o St a

g 8T TH A 34 o= F7 e AT g8
Rz & 34 FaeT o ST A § faRere &) za fie
RGNS & A /T 3T 3T g1 o 1A ue &2
T T3 & Q12 @91 o g&7 § S ATY & 39 el
g 78 I fean e & g6y e 8 e g am
faet fm = A 361 T & 34 e o feae
Iz & T FATU Y @T 77T Q

351 ST Fg SATS AT & TS 3T A1 o
Al Sty qx@ o1 T e F e e A
3y TS/ faan % g1 sw@ o e Sur FEr
fon g% faar faan oAy o & /1T afess T d
g 377 & A g% = sy g ol § 39 g &
fSommae 58 q



APPENDIX. 143

The preceding Fable in the Persz'aﬁ character
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A literal translation of the same Fable into English.

Buaital said, O king! (there was) a city, by name Jayasthal ;
of that place (there was) a king by name Vardhaman ; in his
city was a Brahman by name Bishnuswami, who had four
sons; one (was) a gamester; the second, a gallant; the third,
a fornicator; (and) the fourth, an atheist. One day, that
Brahman began to admonish his sons, (saying) that whoever
games, in his house wealth remains not: hearing this, the
gamester became much troubled in his mind. Again, he said
that in the Rajniti it is thus wrftten, that, having cut off the
nose (and) ear of the gamester, expel (him) from the country ;
for this very reason it is proper (to do so), that other people
may not game. '

And the wife (and) children of a gamester, though even
being in (his) house, do not consider in the house ; because, (it
is) not known when he may lose them (by gaming). And,
who are becoming senseless at the manners of a prostitute,
they purchase trouble for their own souls ; and, being in the
power of a courtezan, having surrendered their all, they commit
theft on (or anticipate their) end. And it is thus said, that
what woman shall fascinate in one hour the heart of a man,
from such a woman the wise remain at a distance; but the
unwise, making love with her, are losing all their own vigour,
politeness, renown, religion, judgment, forbearance (and)
virtue; and to him (who becomes acquainted with such a
~woman) the admonition of his pastor applies not well (or takes

U
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no hold). And it is thus said, that who has lost his own
shame, when will he fear (meaning, he will never fear) to
make another disgraced! And there is a proverb that, what
cat devours its own young, when will it let the rat escape !
(meaning, that it is not likely to let the rat escape, as explained
at paragraph 68 of the Grammar). ;

Again, he began to say, that who have not studied science
in youth, and who, being in manhood disordered by lust, have
continued in the vanity of youth, they in old age, repenting,
are burning in the fire of avarice. (On) hearing this speech,
those four, having consulted among themselves, said, that
‘“ than the science-void man’s living, to die is better; from
this (reason) this is best, that having gone into @ foreign
country, we read science.” Having settled this matter among
themselves, they went into another city ; and, after some
space of time, having read (and) become learned, going to
their home, on the road what do they see! (meaning, ‘ they
are astonished at seeing,” as explained at paragraph 68 of the
Grammar) that a Kanjar, having separated the bones (and)
skin of a dead tiger, (and) having bound (them in)a bundle,
wishes that he should take (them) away. In this (time) they
said among themselves, that, come, each his own science let us
try.

Haying settled this, one, having called him (the Kanjar,

name of a low cast of Indians), gave (him) something, and

taking that bundle dismissed him ; and, béing (gone) asides

1§
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from the road, having opened that bundle, one, having applied
all the bones, place by place, (and) having repeated a charm,
sprinkled them, (so) that those bones joined together; the
second, in this very manner, caused flesh to collect on those
bones ; the third, in this same way, caused skin to settle on
the flesh ; and the fourth, exactly in this fashion, daused it
(the tiger) to live: then, he (the tiger) exactly on rising up
devoured these four.

Having told this-much tale, Baital said, O king, which was
the most foolish among those four? King Bikram said, who
caused the tiger to live, that very (person) was the most foolish.

And, it is thus said, that without discretion, science is of no

use ; but, discretion is better than science; and the void of

discretion perish in like manner as the revivers of the tiger died.

A SHORT

GRAMMAR OF THE DAKHANL

For the Persian alphabet, in which the Dakhani is very
commonly written, and also for the Devaﬁagaﬁ, or characters
peculiar to India, as well as for the pronunciatioﬁ of the various
letters, the reader is referred to Chapters 1. and T1. of the pre-

ceding Grammar, these particulars being common to both Hin-

dustani and Dakhani.

i
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The Noun.

96. In Dakhani, nouns may be substantive or adjective, mas-
culine or feminine, as mentioned at paragraph 2 of the Hindus-
tani Grammar. The distinction of gender, moreover, frequently
coincides in the two dialects; and the reader is referred to para-
graphs 3 and 4 o the body of this work for some hints on this
subject, as well as for the rules by which feminine nouns are
usually formed from _masculines : it must be noticed, however,
tl}gt all Arablc nouns of the form .Ja.a.» including ..\J).u , are said
to be femmme in Dakhani; and other nouns, whatever their
terminations may be, will be found occasionally, as to gender
in this dialect, to vary from the Hindustani.

87. Number may be singular or plural. The termination s
(@) or \ (@) of a masculine noun in the nominative si.ngular be-
comes, for the most part, s (¢) in the same case of the plural ;
as, u‘“" cups, from odl.;, J*.e. horses, from 1} )@ to this rule,
however, there are several exceptions, of which may here be

3 L s 4
instanced, las god, | nobles or a noble, :.$ a poet, %o a doctor,

\>-1, @ prince, $% master, Ly father, Li Sather, ‘);"f a prince, s
melancholy, V5 a beggar, \).";.; a leader, \;.4:, pure, Llo wise, Glo
liberal, \;\.,; produced, ¥y sublime, \)K.Z'»T evident, \;.y disgraced, \:‘,:
prepared, Ly beloved, \is angry, LT friend, b gold, e plzaf:mw;
and these either remain the same in the nominatives of both
nuwmbers ; or, if substantives, or adjectives used substantively,

in the dialect of many parts of the Dakhan, generally assume

L
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& - . ’ & .
oy (o) for the nominative plural, as .o gods ; yet sometimes
-the final 5 or | may be changed to .\, (yan) or o (yonm), 'so
whiaeo from L.;o a month. Masculine nouns of all other termi-
nations commonly assume .} (@), occasionally ., (07), or some-
times ., (yan) for the nominative plurals; so, .}l érees, from
Sl : yet masculines in (s (7) may change that termination to
o\ (yan), as ul,;oT (@dmyar) from o1 man. And if the sin-
gular ends in nin-i-ghunna (the nasal nin), this letter is usually
dropped before plural terminations; s0, . traders, from .l
A »
(baniyan) ; )y (sawan? or perhaps suwan) oaths, from (e
(sun).

88. Feminine nouns, whose termination in the' singular is

| (@), generally assume ., (or) for the nominative plural; so,

enbe mothers, from Ls; those ending in s () either assume .
(an) or change s. into .\ (yan); as, u\’;’ (naddiyan or nad-
dyan) rivers, from hﬁ;.}» To all other terminations of feminine
nouns )\ (@) is usually subjoined.

89. Nouns, however, borrowed from the Persian, are some-
times made plural, agreeable to. the rules of that language,
by the addition of' & (ka), «l (at), or col> (jat) as well
as of .} (an); and Persian words ending in s, called hi-i-
mukhtaf?, change that letter to o before the affix .| (an);
50, L;Lo years, from Jus; w\.&z‘\; | fapours, frqm u',‘é\,); c.;L;*\’
Jorts, from a«h, u\i};‘,'o (mandagan) from yasle (imanda) ! tired,

left.  Arabic plurals, too, of various forms, are occasion-

I
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ally admitted ; as, w\.\,;); beings, from m););; J\,;.\ news,
from .= ; ,f\:\.c elements, from j.;:.;; LJ; the learned, f"rom A\: ;
L;L;.; letters, from Q>, \.::\ prophets, from s and to these plu-
rals the suffix ., (07) is occasionally superadded; so, u)‘K;‘

vy
from f<’ an order.
90. Before postpositions, expressed or understood, masculine

nouns ending in 5 (a), | (@), or | (an), generally convert those
finals to s (€), s (€) or o (en) respectively, in the singular;
and -if _s immediately precedes a final i, the former is usually
dropped in the inflection; as, '\, from L)y of another: but
the words described at paragraph 87 as exceptions, and as
remaining the same in the nominatives of both numbers, remain
uninflected throughout the singular. Masculines of other ter-
minations, and all feminines, admit of no change in the sin-
gular. The inflections of the plural are formed by the affix |
(am), or ., (on), or u)/’ (yauri), or .y (en); the vocative, how-
~ever, though occasionally retaining' the same form as the other
inflections, yet is often, like asin Hindustani, made to terminate
in 5 (0); and, before these terminations, masculine nouns that
have converted s (@) or' (@) to s (¢), drop the latter; whilst
pouns ending in § (@), not liable to inflection, generally assume

s (), and feminine nouns in (s (z) may change that final to
Wb (an), om (yon). So, € gsbu the slaves, from m:._a; ;5 il
to the horses ; g"’ufb:" Sfrom the tenth ; ",ﬁ.’Lg to the left, from LU ;
u;,:,,\’ uj\.,\;. Jor God’s sake; 9o J(f i the house 5. as UL,,,_./’:. in the
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¢ olasses 5 8 il on horses ; Jf’ 1S u,b\o before the wise; Sy é
u‘fsu behind the houses ; R u,.s o) from among  the girls ;

o b & u,\..» JSrom the hand of beggars; K h\e of mothers.
It is fit here to notice, that words of two syllables, the first of
which has any short vowel, and the second has ~ (zabar) drop
the latter when any termination begmnmg with a vowel is
affixed ; S0, (. @ year, becomes u).:}g 5 S @ place, u,&?- A

91. To form the various cases of nouns, besides the nomi-
native, postpositions are generally used with them in their

inflected states, if capable of inflection, as before explained :
thus,

For the genitive or relative case ... .. e S or Sor¥of.

For the dative ]’or final [ Tu‘: L; or *‘L.,;S or *;S &e. 1 to, for,
For the accusativeJ case \+u‘; ug or * .)’gm'. *;; &c.‘] &e.

initial, or

¢ mstrumental J&c with, &c.
lative, or ‘
locative, {)i or &i Or)i ve0 o09° sae 0”, (Zt_
c)}«'c or wv seo oo eee 2.”, a,nong.

. ,S (ko), too, may occur, like as in Hindustani.

+ Or u.S (katairi) or u‘s (kane);
1 Generally pronounced swi, though se may perhaps be occasionally
admitted : and it may be here at once noticed, that the final @ in post-

positions, as well as in the plurals of nouns, pronouns, and verbs, is almaost

universally the obscure nasal (7).

L :
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92. Of these postpositions, & alone varies so as to agree with
the noun which denotes the issue, attribute, or appendage of
the genitive; and, in the common construction of the lan-
guage, this neun immediately follows the _postposition : thus,
before a masculine nominative singular ¥ (ka) is used, as
1,8 Z ‘_;._\..; the slave’s horse ; before a masculine singular acted
upon by a postposmon, or before a masculine plural in every
case, S (ke), as ;5 55 ,ef o d..u t0 tlze slave’s horse, 51y i L_g..\.d
the slave’s horses, or )§ wsisd o _;..u to the slave’s horses ; and
before a feminine noun in every case and number, L; (k7) is
adopted; so, s ) S s § _;.»J the slave's mare, or .\ ﬁf S 5
the slave’s mares.* The rest of the postposmons admit not of
inflection, bemor used as U,S >, or u‘ dﬂ»‘ to the prince or
the prmce, u,.a 59 W Jrom the prince, '-é)‘} o at the door, w)‘
90 s J.c in that space of time.

93.: Besides the postpositions above-mentioned, there are
many words adapted to a similar purpose; and, as they are
Hindi, Arabic, or Persiah.nouns, governed by a simple post-
position understood, they require, according to the gender of
those nouns, S (ke) or uS (k7)) before them, though in some

instances é (ke) may be at times omitted ; as, ,\ é 4O 0T 3 ,\ )

at the door, .\ & uv‘ or (Wb u~‘ near him, ,fl & w5558 or 555
;‘ [ before the horse: and two or more of the simple postpositions

!

ULS (/ry&?é) before a fbxlnillirle plural may oceur in poetry,

L
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may occur together ; so, u):’ & ,___;)“,cf Srom on the horse, U..,’\‘
fylo )2 u‘; LSS he beat him, . 5o & from within the house.

94. The vocative may be the same as the nominative, or it
may be denoted by any of the signs 4\/ (ai), s\ (), > (ke),
s (0), ) (aj2), gg\ (abe), \; (ya) or s\ (are), before th“§ noun
in its inflected form, if capable of inflection; in the plural,
however, the tex.'mination may be , (0), and this often suffices
of itself in that number: it may likewise be expressed by TERN
(hot), sy (re) or o (be) subjoined to the noun; but sl (are)
becomes ¢ J,‘ (ar?), “and <y (re) becomes ) (r2) if used with a
feminine : the signs s\ or ) and (g, or ) moreover, are
generally used in a disrespectful or contemptuous, sense, and
s as well as L;_v\ is perhaps always so applied. Thus, X g__;i
O son / \;ef: ;sza O friend! Hs‘%;) ) O woman !, .4 g\l\ or gsi
waob or oL or L é\/ O friends! -In poetry, too, the vocative
is often formed after the manner of the Persians, by affixing

1 (@); 50,33 O heart! \3\s O cup bearer!
~ For the construction of Arabic and Persian words, as well as
for the prepositions borrowed from those languages, see para-
graph 9 of the preceding grammar., |

95. In conformity to European practice, the declension of a
noun ending in s (@), | (@), or i (@), liable to inflection, may
thus be exhibited :

Singular. | - Plural.
N. "‘“::.’ a cup. : N. S\ cups.

G u{ or uSK S oSfacp | G H_,,S or S b of cups.

X

L.
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) Singular. | Plural.
D. u;g or;S ‘3\:_3 to a cup. D. w; or; U’JL"L to cups.
Ac. w;S or;§ let.; a cup. Ac. u,? orjg u’“‘f' cups.
Vi / JL,:’ ,_“5/( O cup! V.  Jlsor b 4\’ O cups!
Ab. sor u):’ :;L.» JSrom a cup. | Ab. w.:/or e ;)!\.)/ Jrom cups.

The inflections of the plural may also be w)/ (yaun); as,

il from 224} thought. Or thus,

Singular. Plural.
: 8@ horse. | N. s s horses.
G. u{ or QS K i of @ horse.| G. ug é K wj,{qflzorses.
D. wé or )f ,_;j,{ to a horse.| D. u)g or ,E @ W& 1o horses.
Ac. wé or)f ws5s8 a horse. . | Ac. wf or)S’ wslsd horses.

2,

V. : sﬁ)’)éf séi O horse! | V. 5,8 or ,)“)ef ._;{ O horses!
Ab. 0T dj"){ Sfrom a | Ab. (g OF ool g8 ); from
horse. horses.

Here, too, the inflection of the plural may be u)lﬁ as in u;’Jg
from \)2 a crow. And nouns ending in ) (an) change that
termination to ., (en) in the inflection of the singular as well
as in the nominative plural; so, u-’-)':"' (daswen) from u‘).:o
(daswat) ; or, sometimes, to s (e), és in (o from u\*;’ a trader:
and they may convert it to ., (o) or 4 (0) if used in the oblique
cases and vocative of the plural. Or, with regard to other
masculine nouns than those ending in the inflectible s (@),

() or .\ (an), as well as to all feminines, thus,
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Singular. - Plural.

N. & a house. N. wie houses.
G. u{ or $ & of ahouse. G $S€ & of houses.
D. u)é orjg)f to a house. D. wé or)f o\ 1o houses.

u)é or )é & a house. Ac. ws' or )? o houses.
V. ﬁ(‘ég O house! V. M L:;\' O houses!

Ab. (s Or u)):’ ﬂf JSrom a house. | Ab. s Or u): & from houses.

In this last instance the inflections of the plural may, also,
be s (012) as before; and if the noun, whethervmasculine or
feminine, terminates in | (@) unchangeable in the singular, all
the cases of the plural are genera]ly made to end in , {on), as
U }\m from Lo mother, ., }L.-! from LET an acquamtance or, in ,L
(yan) for the nominative, and ., (yon) for the other cases, as
K ynblo, Lbls, from Uls a wise man : so, likewise, @) the final
of a masculine or feminine noun in the singular, may  be
changed to L (yan) in the nominative plural, which termina-
tion may be continﬁed throughout or may be changed to w
(yon) or to u)’ (yaun) in the other cases, as .l )\: 50, K U;;b;o

from (sl )a. And a feminine noun ending in s (z) may be

thus declined :

Singular. bk Plural.

N. Lo a rivers i W& rivers.
4 f ‘ g |
G. LéS or K aiofarver. | G. (S SE i of mvers.

2 4 - ? » "
D. Sorgyfitoariver. | D. S0r S siido rivers.
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Singular. . -Plural.
Ac. )f or wf .,;és ariver. . | Ac. wf OrlsSs i pivers
V. L”5..54 ..;\, O rwer! V. u‘&‘-” uéi O rivers!
Ab. = or u)-: ,_5.;\., Jfromarer. | Ab. (=0T ).: c)\g'g; Jfrom rivers.

For some peculiarities in the declension of cardinal and
aggregate numbers, see paragraph 11 preceding.

96. Adjectives in construction usually, though not always,
precede the nouns they qualify; and the declension of them

may be exemplified in &y 131 an elder son, as,

Singular. 1 Plural.
G. for S8 GéoréKL;Jb_}»
D. Jsorufg*“éf D. foru)sur‘-fj
Jgorujsg,s“"’&.—gf )Sorufu)‘“"-—‘)”
V. S o o Vo o g o off
Ab.g.: or u)': S o Ab. (s~ OF U}:’uf“’ oS
Qr in ‘the feminine L?,u s an elder daughter, as,
Singular. Plural.
N. e N. ol o3
G oS or S K Ay uap G. S or £ € ity o
D. )fo"wfgfzfe.—‘} D. )éo"wgu\xgﬁsé):?
Ace for f 2 up Ac. £or of S
V. e V. o 5 ol

Ab. (g0 OF s 2o o5 Ab. ® T Wl S5



APPENDIX. 167

And for further information on the construction of adjectives,
the reader is referred to paragraph 12, preceding. At para-
graphs 13, 14, and 15, moreover, respectively, will be found
the declension of ordinals, the formation of compar.ison in
adjectives, and some remarks on the use of the adjunct \» (Like),
similar to which latter is the Dakhani \& . (sarzka), én«i this is
extremely common in use, as the adjunctlor adjective ?f simili-

tude.

PRONOUNS.

97. Pronouns in Dakhani, like as in other languages, are

inflected differently from nouns; it is requisite, therefore, to

give separately the declension of them, as well as of -'som_e other |

pronominal words.

First Person.
Singular. Plural.
N. U"': I N. WAL Or (.h we.
G. J'dr"’ or dﬂ ‘J"" mine, of c { 4)’\&3 IS \)\»Jblour,
1 i‘or.«.s‘or ] umorjqfus
D. [or & <& or Lﬁe_s" to me,| D. fdjmor;gwor;r»[to ks,
AL uﬁ-"’ftz‘)r"orq'-s el THE ACYWOI‘ S A OT 5| .

me.

Ab. w:, .!.5}:\'001'“)).: .@.;ifrom me. Ab. = GWB 0T oo from us.

For .(_s“’ or uq.y’ may be substituted { or o= < or vsu For
the nominative plural, too, uy"" and perhaps !,\ua may be met

with. In the ablative plural, \aa moreover may be used ;



in the genitive plural.
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L.

Ji Vo us : and it is said that s (kamarira), &e. may occur

Second Person.

Singular.
‘N. u‘:} or C-)); or);tizouf
G--é; or._;}.:r _;,..-bu thine, &c.
D ] orJS .gs'or dqx'[to thee,

Ac) S g Orw 5 | the.

V. }a 41 O thou!
Ab.g.c %] Ol‘u}:.q:;é JSrom thee.

Plural.

N. *L_f:; Orw.g; Orr; ye, ‘you.
G. T‘;')\A; gjh.“f LLJ your, &c.
D. ]oru,,; gjtéor;‘.;{togou,
b3 or € ojla? |90
f; ‘__‘si O you'!

Ac.
V.

Ab. w.: ._:,-J\.:J' OF (o= r’Jfrom you.

Also, fand u"“ occur in the inflections of the singular; as

wel] as (si and u*é*' occasmnally in the nomlnatwe plural,

w“‘“ in the dative or accusative, and u;é*-’ or u.u before post-

positions in the plural : \,Jl,u (tamanra), &c., moreover, may be

used in the genitive plural.

Third person and remote demonstrative.

Singular.
N. ‘__z,\ Or 5 OF y, OF 3; or}\{lze, she,
‘zij or i, that.
"é &;K‘;"{ or.u.;\ of him,
&e.

Plural.
N. j';"or J or u}{ they,those.

G§éé € plor,tor,,! of t:zem,
e.

SR ey

7

* Ol'; u‘:-v

3 »
+ Oy, uu or even rS

t Ory () (unun).

§ Or, u)’i (unon).



Singular.

D. ) or ,? u*‘; or ,f u'j to him,
Ac. ‘_;’\ or Ls.:\ or q»j &e.
uj or |fim,&c.
Ab. (s uj or g u-;‘ JSromhim
&e.

APPENDIX. ) 15

Plural.

D; or;ﬁ\) or ,\ or .\ fo them,

Ac. JOI‘ ;§ w;‘ or u;‘them’

N orns Gl e

REC LIPSl Gl

Ab. or 4 or ., or u‘{ Jrom
!

iy 5 them.
8

2
Also, 4 or |\ occasionally in the nominative singular and

plural : moreover, .5y in the nominative plural, as well as ,| or

5 occasionally ; and .l before postpositions in that number :

in the genitive plural, too, as well as in other inflections of that

number, ;! may occur.

Proximate demonstrative.

Singular.

N. dor oor.d om;t this.
G, | Sor SK* . of this.

D. |or i or ;f * o to this.

Ac.| 5 S*o | ehis.
Ab.  or L:J):’ *U.l JSrom this.

~ Plural.
N. "_.ﬁ/or ;\’ or u‘, these.
G.é k'._SS Kujlor ): \/brw\’ of these.
D. ,:/\ or )2 wji or vj l-to these,

Ac. u‘: Solor u‘; i §1tkcse.

Ab. = wi\ or ;\ or .\ from these.

@ 1s sometimes used with a noun in an objective case sin-

gular; and U}g\ or wywl, may be adopted before postpositions

in the plural.

o

* Sometimes written U".".‘ (10

L
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Common or reflective pronoun.
Singular and Plural.
N. * 1 or b or ool or T self, selves.

G- &c. 5T or glor it or ol il llor $ SKCT of (my &e.)
self, (my &c.) own.

D. | to (my &c.)
ef oo gelor S tor £ i or ST self.
Ae: 4 (my &c.) self.
Ab. ol Or ;_f"‘Z‘ or o <t from (my &c.)
- self.

This pronoun is applicable to any one of the three persons,
according to the nominative case, expressed or understood,
with the verb in the same member of the sentence ; by it,
therefore, are for the most part represented the English myself,
thyself, himself, herself, itself, ourselves, &c., orin the genitive
my own, t/iy own, his own, her own, our own, &c.: the word ol
or ..} moreover is used before postpositions, or in verse even
without a postposition ; 50, § ! of celf, e L1 among them-
selvés, ESYa g roee) ey L;)\,;; ‘é/\ g&S she said, O youth, do not de-
stroy thyself.

Interrogative.
Singular. - Plural.
N. éor}orbforg;gorwf N. c,§ork-;))forksagorws
who ? which? what? who? which ? what?

# Or L‘fv“ or u.g" or U‘J or u.....:),‘ :

E,
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Singular. : ‘Plural.

G. I S S8 e or S
of whom? &ec. whose? &c. |

D. S or Sor S S| D. S oS or g
to whom? &c. to whom ! &e.

Ac. uﬁorkg..Sor)fu.S!'Ac. ,sw;sorus
whom? &c. whom ? &c.

Ab. (s OF ey 5 | Ab. L OF | o (S OF o
Jrom whom? &c. Jrom whom? &ec.

In the singular, too, before postpositions, ¢S may occur.
This pronoun may be used absolutely with respect to persons,
and adjectively with respect to . either persons ‘or 'things;
as, c))g who?! ).;:. =S of what city? but in an absolute sense,
not applied to persons;, \S (kya) is generally adopted; and, in
its uninflected state, it may be used as an adjective before the
names of inanimate objects; as, b‘;S LS what (is) to do? s..\;j\.i LS
what benefit? 1t may be declined as follows :—

. Singular and Plural.

N. and Ac. WS what ?
G. Sor S sKor 2 of what?
D. u;S or )f o S'or 2 to or for what ?
Ab. u):’ or %gi\S or A from what?
K is occasionally used instead of LS, and g_sg instead of 55“\5

which latter seems in some! parts to be pronounced (BY hahe,

like as in Hindustani,



Ac.

Ab.
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The Relative.

Singular.
o= T = or L,S",? Or o=
who, which, what.
= or L.Sg gg K U"’-/'
of whom, &c.
=T O S
to whom, &c.
s
L 0TS o

whom, &c.

f
19 OF (e o
Jrom whom.

N.

G.

D.

Ac.

Ab.

.. Plural.

B or Lf" or u)>- 0!')>l—
who, which, what.

& o S

of whom, &c.
T OF (O

to whom, &c.
(% 2 7
*u..é.f. or s or S T
whom, &ec.
L AN O
Sfrom whom, &c.

In correspondence. to which may be used the demonstratives

s\ (0), & (yah), &ec. as before exhibited ; or the pronoun which

may be termed the correlative.

N.

G.

Ac.

Ab.

Singular.

. 2
that, this, he, &c.

A or S S
of that, &ec.
e o A0
to that, &c.
o S oS
that, &c.
pi OF o L
from that.

G.

Ac.

Ab.

Plural.

those, these, they.
of those, &c.
* e 005
to those, &c. ) ]
#* u*:z or ,2 Ui
those, &c. Y
e OF o o
From those, &¢-

¢ e ————— e
i .

* These latter forms may be rather Hindustani-

b
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<

~ yand . are also said to exist in the nomimative; and e
e oceur in the inflections of the plural.

Indefinites. |
N. djjg o A N. ‘Qg or .eé - - §
6 gt R le ggvie |
D. wfor;géto § D. u'))g or)g);gto %
Ac. wfor)fu..{- -§ Ac. u,)gorjfj.:.S-‘-_S‘>
s {f 9 14 ’/ g
Ab. e OF e oS from Ab. . gy OF o yS from| °

Of these, though both seem at times indiscriminately used,
yet the first is more frequently applied to persons, as the latter
is to things.

98. In pronouns the genitive terminations Y, (@), U (na)
must, like the postposition & (k&) before explained, be made
to agree with the subsequent nouns, or those to which they
relate ; 80, e S (500 in my thought, oy ""‘i\’ Hf.,:" on his
own part: and for; some peculiarities in the construction of
pronouns, as well as for the composition of them, the reader
is referred to paragraphs 17 and 18 preceding. In Dakhani

poetry, however, a few compounds peculiar to this dialect may
be met with: as ,_S/JL? or é;)g_?, ‘or &g/ g.’.’ whoever ; é? or

9
{,é‘*’ whatever.

o)

Y

L
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THE VERB.

99. The imperative for the second person singular, being
the most simple form of the verb, may be termed the root:
the same form, also, may serve as a common verbal noun; so,
s\> desire ; "y speak or speech.

100. The infinitive is had by subjoining to the root, b (na)
occasionally .U (nan), s (ne) occasionally . (nen), %) (ni),
or J\ (nmiyan or nyan); so, Ul or L= from \> go. The
form of the infinitive is, moreover, in constant use as a verbal
noun or gerund ; and sometimes ., (an or n) only is added to
the root for this purpose ; as, > (jalan) burning, from J-
(jal) ; L(:m (den-ka) of giving, from (o give.

101. The past participle is obtained by adding to the root,
1.(@), s5(€); 5. @D or b (gyan), according to the gender and
number intended; in old Dakhani, however, when the root
ends not in .5, the past participle is commonly formed by
subjoining L (y&); this circumstance, too, may take p]aée in
the more modern dialect; and, if the root terminates in , or .,
the letter | is sometimes inserted before ; so; bl (ciz&k&), &ec.
from s\> desire ; 3 (laya) from Y bring ; Yy (bola) or, according
to the older orthography, \.3,: (bolya) from [y speak; sy (boya)
from o Sow. The apparent anomalies are L? gone, from \>;
LS done, made, from S 5 \); been, become, from g ; $),: dead, from

5 4o given, from s3; and U faken, from J: and though in

# ‘; (/mr&) howeyer, the regular form, is often preferred in Dakhani.

L,
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addition to Ul>, \5:5, Uyn, \5;,.,, \;io', L) the past participles of
which are noted above as irregular, \;:S, \.;; are also said to be

exceptions to the formation in L; yet \;,;S, \,,:S, L;;, and even
\g,‘,:, LW occur in old writers. This form of the verb, too, is
of itself a derivative noun ; so, LS an order, dictum, G;\JLQ Lo
he is the stricken of me; but in this latter sense more.cbrrimonly
with \)z; added ; as, ‘); Ll 5 : and it may here be remarked,
that when this compound participle is in the feminine plural,
both parts may take the affix ., (yan), or the first may termi-
nate in s (e) only. Further, if the root consist of more than
one syllable, having a short vowel in the penultimaté, and fut'ha

followed immediately by a consonant in the final syllable, the

latter vowel is dropped when the termination | (@), os (€), or s

L d

(z) follows ; so, \(.s"‘" from ¢sM understand ; 315.» from \f.; issue.

102. The present participle is had by afﬁxmg to the root U
(ta) g& (te), <, (@), W (tiyan or tyan), agreeable to the gender
aﬁ'd number of the govemmg noun; so, U)J he speaking ; u:‘"l)’
they males speaking J’)’ she speaking ; . \:ly they females speak-
ing : and, though it may of itself form a noun, yet \)z is
frequently added for that purpose; as, \,:: U;Lo the person strik-
ing. Sometimes, moreover, this, participle occurs, especially
in poetry, formed by the addition, to the root, of only
preceded by fat'ha; as, L_,‘f.o from ,eim see.

103. The past conjunctive (‘fz‘I‘ ;J)L:,c (el OF .,;,h:.c L;Ji\-c)

participle may be the same in form as the mere root, or it may

L
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be obtained by the additiop of & (ko) occasionally ., (kon),
S (ke), § (kar), o.<;§ (karke) or ;;S (karko) or. ;:5 (karkar) to the
;oot; 50, o ,éf) 01: @S .4§) having placed, from .eSO 5> which latter
may itself be adopted in the like sense: in poetry, moreover,

. v p
& or < only is sometimes added ; as, C&uws having heard ; o

o - (A7 o 22

having given ; tsy8 5 (P Lt &(Lj oo $\* om joining them the
dervis sat down. Before the usual signs of this participle, too,
the letter s is occasionally found inserted, especially in old

poetical works; so, JQ)» from } ! from T, J U from
or )L)lébo from M.u g{., ﬂJ f’rom\

104. Of the past tenses, the past indefinite is the same in
form as the simple past participle, before explained, and liable
to similar changes for gender and number: to this, part of the
verb, however, a nasal is occasionally added; as, uh.: for L

heard. In construction with the past, moreover, as well as
. with any other tense, the pai'ticle o} (ne) may, in the Dakhani
of Madras, be used after the nominative, and without occasion-
ing any interruption of the wonted accordance between the
verb and the 'governing noun. So, le e I (a male) struck,
wbo o Or gle & o she struck, from ,lo; \_,.\,.J u.,o I took. At
B;mbay, ho;vever, the use and construction of the particle J

(ne) are the same as described in the noie to paragraph 25

# From the Phul-ban, a tale in verse,

L,
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preceding, or at paragraph 71, to which reference may at once
be made.

105. The pluperfect or past past is had by subjoining the
auxiliary past ,lgi or & £ \6, according to the gender and
number of the governir;gt 11;un to the past participle of the verb
conjugated ; as, 0 Jy ,; thou (a female) hadst spoken. .

106. The past definite or past plesent is obtained by adding
the auxiliary present, u.b or gm uy" according to the number
and person intended, to the past participle of the verb conju-
gated ; so, u"; QJ,; b we (males) have spoken.

107. The past future is formed by the addition of the aux-
iliary future ._;};m &c. or \f:,; &c. to the past participle of the
verb conjugated, both parts of the compound being made to
agree in gender and number with the governing noun ; though,
in feminines plural, the first part may be constructed as a mascu-
line of that number, whilst the subsequent part agrees with
the governing noun, and sufficiently indicates the gender : so,
u\_g,m u\{;‘w oR or" u\.:.f)’b Wl w2 we (females) shall have beaten.

108. The past conditional or optative is either the same in
form as the present indefinite tense, or is compdsed by sub-
joining the present indefinite of 4 be, become, to the past par-
ticiple of the verb conjugated, a conditional or optative adverb

-

being at the same time expressed or understood ; 50, lilo e
or b‘;\.e;\ u‘; or U Lo u*:’ or Up e u;o)f\ if I had siruck.
109. Of the present tenses, the present indefinite i,s' the

~ same in form as the present participle; and is liable to the
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same changes for gendér and number, in accordance with the
governing noun ; as, ;;5 o f: ye (males) speak. This tense,
moreover, is occasionally formed by the addition of ws with the
short vowel zabar to the foregoing letter ; as, ;,\:St.’s from ..;.fo ;

110. the.‘imperfect or present past tense is obtained l;y
adding the auxiliary past to the present participle of the verb
conjugated, both parts of the compound being liable to change
for gender and number; so, e U..:.: 9 }\’ they (males) were hearing.

111. The present definite or present present tense is had by
subjoining the auxiliary present to the present participle of
the verb conjugated ; as, ,,.» q‘:‘: P’i you are hearing ; or, on
the Bombay side, rather o (S like as in Hindustan.

112. The present future is formed by adding the auxiliary
future to the present participle of the verb conjugated ; so,
u\_g’}m u\:sj\-o (.; ye ( females) shall be striking.

113. The future indefinite or aorist is obtained by affixing
to the root, for the ﬁrs.t, second, and third person singular of
both genders, s (@n), s (€), s (¢), and for the plural ;; (en) :*
but, if the root ends in ! (a), 4 (0), s (€), s (i); or occasionally
in verse though very rarely s (%), the letter y (w) may be inserted
or may be omitted before such of these affixes as begin with, or
consist of _s'(e) ; so, from L. strike, u,j\.o u“': I may, shall, or

- . i 5 ; A
will strike, &e.; from ¥ bring, 8 oo I may, &c. bring, (5,8 y

* At Bombay, as in Hindustan, the second person plural is formed by

adding 4 (0) and noi .y (eri) to the root.

L
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or 53 thou mayest bring ; from ,é lose, ‘,,S or . ;é ;}i thez/
may lose ; and from s, leave, L;Jn) occurs in verse, though LSh) 18
almost universally adopted. These forms of the verb may be
termed @La,; or aorist, because occasionally applied to the
present ti;ne as well as to the future: but to denote more ab-
solutely a future sense, & (ga), uf (ge), é (g?) or w\:‘rf \(gy[zﬁ),
agreeable to the gender and number of the' governing noun, is
added, with the before-mentioned affixes, to the root; as s»
df..' J\e we (males) shall strike ; U{; o3 o\ she shall bring. In these

tenses, too, a nasal may occasionally be inserted or added ;
0, Koo, for Ko \w for €75 Lo forq(‘s R

thou mayest sing ; e u)ﬂ}; I may call; \f..; 5 ).z or \f;)m it shall be

or become : andu sometimes, especially in verse, a customary
nasal is omitted ; as, u‘; ))\:- & I know not.) The first person of
the aorist, too, may be found written with the two finals re-
versed, as, J""’ from _so and ,:)l from ¥; but the same pronun-

ciation is perhaps still intended.*

* In verse, moreover, other variations may occur in these forms ; so,-Ibn
Nashat: in the Phul-ban says ,._5):) S s U‘*‘!v"% and
< ’ (,£ (% .
u.b\:db KoaAD w{*.“' )g?\ where 4 (w) seems substituted for (5 (wc) or (s
. 1 ,,"; T . 3 \ /
(). Again, 4o e S ._g}w}\.l o WSl 0y K Jug U",;‘

where the usual affix ¢ (e) seems dropped in two instances. The same
anthor, too, writes é occasionally for 6\5: and in one inslance, if the manu-

scrlpt can be rehed on for cortectness, U’d)"f) for ‘-5)‘(’ 3 as, L....<m) L;"')"J

P 7
}J w"}“ O o

I
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Some verbs, moreover, whose roots end in 4 (0) or (s (¢), may
admit of contraction in this tense; S0, (;» Or LD 4B b @S

(o) ? o P
well as _S» Lsf.;‘;z En Gyp from g be; 50 o 59 o OF Ko Ko
u,?:"’ gﬁio from .o give. And if the root consist of more than
one syllable, having a short vowel in the penultimate, and fat'ha

in the last, this latter vowel is usually dropped when the signs

- ¢o (P (7
of the future are affixed ; so, Lest= from e=A understand, &, ).L\S/

from J;\? pass.

114. The imperative for the second person singular of either
gender is the mere root of the verb; and for the second person
plural , (o) is added : for the other persons of both numbers it
is the same as the future indefinite or aorist ; so, ;Lo ): thou (male
or female) strike, y)\o rv ye (males or females) strzﬁe Sometimes,
also, as in the future, the nasal ., may be added as u)‘"’ for i
hear ye: and the , in the second person plural seems, in some
instances, read au ; so, );;, ;3); : ,:) too may occasionally be read
lyau.

115, Respectful or precative forms of the 1mperat1ve and
future are obtained by adding to the root of a verb 4. (zye) or
5= (iyo) ; or if the root ends in s (2) or 4 (0), most“commonly
= (Je); = (Jye)s g (J0)s OF gez- The terminations y , 5=
and .- may be used with either singular or plural pronouns,
but the others with plurals only ; yet they are all most usually
constructed with T or ->lo or w_,;'> or some other like

term of respect: and to the affixes . (iye), & OF o= the

L
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<2/ future sign €'may be subjoined; so, oS 1 be pleased, Sir, to

do; ):ib 1 may you, Sir, find ; \f..zj) 1 you, Sir, will be pleased
to remain. Before these terminations, moreover, the roots Po
& «so S generally become @ = S )z;; as, K“‘isd, < you, Sir,
will be pleased to take ; J,.f\_i (o] yozt will be pleased to do.*

116. Transitive and causal verbs are in some instances formed
by the addition of | (a), , (wa), or , (o) to the root; with a
shortening, however, occasionally of the vowel of the preceding
syllable, if long; so, Gl or \5)1._: to call, \3\;&; to cause to call, from
L;‘S'ﬁ to spealk ; U)fgg to wet, from LZ@ to be wet: and if the root
ends in | (@), s (2 or e), or , (0), tl;e letter |} becomes inserted

before the causal sign; so, Ui from ULS to eat, Lo from o to

give, Ui and U\)Lw from Usno o wash. In other cases, tran- ;

sitives are formed from intransitives by lengthening the vowel
of monosyllabie roots, or the last vowel of diséyllabic roots, if
short ; so, \5\5 to cut, from u? to be cut; U):,? to join, from b}.;
to be joined ; L:!K/: to take out, from LLL(;/ to issue ! yet when the
-causal |, is affixed, the short vowel of the primitive remains ; so,
U\}ES to cause to cut ; \.‘:\:.LQ/ to cause to issue. In a fex\ev instances,
especially if the primitive verb be a monosyllable ending in »,

either \ (@), or ¥ ({@), or very rarely ! (a/), may be added to form

\ < 15
* Ibn Nashati, too, in the Phul-ban, seems to use )g.?-\ as if for u“f?‘ or
< 7

}:‘G%“‘i 80, u‘))b e g U‘“ s> ,{.?\ be mercy on them, hindred thou-
sands (2).

L
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the causal ; as, Lo or Ulgo or GieCo or \‘Jlle{..s to shéw from Lo

to see ; ble...‘ or b\e.q or b)lé...v or b)ly or U\, o seat, from \.e...) to
sit : and a few words are in appearance more irregular ; as,
U!;J and b\;g_- from Ul\g to bathe, bj’lﬁ to break or burst, from ng
to be broken, &c. With dissyllabic roots, the short vowel of the
last syllable, if fat’ha, is dropped when | (z) but not when I
(wa) is affixed ; so, Ul{j.: to move, UX;Sf to cause to move, from ng.»
to be moved.  See, also, paragraphs 29 and 52 preceding.

117. To form compounds, the following verbs are of very
common use, namely, U, 0 be, Ul to go, & 2o be applied, to
begin, LZ.;: to be finished, to leave off, s f0 Be able, L‘;S to do, to
make, | to give, let, permit, bl fo get, to be allowed, L;:, to stay,
to remain, l:.;L-> to wish, to desire. Of these, Ug» is used with
either past or present participles of any verb to compose defi-
nite tenses, or for other purposes ; as, u):o Yo e « T have spoken,
Ugn \;3}3 to be 's]oea/fz'ng.

118. Ul>is used with the past participle of a transitive verb,
regularly inflected, so as to agree with the governing noun, to
form the passive voice ; so, Ul )\s t0 be beaten : it is, moreover,
of frequent use with the past or present participle of either a
transitive or intransitive verb, made to agree with the subject
of the sentence, to form continuatives or intensives ; so,

db u’" Y she continues weeping ; 5l Lﬂ;> f' you go au,a_y.

119. W8 is constructed generally with an inflected infinitive,

but sometimes, especially in poetry, with the verbal noun in i

L
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to denote an inceptive ; as, L3 U,S,: to begin to .s'pealc 4 e
he began to open.

120. Lie. follows the root of a verb to form completives;

() U4 v
as, L~ 3 to have done drinking ; \S= \& to have finished eating.

121. L, follows the root of a verb, to form potentials; as,
s J=> to be able to walk : sometimes, too, it is constructed with
an inflected infinitive ; as, <. gusjf oilo £ Js.; s &8 any polisher
cannot make bright: or, occz:sionally though but rarely, with an
uninflected infinitive; so, U\?}i wo;f o d J\Q,p\ & J.-‘.:o 318 u—c"
‘3 )\ u_.(... do you cause to be done with the aid of Manhar,that we
may be able to raise the head from (under) the burthen.

122, U;S follows a past participle masculine uninflected, to |

form frequentatives ; as, U JS Ll to make a e actice of going ; in
which compound \> is used, and not LZ.

123. Lyo follows an inflected infinitive, to form permissives ;
as, Lyo T to permit to come.

124. UL follows an inflected infinitive, to denote what may
be termed acquisitives ; so, Ul (l> to get (permission) to go.

125. \:za:, like Gl>- before noticed, may follow a present par-
ticiple of the same gender and number as the governing noun,
to form continuatives; so, u“’ Hf‘;; \5;):-:, they (males) ‘continue
reading.

126. u\? may follow a past partiéiple in the masculine gen-
der uninflected, or in Dakhani occasionally an inflected or

uninflected infinitive, to form desideratives, requisitives, or

L
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proximatives' as, La\; Ve he wished to die, or was about to die ;

L,\,> Ugn u...}s- he wishes to be happy. 1t should be observed
that in this compound Ll>- and |,s are preferred as participles of
Ul 20 80, and U o Lo die.

127, Byfthe use of the above-mentioned and other verbs as
well as nouns, some compounds of different descriptions may
still be obtained ; as, nominals, by subjoining a verb, regu-
larly conjugated, to an uninflected noun whether substantive
or ddjective ; so, U;Lo dby2 to dive, to plunge ; g0 J}( to abuse.

128. Intensives, by adding certain verbs, regularly conju-
gated, to the mere root of another; so, Ll J\e to kill outright ;
Ul \& 0 eat up.

129. Statisticals, by adding a verb, regularly conjugated,
to a present participle in the form of the inflected masculine
singular ; as, u‘; 47 & she comes (in the state of one) singz'ng,:
UJ; Uil U,:>; he goes (in the state of one) asking.

. 130. Reiteratives, by using together two verbs, both being
regularly conjugated ; as, Ul>. U): to converse.

131. Derivative verbs are obtained from nouns, whether
substantive or adjective, by affixing the verbal signs -only in
some instances, or by shortening the vowel of the original, if
long, and ioserting } (@) or )\ (@) orl (iy[t) before those signs ;
80, blas. to twist, crook, from o twisted, crooked ; blfq.v to cheat,
from &£8, a cheat ; u\,? to prove to be Salse, from L_J)g’- Jalse.

132. The additions, therefore, to the root; to form the in-

L
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finitive, participles, and indefinite tenses, are as follows; namely,
for the

Infinitive and Gerund.

Singular. | Plural.

b (na), L (ne)nid (n2), ‘ & (ne), Yl (nyan) :

- Past Participle and Past Indefinite Tense.
Singular. ' Plural.

| @orl (9@ A @ s @ | s (@ S (i)

Present Participle and Present Indefinite Tense.
Singular. Plural.

b (ta), < (te), < (), l & (te), u\:s (tyfni):

Past Conjunctive Participle (Singular and Plural)

_ é (ke), 8 (ko), oS (kon), S (kar), éJS (karke), § )S (karko)
or JSJS (karkar).

Future Indefinite or Aorist Tense. |

Singular. Plural.
wy (@), s (e), s (), | | o (o), 2* (en); o (en).
\
Future Indefinite, Tense (mas.)
Singular. Plural.
&, (wiga), & (egd), & (egd), | S (@ige), S (igalt, Lo
(en%)
|

* In some parts, like as in Hindustan, 5 (0).

t In some parts, = (age).



Singular. -

é; (anigi), u.s'/é' (eg?), \.f?’ (eg),

Lmper
Singular.
wy (W), —— s (e),

Future Indefinite Tense (fem.)

' APPENDIX..

Plural.

u\‘z"’ (eﬂgyﬁn), u\:z:’,* (engy&m'),
- W& (aigyar).

‘ative.

Plural.
o (en), 5 (0); o (en):

Respectful Future and Imperative.

Singular.
. (iyo)’)‘?‘ (jo)’):‘,? (Jiyo),

133. The auxiliaries used in forming the definite tenses of

Plural.
g;,(i_ye), s (e == (Jiye,
or _(iyo), s (Jo) or g o).

verbs are, for the ’
' _ Past.
Singular. Plural.
' u‘; I was. (o e
Tle ' ): thou wast. T L
| sy or )\ ke was. oS3 OF ;\' they
Present.

Singular.

s -,
o L am.
i
P ¥ thou art.

(s % OF ) he or she is.

Plural.

[ pb e ]
S g g ye are.

l’ 5y OF ;\; they ‘

&
*In some parts, u“‘f) (ogyan).

+ ¢l and L,.Sé‘ frequently occur, especially in verse.

+ Such is the phraseology at Madras and some other parls; but “at
7

Bombay, like as in Hindustan, P r.r

is the second person pll“'ﬁL
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Future.

Singular. Plural.
LT LIS 00 E 1 I A
> Sind ) 5 SR » 3
3R OF (5 ob OF (594b o thou °§ *r}'yg .§
i . S suplor l 2 S

2 OT (5 9d OF (590 & he ) S : 9\they: S
Or, ‘

Singular. Plural.
\f:); or & or\fi;zaw;I ?”: S 6@» pb e ~°i
,» or &’y» or \f'{”mlﬁ thou i A TS S YR f.
e S ;.‘b 0!‘ »7 =
K OI’J She ) * ém P\ they ) S

Conditional or:Optative. Yty

Singular. f Plusal.
u":‘ I become. | oA wc q
b J: thow ‘becomest. P o ye become.
% o1 4\ ke becomes. ):( or 5 they

Of these auxiliaries, such whose singular final is | (@), are

applicable, as above described, to the masculine gender 6nly'_;:

but, for the feminine gender, the termination must' generally

be s (?) in the singular, and \ (y@) in the plural, like as has

before been observed relative to adjectives, participles, &e.
134, Some of the auxiliaries above given are from the verb

s which may denote not only mere existence, but the transi-

9 2
* In some parts y» or ;)b (- or ‘__;)’" oF é;}h ('5

2 A g '_.

L.
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tion from one state to another ; and the regular conjugation of

it, as a common neuter verb, may be exhibited as follows :

Conjugation of the neuter verb, o be, become, for the mascu-

line gender.
Infinitive and Gerund,

V3 or occasionally SUsp, LS9® OT occasionally Ligd t0 be, to
become. .
Past Participle.

Singular. Plural.

£ 9
la» been, become. w5 3> been, become.

Present Participle,
Singular., Plural.

1,; U or U being, becoming. ,,:g’); LS9 OT _Jsd being, becoming.
Past Conjunctive Participle (Singular and Plural).

JSJS}.’» or é;f)m }S;S)m S S S Sed o having been or become.
s Past Tense Indefinite.

Singular. Plural.
u:o 1 became. (2 we
Iy u): or ): thou becamest. g’); o ye became.
(24
%y OF o he became. sy OF g they

Past Past or Pluperfect.

Singular. Plural.
u‘;’ T had 2 ‘ p2 e
s : 5 g SRS e had been or
g ) g thou hadst A S 5P P Y become.
o he had & 5 they
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Past Present or Past Definite.
Singular. Plural.

L) 84 -
e 192 o T am (b we
- P, s 4 ’
2 Vs o3 thow art | become.. | o o5y * o ye pare become.

2 I f he is il they

Past Future.

Singular. Plural.
,nor__;”m\);w;l §§ y oo we §§

)boré})nzb;};thoz¢ oi'?g § I P T(;SI"’ 91"?;, %S
O (590 s ol e g 53 T 1 they gya <

5 :

Singular. 5 4 Plural.
Chortaid e T |EE ¢ Wl F“
\fﬁ;or@fa \).;y:tlzou E §~§ & hi)b T(J ye E g§
\ﬁ_,;or\?)z\,;)\he :§~§5 "’f’bor");\tkéy‘l::"gs

Pdast Conditional or Optative.
Singular. Plural.

Uyp SV e y" I had been. S S pb if we had been.

and so forth w1th other pro- | and so forth with other pro-
nouns. nouns.

14

At Bombay, as in Hindustan, the second person plural is o Q).b r.»
t In some parts, as before, the second person plural would be s )b rS

50 or L;u“ é:‘b (’-

2 AR 0%
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‘ Or,
| Sihgular. Plural.
i z U“: \’/;\ ~ § i A r[ fb; \)2\ g §
J =50 5 J = :
g EaR L <5 § 3 sl f: 5 = i
5 S P S
Present Tense Indefinite.
Singular. Plural.

u,:o 1 become.

U’b. | thou becomest.

Jlor s, he becomes.

pb We become.
Ol

s
o ye become.

22
sy ot 31 they become.

Present Past or Imperfect.

Singular.

J w;Iwas

& b,m [ ;- thou wast

% he was

becoming.

Plural.

w2 We were ]
(.; ye were J

w5y they were

o AP

becoming .

Present Present or Present Definite.

. Singular.

u)"" Uyn u":’ 1 am
g; Uy ;3 thou art
Lé; g 8 ke is )

becoming .

Plural.
we are &
et e *e ye are g
K
o0

sy they are

’»
“ In some paris y» d)b r: is the idiom for the second person plural,

L;
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Present Future.

Singular. Plural.
9D OF (5a9» Uigd u": Imay' §° o> we may §”
Voo 8 a 2
92 OF (599d Uad o thoumayestJ S [3R0Ticophi e *(.7 yemay | §
= s =
D OT (sun Ugn )\ ke may ) 8 o\ they may) 8
Or,
Singular. Btk Plural.
Ko & 1. [ !
i u“lIshall &e. | & .| p»we shall, &c.| o
4 IR R £
i Bhed S g * o ye shall, &c.
. or lf,n Uyn o3 thou shalt,&c. E Q,C.b i ;F:J 8
K. or Kon Uyn ) ke shall, &c.) ; | s they shall&c, =
Future Indefinite or Aorist.
Singular. Plural. /
or Zm A = we i
“ o9 o 3 3 }
oA S| eimorams] © 3
JROT (5 3p OT b i Eitoté J = o or’ T e S
,morg’)m OF (53ad 5y A€ S ) they 8
Future Indefinite.
Singular. Plural.
P \g;:! - S <
Gigpor Gy yie I shall, &c. § é:..»b o we shall, &c. §
3 4 = ? 5]
Goyn o Ko | g thou shalt,focy ~§ é spors + o3 ye shall, &e. 33
o o e ‘ Qo
i ,)n,or\f}morj sy he shall, &e.| 8 | Sy ort osy they shall, &e. | 8

* In some parts }’)b J}b r) and u;)}?&’ t..;)b r? for the second person
plural. \

t In some parts yb or ))b ‘u and é}m or éfb ‘u for the sewnd pelson

plural,



Singular.

3 -’
e OF (ysad o let me be, &c.

,}m;; be thou.

4B OF 5 4 OT (59sd 3y let him be.

APPENDIX.

The Imperative.

Plural.

(D ord)zaoru:,,m ‘.m let us be,&c.

)bOl‘_,)b ¢ be ye, &c.

(32 OT ug;.b OT 98D 59 Lt them be.

Respectful and Precative Imperative and Future.

Singular,
)..9-); J:“ mayest &c. thou

,9); sy may, &c. he

be or become.

Plural.
52 O _c2=b o My ye

).7); or (o> o5y may they

be or become.

» 4 » ¢
So, moreover, K._:»)n OF 4uo-yd OF | a2 gd (pdn OF —a-lo OF

may you, Sir, -or may your Excellency, be or become.

135. Conjugation of a regular transitive verb, exemplified

in \c strike, for the masculine gender.
Infinitive and Gerund.

o\ or Ule to strike, striking.

Past Participle.

Singular.
\); e or \,Le struck.

Plural.
;.”531; Sle OF syl struck.

Present Participle.

Singular.

I Uls or \35&.« striking .

Plural.
4’,; L;;ko or qu\.o striking.

Past Conjunctive Participle (Singular and Plural).
)S;S;Lu or Lré{;\.c Jgjjl.c ;;‘m us;Lo i ;;Le ,S:Lc e having struck.

I
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Past Tense Indefinite.

Singular. Plural.
Il : S 4 g
J Py thou , E’ l.é)\"’ r) ye 5
] 01‘)‘ he g ;i they
Past Past or Pluperfect.
Singular. ., Plural.
a“u-‘-‘“: I had 4 o> we had i
2 = ? o
g )l i thou hadst § & )l o ye had S
8y he had ,‘ b l sy they had j
Past Present or Past Definite.
Singular. Plural.
» 4 ® et ¢ ha
R \)\:, u": ave < S f: ‘u/e have 3
P I\e o3 thou hast § W & o e have X
- < ) ) @
& Ubs 5 ke has \ & they have

4 i

* At Bombay, however, and in some other parts, like as in Hindustan,
the construction of transitive verbs in any past tense is inverted by the use of
the particle LsJ which, either afﬁxed to the noun or pronoun denoting the

ao-ent, or separately followmg it, causes that noun or pronoun, except

-~

f; or rb ug.'i or y U“"" to be inflected, if liable to inflection ; and the ob-
ject of the sentence is either constructed as a nominative governing the verb, or,
if placed in an objective case, the verb must be in the third person mascu-

line singular, whatever the number or gender of the apparent subject or object
may be: so, ,_;)k. é) st u“’ or \)\«0)5 §)} u’ B I struck the girl;
gsf" ._5J\.c '_55) Hf U*‘ or \g \J\A ,5 é}l L,S" U"‘ he had beaten the g}rl

E
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Past Future.

Singular. : Plural.
or Ila®. > I ma = WD We may =
Ak £ epub o g
SDOT _5esd bf\m » thoumayest g Sior ¢ ye may :
52 0T (seen Lo ;\ he may J & | s they may §

; Or,

Singular. Plural.
£z * 1 ~ 5 3 o &a
1\>)Jb ‘J\m U’-": V4 -§ § E;)!b L;;)Lo rt we 'g §
i@mbu;tlzou s B M i o ye <88
' S S P Y ; S
P llasthe  J= 81 ° Wl they ) S

Past Conditional or Optative.

Singular { Plural.
S Laliet
c | 8 S [ A I [az S
By Ll K M‘ ~§ L, i el 8 B
L) ‘ 3’ Sl ) ~ = % =
N § | l 5 l B ¥
et #! i 1S

Or,

Singu]ar Plural.

§U )Lo b e zf I had struck, &ec.

* See note * on the foregoing page.

+Or\f.";bor\.<;); iOrK:bOI‘K:‘.)}b""&;‘”

§ This is the present form of the verb, aud does not require t.."; before it,

e JLo \'rra if we had struck, &e.

15



Singular.
u‘; 1 strike.

APPENDIX.

185

Present Tense Indefinite.

Plural.
o> we strike.

& »

b &5 ye strike,
;fi they strike.

Present Past or Imperfect.

U;Lo UJ: or ; thou strikest.
sy OF 4| he strikes.
Singular.
! u‘;’ 1 was striking.
e ;} thouwast striking.

o\ he was striking.

Plural.
[ pR we were striking.
e Q)L"[

’ ) e .
o yewere striking.

2
o\ they were striking.

Present Present or Present Definite.

Singular.
u); U;Lo u.:o I am striking.
u; \3;\.0 ,; thou art striking.
'_5; U;Lq o he was striking.

Plural.
» we aré striking.
- & » 1
o Gle *r? ye are striking.

2 }
o\ they are striking.

Present I'uture.

Singular.
b O 4},»\3;\» u‘:’ I may, &e.|

be striking.

4B OF (532 \:»;\.o ;3 thou mayest
R OT (gyed U;\m ',\ he may ]

Plural.
> we may, &c. 8
S Fbe t’f 7 j§
4 or TH ye may S
uj they may 8

L5 7
* In some parts, like as in Hindustan, s o )\& r’ is the second person

plural.

e ? 3 < ’
+ At Bombay and in some other paris, ;).b L;)L" r: and Lsg}}m g.»)\.e ~

n the second person pllll‘ﬂl-
.
)

-

B

L
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] Or,
Singular. ~ Plural.
0 Gl oo T shall, &c.| | S o oo weshall &c.)
Kg; U;Lo ); thow shalt :2 or g;)b or *(.3' ye shall E
L) 2 1>
s o 3} e shall ) 8 Sl ) they shall ) 3
‘  Future Indefinite or Aorist.
‘Singular. ‘ Plural.
u);Lo u*: I may, will, &c. < [ oo we maywill,&c. i
2 =] > :
w)be 5 thou mayest, &c. g e T(J ye may, &c. :,é
“«@ 5 >
s\ ol e may, &c. l o\ they may, &c.
Future. Indefinite.
- Singular. Plural.
0 ll, &e. hallwill, .
‘))Lo C I shall, will, &c l - ‘.z: we shall,will,éc s
% e & thou shaltwilt,&c. g é e 1-{.3 ye shall,will, &c. E
13
& Lo 5 he shall, will, &c.j s they shall,will,&c.‘

Imperative.

Singular. Plural.

-

wibe u":’ let me strike. oo b let us strike.

e J; strike thou. ol f'; strike ye.

o5\ )\ let him strike. e\ L._j let them strike.

* See note + on the foregoing page.

’ P (% 7 3
+ In some parts, ”\4 rJ and H;;')Lo (,3 or \.56))"" ‘,, are the second

persons piural,
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Respectful and Precative Imperative and Future.
Singular. Plural.

[ )j“ mayest thou strike.

i [ ‘:? may ye strike.
") »

),U/Lcorgg)}e

l o may he strike. lu‘ may they strike.

So, likewise, y )Ll 0r&y Lo or 4 b wf:‘» or >l or ¢t may
you, Sir, or, may your Excellency, or Worship, &c., be pleased to
strike. /

136. Passive voice for the masculine gender, exemplified in
= Vo be struck.
. Infimtive and Gerund.
Singular. Plural.
s> or bl Y\ fo be struck. o= or Ul (5)\e to be struck.
‘  Past Par;‘z'"ciple. ]

Singular. Plural.

\,? 1,Lo been struck. k;{ o)\ been struck.
Present Participle. ;
Singular. Plural.

Ul \\o being struck.

e e being struck.
Past Conjunctive Participle.

Singular. Plural.
or sl or Sl [ having | or ,S\> or Sl [ having
or S or Sle b 1\t been or Sle or Sl diglel  been
)S:S\q- or é}\? lstruclc. JSjS\,- or é}\; lstruck.

Past Tense Indefinite.

Singular. Plural.
e I was : rk, we
< , \dp % in > were
Wi 5 thou wast (9 uck.| 8 sl o ye
: i struck.
o ke was

o they
2B 2

L
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Past Past or Pluperfect.

Singular. Plural.
oo I had & (> we had ) %
~ e : 57 5 =
o L i thou hadst 3 @ &5( be (5 ye had 3
h 5 = S
sy he had S sy they had) 3
" Past Present ov Past Definite. '

Singular. : - Plural.
o )za L?\)Lc u":’ 1 have § L p> we have §
P (g o o thou hast 3 R qf Sibe *(5 ye have 3
o WV 5l e has £ i they have } 8

Past Future.

Singular. : Plural.
- > N 4 S0
i Vo o I may, &e.| 'S 5 o,
Shils 1 B e Sl S E
Tesasd W' \\e 5 thouwmayest) S i T ye > 3 3
¥ ; = P or s
P S 5 .9
tom Eile s hemay ) § of they) 87
Or,

] Singular. Plural,
{5 Lfb\m u‘:‘ I shall, &c. | "§> (e §§
Z t4 % ‘9 5 \" s :O; ‘53
§\f)m \:f‘)\'o); thow shalt ) § L';)b."sj/:) % T‘,; ye & 8
e s o =
§p \E Ve 5y he shall | § O P T

* In some parts, L.f‘f ‘55)\4 r: for the second person plural

+ In some paris, J)m L,..“'g é)\.o (.J and df).b Lf° d)\.a r: for the
second persons plaral, i Or 42. § Or \ﬁ,b or \fa

L
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Past Conditional or Optative.

Singular. Plural.
- = : IS
8 7 s RS 2 7 2 5 SRS
LS ‘;‘5‘ S3F|or Skl i8R e
A NS S 5 : )
NS T JSS
Or,
Singular. Plural. |
bl Lo S oo If 1 had been | Sl sl € o If we had been
struck. i struck.
Present Tense Indefinite.
Singular. Plural.
,_,.; Iam E l pd We are ]
. ' iy \ P ‘ £s
oDk & thou art § Sl gl »3 ye are S
= 3
~ o\ or 5 ke is L o5 ithey are
Present Past or Imperfect.
Singular. Plural.
u*; I was § (R we were §
e bl o _,: thou wast ?0 o St ogle & o yewere 23
S ) ?
of ke was S o they were ,§
Present Present or Present Definite.
Singular. Plural.
FITRIESPER T i ) 4
& Ul VLo gi thou art ;:;) e Semegle | *pd Ye are z"
o bl o 5 he is 8 < they are ) 8

£ 4 ' 1
* Or, db ;“5’:‘4 f" for the second pérson plural, in some paris.



~ Singular.

w5y Ul Lo oo T miay, &c.

be bez'ng struck.

sy Ul bu ;5 thou mayest

oo Ul Yoo\ Bemay )

Singular.

~

TG Ul Lo pue 1 shall, &c.

NI

be being struck.

16 Gl Vo o7 thow shalt

6 bl Ul 5y B shall

APPENDIX.

Present Future.

- Plural.
PRpwe .8 <
3 ’ S £
S Sl cglod Fuge (X3
h .8
DV
ool they ) S S
Or,
Plural.
Gl K (> we shall, &c.) §
or L;)" *(..‘; ye shall ) g,)
- 2 ‘QN)
\éf’b 59 they shall ) §

Future Indefinite or Aorist.

Singular. Plural.
;- -
et Yo oo £ may, &e. | oo wemay, &c.| <
Sl Lo ;3 thouw mayest g et cole §;7 ye may, &c. g
sl Lle of he may < o5y they may S
Future Indefinite.
Singular. Plural.
1 ”~
L o Lotall o. | | [rm we shall,&e.)
&l VLo i 'thou shalt g g;‘-z;‘? e § o3 ye shall g
%ot Lo 5 ke shall S i they shall )=
RS L) sy

; 2 ¥ 5/ »
* Or, }‘)b o gjLo (..7 or é;b Gl (s)le f; for the second person

plural, in some parts.

i Or,\ﬁ’b ox; \.5}; or \{bfo

i Or K‘; or Kt”lb or \6)15.

§ O )‘L? oo ‘..; or é“o- wsile ¢ in some parts,

L
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Imperative. :
Singular. Plural.

o 5 Lo u":’ let me be struck. | ol os)le p» let us be struck .
\>- V\e 47 be thou struck. 5l ile o7 beye struck.

w5 L\a o\ let him be struck. | s\ s\ sy det them be siruck.

Respectful and Precative Imperative and Future.

Singular. : Plural.
2l ; mayest thou be struck.| y \>or k;::\? gﬂcé may ye l?
,f’\’ Vo 8y let him be struck. | x:\?or@i\@ Syl o5 may the_y} ::,

So, likewise, K.:L». or y'l> or gg.’\?. e 2, o Lle olo
e or &'l or 'l &c. may you, Sir, or may your Excellency

be struck.

137. Like the auxiliaries before described, the ‘'masculine

singular termination ! () of the infinitive, the past and pfesent
participles, as well as of all other parts of a verb, wheve it may
oceur, except the Imperative or Root and the Past Conjunctive
Participle, must be changed to s (?) for the feminine singular,
and to b (yan oriyarn) for the feminine plural : and, though
this rule seems always admissible, yet in compounds, each
part of which might take the feminine plural termination just
mentioned, ¢ (¢) is sometimes adopted for it in the first word,
the following sufficiently indicating the gender and number;
S0, ,\,f}g, u\:‘.j\‘ F" ot u\r?f” ssbo r; ye (females) may have struck.
In the second person plural of the Present present Active

. - (9 - s ML) » &
voice, too, the feminine may be . Wil 0r g G)le (3 and in

L.
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\

same voice, second person plural, it is said that the like depar-

2

ture from the common rule is\ allowed ; so, s or o or e
sl osle OF gl b Lo we, ye, or they (females) may be struck ;
Sl sleor e o e be ye (females) struck.
NUMERALS.
138. The [Cardinal Numbers, from one to one hundred, in
Dakhani, often varying from those used in Hindustan, are
here given, together with the customary Indian, Arabic, and

European figures to represent them.

[
FIGURES, ( FIGURES.

3

~N

N s s i vees be

s Europ.
— Arad
to Europ.

oo wee g0 [1B]IF| 3 e oo e g

o

-

oew 000 se0 u.ﬁi 14 ‘ic qg eoo eoo so0 Sd)?-

vu

sse ooo JL’>~ 15 ]O qq 0se eoo soe 3)&}.&

N‘i

2

3

g

Ulooo we ee g [16[11]3& e von Yy 01 d
9 5 ro (st OF = 17|11V |98 [cee oo \J;..,orxj;.;

9

€

£

0

9

At

o

S reals TSI AL dave enmilistinia el

<t or .@‘ET 19/ 1396 [-.. u'*::’) OT (sl

© ® N o o A W W
<

’ooo )3,01' u}; Or); 20 r. qo ed o 00 .oo'. u‘?i
;~~c 60 so0 ud 2] r‘ Qq veo M or U.«g‘

221 1P IRR ... v*’}"-’ or W’L.

j.ﬂ. sve &)KO]‘ y‘g/‘

the Aorist of the Passive voice, as well as the Imperative of the -
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FIGURES. , FIGURES.

8 Europ
Arab.

< »

o’% Europ

_‘
-
A

Au

Voo, fLene sl el (Lps ;r- 8} oe u.gb;.zoru_,!’\;;;:
24| FIEIQY [oee soe soe e [44|19°(8 8 u%\);-oru.ﬁl'lij';
25(ro|RY [oe. U..%%"oruﬁ 45108 Y |ees  ooe w{‘;;
26|11 g et OF Lt 146171 9E| Ledlsor udlen
271rv (R0 [eee u-:‘.g\’*’ or u-—.’.i“-’ 47V (8O | eee  oee U.JL:.\.:
IRLPNIRIBdese: sae ¥ oon “.,”l*ﬂ 48|rA% B . u__‘n_,‘ OTU-JLF‘
29| FURE | vre wee st 49119 [8 B [ oen kg 5) 08 Lol
30+ |30 fees  wos see T [50]0° [UO (000 wes 30 ol
31139 ..o u.._,:;:“or S 151101 (Y oo o1 Gl

SRUEPAIRL. v amrion e Faglior MR 62 Lo PSR |

33 rdraﬂ ai g ”..’."“’ or ¢ rﬂd\-\ﬂ-'“:". 53 ér' qa oco coo soe cji)i
34 r‘tc 38 sco ese Xy V':;,’?. 54 OF qg PAS L');:> or ui.’;

PAEREC BT ) R
3B|M1UBE [ eor e e Lt 15601 UE | ver wer e e
37 r'v QG i 2ep e U‘-'\;:t\; 57 eV q@ sse ves con u;\:w-‘

38|rAIR b e flor sl 1881 eAME s s
399 QE U.,X/\:Sior u.&/\:;; 50/ oy U E]... d’.«w.:j or.qg..:’;\
40/P 180 |s ier e Lol [60[1 16O s e ilior U
411 189 ...U.:S/lzz,g\or ‘_,...Sl;g} 61|11 &’Ci .é...?.g_or *Li\
ADEIRR s sant ik o~ !?62 1r‘]£=< vor | lyion B

sl
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(5 ¢ o
oose Vs \-".J:’. Or -ég.’}i

- 8=
s Ol et

¢ 7 C -

cos Camin) O iy

7 <
gz O o g2~
O G 2

Gl O Baciins

[ 2
ove Loauctlior g
- Uy - by

see sl OF 2l

B0l ettty S
Gt J;‘?.» OI‘J;\Z{‘
BRI it Sl
s SR J:..(iorj:a;.j
g e e
e R A PO
99 ... vyl
R ;--\:5‘ orj;g\
9EL... s_s':""‘;';‘ or U;\.fx
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FIGURES.
82| Ar| E<=|... L"()..::\Jg/or qu
83 A B3 bior b
84| AF B8] by of olpe
85/ Ao EYU|  olor ebew
86/ M EElee oo he
87| AVl £\9 L5;~\:..,or g}‘“’
88| AA bt.:.ﬁﬁ@\oré\,ﬁ\
go| M| EE|... ;L;,; or ):L;)!‘
90, §° EO c;;or ‘_\;
| 91 91| B4l... L or Sl
92l 1r| ERL.. sl or b
03 9| E3[.. ilyorsl
04| 3¢| B8 sils orilye
950 Yo Eyl... ;i\gor,;\,:f-:
96, 1 Eé ;e?or);\:@g-
97, 9 BY... ;il:...,.orj.i’l,,:.,
/08, 3A0 Bkl... }@or;\:&b"
99| 91| EE|... ,:::;\ or;.;’\
e A O | SRR R

o

L
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A o
Some variations from the above may occur ; as, z;)\s’\ or z;)\:f\

v ¢ -

115 Gl 21, (lly 41, 1 51, ] 61, 251 68, 2l 69,
;—7\31 71, L;f\f{ 79 S 8l il 89, Ly 90, cspli) 91, (sl A
95, ol o 98, s 95, e 96, i 97, 188, L5013
or ;:L-u or g_s):l..: 99: and after twenty, thirty, &c. 'the nine
subsequent numbers are often denoted by the use of 3 oyer, with

the first; so, 30 3 w fwo over twenty. Other numerals in

common use may here be noticed, as

European. Arabic, Indian.
]’000 o0 e ‘... eocse qooo evo ceoe )!J'h
10,000 ... bk o 90000 ..% el

<

100,000 ... P Gt o e 101001001 | S I

N

10,000,000 .o f*terere 0 90000000, .4 . 5,8

139. The ordinals are—

o <

]St coe eoo coo s00 sso )Lki Gth eece see coe ss o U‘)‘e

o

20 f W s 00 o LTI G A N S R

e

8th voo  wor v BT O adiT

(&
"

3I'd coe so0 seoe w‘;a:s'; or ‘)n—d

-

-

4th oo oo u‘);h’ or\é);. Oth vee  coe wer wen wen o

5th so0 0oe voe 200 ub;:'(i loth cee 0eo ceen c0e L‘)‘):‘Q
and so forth, as before explained at paragraphs 13 and 41.*

* For a peculiarity in the use of S or &S5 for the abjad, or Arabic
letters used as numerals; for the numerals as used in a distributive sense ; and

for proportionals and reduplicatives, see at paragraphs 40 and 43 precedifgs

% c2
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-140. Fractionals are denoted by means of the words 4l or
w);. or \‘e;,v;or ,_:;’k‘:,);. a quarter, s\ a third, T @ half, ‘_z);
a quarter less, \J; with a quarter, si\s with a”half, r):»_o or By one
and a half, and .%5:\»3’\ or s\ two and a half, used in the way
exempliﬁed’at paragraph 44 preceding.

ON THE FORMATION OF DERIVATIVE NOUNS.

141. The infinitive of a verb, it has been already observed,
is of common use as a noun; the like may be said of the
imperative in the second person singular, as well as of the past
or present participle in either gender; so, \.'3); speaking, s

<

speech, \:Jb)g the speaking faculty, \S a saying, order, dictum, u”,‘,(
a reckoning, from Ju speak, -8 say, u? count ; but the Ja.;o "E"L"
or verbal noun, may be formed in va;ious other ways ; the most
usual of which are by the addition of 4 (0) or <&y (waf) or <
(@t) or &\ (ahat) or s (7) or Yy (wa) or &S (ak) or ) (an)or
(an) or J\ (ar) or \\ (ara) to the second person singular of the
imperative of a simple verb ; so, ,"bo from Lo press down ; Lb;\fj
from &3 apply ; 4.5’;\%)\/ from é—’{ pull ; e from Sl shine,
Sash ; 22, from §, stop ; ‘éin;“’ from Yso cause towash ; \}}!; from
BL;call 3 ;@/ﬁ‘om .,;:: sit ; u‘)‘i from )"{ Ay; Sefrom ,J.> move ; J\f;o
or |\« from <&, evhale.+ The verbal noun is, moreover, ob-

tained from a compound verb, the first portion of which is an

“ oo from Yo mix, may here be neticed.
» ”

L
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" adjective, by adding to the latter s (2) or é (g2) or u—{ | (ag?)

or gﬁ\ (@'egt) or s (pa) or o (pan) or by (pana) or - (5) or E
(hat) ; as, g from U JS)lg to do good ; Lf\; JS or w‘)f from
Uy ‘,55 to be bitter ; w{‘;’\" from Ue» )3\? to be clever; Lln from
Uys I £0 be great; .pbye from Uys Gye to be large; ks from g L5
to be blue ; U.\é‘;: from Uy» \e;'.:o to be sweet.*

142. The J=b C:\’ or noun’ denoting the agent, is \;ery often
had by affixing oW Jl (¥ or )b w5 sls Ll according
to the gender and number intended, to the inflected infinitive of a
verb, or occasionally to the verbal noun in , (an); so, ¥ u‘?}’
a speaker ; ‘)LH;L" a striker ; )\1:); or \JL\;S a doer ; Jk,;)z aboz;t to
be : it is, also, obtained by the addition of various other affixes,

as may be seen at paraglaph 46 preceding.

143. The J,u.o F"" name of the person or thing acted upon, |
is the same as the simple past participle, before deseribed, or
that participle with \)z; or L& subjoined; so, ..s; e 1o 8 OF
bbtosjor\)m\)kos} .

144. The &\ r-a\ noun denoting the actual or present state

of the agent, is the same as the present participle, or as the

< (5
@ LLIS plackness, too, from U)b Y, as d.:\..lg‘ yellowness, may be from
U)b L{' (?). The terminations above noliced, as well as others, may be used to

form abstract nouns from both adjectives and verbs, as detailed at para-

graph 45.
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") present participle followed by \);.; thus 1g Ul LS Lo b \,;L(,: _u:,
Zaid was going along calling out or being beaten.

145. The u‘:la (.:i or noun of place, bears in some few

instances the form of the infinitive ; so, s oy @ park or place for
deer : occasionally, the Arabic form may be adopted ; as, Uid
place of slaugliter, from J:3 /e killed ; 95.« place of burial, from .5 :
but words of this description are more commonly obtained by
adding to nouns certain affixes, the most useful of which are
given at paragraph 47 preceding.

146. The 47 ‘..:1 noun of instrument, may -be the same in
form as the infinitive of a verb; so, LL; a rolling pin: or it

may be obtained from the root of a verb by the addition of

ce 7 (25 rd

(an) or 5 (ni); as, wiSige OF  2ivs any thing to smell to, snuff,
from .ef:,.: smell. Other affixes, .too, used for the like purpose,
may be seen at paragraph 47. {

147. The J‘f; (‘,':l noun of diminution, is obtained in various
ways, as explained at paragraph 48 preceding.

148. The w i ‘.:A, noun of description or quality, under which
head are comprised nouns adjective, as well as other nouns
used to describe the dealer or actor in any thing, is formed by
the adoption of various affixes, and even prefixes; so, JS’\JS
Sfearful, from 5 fear ; ;!\}QS villager, from V& a village; =
V"L‘f irregular ; U%'i': J.:-. impossible: and for a detail of the
composition of words of this sort, as well as for the formation

of adjectives of intensity and pronominal derivatives, see para-

L
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z graphs 46, 49, 50, and 51, preceding. Some compound ad-
jectives, moreover, may be obtained by the addition of a past
participle to a noun substantive; as, Yo g heart-inflamed ;
V¢ G belly-filled ; or by subjoining a noun to the root of a
verb; as, -gf,: u..:b smiling-faced : or by, an adjective com-
pounded with a following substantive; as, .5:,: Use sm0L-
mouthed ; <\ 5% great speech (great in speech?): or,) though
rarely, by a pre;ent participle with a following substantive ;

2 -
as, )y Sy, (of @) sorrowful countenance.

ON THE SYNTAX.

149. The usual construction of sentences is oftéen the same
as in Hindustani, and may be collected in general from para-
graphs 54, 55, 56, 57, and 58, preceding. Among the post-
positions in frequent use, ;§ and v_;( seem to be alike common
and respectful for the dative and accusative case, as well as
u‘; & &c.: and the same may be remarked of ).: or w):’ or

or e for the ablative. And here it seems'convenient to

notice that the nasal , () is often’ assumed or dropped in

postpositions, as well as in various other words, without oc-
casioning any alteration of the sense; thus, in a verb it is
assumed, as, u\'; ‘.\3 9 .qf Lo d a;;:.& when Shata;‘ba beard. the
name of the tiger ; \f:m for &o ke will give; or it may be drop-
ped, especially for the sake of the measure in verse ;. so, 6_;
for 4 u.:o ; and Abjadi says, ‘e 50 ,;L«U u*:’ < f‘:“ Mpr. Slza;kk,

. ? s
I do not believe as much as a particle; where gl is used for yyts

LS
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f(m&?zz??i): again, ‘);551)3 (";? b u.’.}" f; ‘_,.A.':ié}f\ ifjou

enter the rose-bower, then friends make the eye moist ; where

¢ L 2

u""‘k’ seems to supply the place of .a:els.

150. With numerals, nouns are for the most part constructed
in the singular; yet masculine nouns ending in 1 (@) or s (a)
capable of inflection, take the form of the nominative plural, if
the numeral be any other than one; so, \S;S;,(: one boy, 6533 40
two boys : and the plural form of feminines ending in s (i) may
be used ; as, e o three daughiers.

151. The demonstrative pronoun s, or s that, and g or .
&c. this, may be used before a noun, though acted upon by a
postposition ; as, g5 .o <l g i this speech of thine: so, also,
may LS what; as, LSL.:!, LS for what reason? because. In con-
struction, - often deviates much from the idiom of Hindustan :
in the latter, it generally heads a sentence corresponding‘to
another commenced with ,> ; but, in Dakhani, it commences
a secondary sentence, with or without e expressed in the first,
and a demonstrative may be used with it, especially if a ques-
" tion be asked ; so, u‘; pE LS o) g ;5; U;S w; thou art doing, that
that what deed is? bl;t in other cases 4 of itself may suffice ; as,
u‘: P u,; é,: u‘:’ I am speaking, that hear ; S\> 4o LS; u;' 5 bad
s that servamt, or a bad servant; U’(,‘l P :..s"; s> the cat is a thief.
This pronoun, too, in its uninflected state, may be constructed
with a notn acted upon by a postposition, or it may be fol-

lowed by an inflected demonstrative before the noun; so, . \ila

L
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P o el s en il g R S e o e b WS Gl
o g b e Y u-j P c._s‘; ‘_:\J:uw the sagacious, suspicion of
evil is, in that thing never place the foot; and, the intelligent, in

what thing mischief is, in that thing do not thrust the hand.

152. The inflected pronouns (.i or U.\’ OF > OF (5 is oc-
casionally met with, in poetry, unaccompanied by any post-
position, as the object of a verb; so, < LY ,_,..Juo a:.a"u.'.'\ .ef:{o

g by O seeing this, the king imagined in his mind, now that

alone is good: and (.5 is often used as a possessive pronoun ;

Lo

80, (U Wl U e T e & that, when having arrived at
her abode. It may here be remarked, too, that the singular

v ?
demonstrative pronoun, (. or (! is sometimes constructed

AL 14

with a plural noun; as, )Gl .(!:,,o having beheld those
eyebrows.*

153. The verb is generally made to agree in gender and
number with the nominative or subject of the sentence ; yet, in
compound tenses, the masculine of a participle in the plural
may occasionally be substituted for the feminine of that
number : and some rare instances may occur of a verb in the

masculine plural being constructed with a feminine nomina-

* In the dialect of Bombay, the usual plural pronouns Ui By 0!5, o u\
when followed by the affix ,,_l, convey the meaning of the singular only; as,

g",ﬂ for L.S"""‘ this : and, when plurality is infended, (.,od (lu?ﬁ) is subjoined

"

to the pronouns; as, ‘.S u,@-‘\ these.

2 D
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tive of the same number: as, & Wlyyy 39§ pasd KV @ man
had two wives.
154.-The inflected infinitive of a verb, with the postposition

QS or L; § is of great use in Dakhani to denote futurity, as well

as necessity or: probability ; so, & J¥ i e J‘ut‘:’ I will (or
can, or must, or may) not bring that thing.

155. The past conjunctive participle };S or )§;§ is very fre-
quently adopted to connect sentences; and may generally be
translated into English by having done, said or named or sup-
posed or thought that or granted that (which the foregoing
sentence imported), or by because, therefore, as, and so forth,

- w < s b4 ’

&c. ; so, L;m)lr‘i .__52\?}} e Ul Lo o oo L am going to that
place, therefore the carriage is ready ; b, 55 % 5 duci mlo Lol
é he, his master will be angry, supposing that, is afraid. S
they say, (as) they say, too,'is often met with; as, € .o g;;\fi;
b, u‘:’ .egsf S T will come (of) use in old age, (as) they say,
that at all remained not: and, & - like, like as, is," perhaps, of
‘more common occurrence ; o, lg Uy ;T & g e e OE might
not die, like (that, or like as), food was exvisting.

156. The affix of identity or peculiarity & ,(chz) or - (ch)
very, exactly, very well, sometimes appears blended with the

. CELY, 5 LT ; :
preceding word ; as, &9 OF 2o for £ this very manner ;
&) or g2 this very ; f)i\" in this very place, from _lg and f’i ;

¥ s 2 ] g
o 22gp on the become evactly it became (it occurred as before)

L
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é-'o{l») at that very place; \s é\,} was exactly (as) it was (before) ;
Gy a0 S e o Gy whb K8 Gl n <5 7
whoever shall behold us, will certainly speak a word, and will cer-
tanly give jeers and taunts. - For the like purpose, s (&) or .,
(@r) may occasionally be used; as, sy yah-un, this very or
these very or in this very manner.

157. Words are often idiématica]ly repeated like L::\) )
in the night, by night, every night ; ng g._(Le uﬁ.\..; to country after

country, to every country; u~‘ u\-’ ish T s ‘__,:_..»\} T .U:-
el g wf.h they (the fairies) went tlzence taking him all
night (or night after night), they flew taking that rosy (prince)
hand in hand; 1> s bower after bower, every bower ; L
& twist upon twist, all convolution or intricacy ; s )\e,,veach hair,
every hair.

158. Some letters peculiar to the Arabic may be, occasion-
ally, found represented by others common to both Arebiie and
Hindustani; as, W kalalfor M- halal. Al

159. In poetry, elision of a letter is sometimes admitted for
the sake of the measure; as, ¢ \&2 ,e.» 39 S P u*’ & but, as
they say, that flower is not void of thorns; _;)(.-» for ‘5,,>

whoever : and, on the contrary, for the hke reason, a syllable 18

L

occasionally prolonged ; as, © Ko e g uﬁ d(.o.. ) ;'

severe was the knife of grief which was applied to her heart:
< s (5 o

AT g2 5 o )S u‘l' (.;“ being extremely in earnest to go forth

to a foreign land. For the sake of the rhyme, also, changein

2D 2

L
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? ¢ it
¢ Jsase having become intoxicated with the warm air of love: in

which last example, J);.;A’ seems adopted for in;'e :
160. To the names of different classes or sects of mankind,

different appellatives are by way of distinction prefixed or
subjoined : thus, to the names of Saiyids, the word «.\;: OF jzvo
18 préﬁxéd' so, d\‘ A O ‘_5\:: jg.:;,- =+ before the names of
Shaikhs, the wordi-—-' Or aase or ‘Jl: is adopted ; so, c_:,sw i“"
or L;.c M or i r.ll.c with the names of Moghuls, the word
XY may be used after, or \)'),: before ; as, &Ly > OF - \)}f
and, to the names of Pathans, the word _\+ is most usually
added ; so, .\ &r‘.;,,: . To the appellations of ladies the word
s or a,f\.p. or F’" or rf..- or w;L& or ;\:— is subjoined ; so
(o bl or welo g_,‘.o; or @l &esd or ‘.f..g;/l;- or J;B. s«
Still other distinctions for men will be found at paragraph 85

preceding.

a letter teems in some cases allowable; as, 9 w:-i N ‘;f uﬁ:f

L
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Story of the Crane that wished to assume the habits of the Hawk.
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A literal translation of this Story.

They have related that a washerman was engaged in his
business on the bank of some river, and every day observing a
crane which was seated on the side of the stream, and picking
up the worms from within the mud (was) eating and patiently
remaining silent, and flying thence was going to his own nest.
)One day a hawk came forth suddenly, and having struck (as
his) prey a fine pigeon, ate a little, and leaving the rest went
away. On seeing this, the crane took to thinking within him-
self, that this bird, being so small, hunts and kills such very
large birds; 1, being so large, am (in'the habit of) eating such
filthy food : this is the effect of my want of fortune and mean-
ness of origin. What! cannot I, too, rouse such greatness!
From this time I will not eat such worms, and will for once
strike my wing up to heaven. (Verse.) ““ When (the columns

of) smoke ascend above the clouds, why should they return

e

L,
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with the showers ? they who are lively of heart will mount up
to the firmament, by the impulse of their heart alone they will
fly hence above.” Having taken this fancy (in his head) he
left off eating worms, and began to lie in wait for a partridge
(or) pigeon. The washerman had witnessed the exhibition of
the hawk, and (that) the crane having abandoned eating worms
i1s looking eagerly towards a pigeon; at beholding which he
was struck with surprise, and began to direct his attention to
the spectacle. At once the pigeon came there; and the crane
taking wing was intent upon it. The pigeon directing her flight
towards the water, and eluding the other, fled away from before
him ; (but) the crane having made a swoop at her, fell slap on
the shore of the water, and his wings became entangled in the
mire. The washerman then came and seized him, and pro-
ceeded towards home. On the way a friend meeting him,
asked, ““ Whatis this?” the washerman replied, |¢‘ This is a crane
that was himself ¢aught whilst attempting to do the deed of

o the hawk.”
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